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Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully
benefit from the support that Philips offers, register your product at
www.philips.com/welcome.

Use AirFloss with your favorite mouthwash as part of your oral care
routine. In addition to brushing, AirFloss helps reduce the plaque in
between teeth in order to improve your gum health.

Important safety information

Read this important information carefully before you use the
appliance and save it for future reference.

Danger

- Keep the charger away from water. Do not
place or store it over or near water
contained in a bathtub, washbasin, sink etc.
Do not immerse the charger in water or any
other liguid. After cleaning, make sure the
charger is completely dry before you
connect it to the mains.

Warning

- The mains cord cannot be replaced. If the
mains cord is damaged, discard the charger.

- Always have the charger replaced with one
of the original type in order to avoid a
hazard.

English
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- Use only charger type HX6100 provided
with the AirFloss Ultra to recharge the
battery.

- If the appliance is damaged in any way
(AirFloss Ultra nozzle, handle and/or
charger), stop using it.

- This appliance contains no serviceable
parts. If the appliance is damaged, contact
the Consumer Care Centre in your country
(see chapter ‘Warranty and support').

- Do not use the charger outdoors or near
heated surfaces.

- This appliance is not intended for use by
persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or
lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance
by a person responsible for their safety.

- Children should be supervised to ensure
that they do not play with the appliance.
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Caution

Consult your dentist before you use this
appliance if you have had recent oral or
gum surgery, suffer from an ongoing dental
condition, had extensive dental work in the
previous 2 months, or have suspected issues
with your dental work (filings, crowns, etc.).
Consult your dentist if excessive bleeding
occurs after using this appliance or if
bleeding continues to occur after 4 weeks of
use.

If you have medical concerns, consult your
doctor before you use this appliance.

This Philips appliance complies with the
safety standards for electromagnetic
devices. If you have a pacemaker or other
implanted device, contact your physician or
the appliance manufacturer of the
implanted appliance prior to use.

Do not use attachments other than the ones
recommended by the manufacturer.

Do not exert excessive pressure on the
nozzle tip of the nozzle.
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- To avoid physical injury, do not fill the
reservoir with hot water. Do not put foreign
objects in the reservaoir.

- Only use the AirFloss Ultra for its intended
purpose as described in this user manual.

- To avoid physical injury, do not direct the
spray under the tongue or into the ear, nose,
eye or other sensitive area.

- Do not clean the AirFloss Ultra nozzle, the
handle, the charger, the water reservoir and
its cover in the dishwasher or a microwave.

- To avoid an ingestion hazard, do not put
isopropyl alcohol or other cleaning fluids in
the reservoir.

- The AirFloss Ultra is a personal care
appliance and is not intended for use on
multiple patients in a dental practice or
institution.

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all applicable standards and
regulations regarding exposure to electromagnetic fields.

Your Philips AirFloss Ultra (Fig. 1)

1 Nozzle tip
2 AirFloss Ultra nozzle
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3 Activation button

4 Reservoir and reservoir door

5 Handle

6 Charge & burst mode indicators

- Single burst: 1 LED

- Double burst: 2 LEDs

- Triple burst: 3 LEDs

7 Power/mode button

8 Removable nozzle holder (select models)
9 Charger

Note: The contents of the box may very based on the model
purchased.

Charging
Charge the AirFloss Ultra for 24 hours before first use.
1 Put the plug of the charger in the electrical outlet.
2 Place the handle on the charger.
Charging process: (Fig. 3)
- 1green LED: 33% charged.
- 2green LEDs: 66% charged.
- 3green LEDs: 100% charged.
Note: When it is fully charged, AirFloss Ultra has an operating time of

up to 11 days when it is used in triple burst mode, and up to 33 days
when it is used in single burst mode.

Note: When the charge indicators flash yellow, the battery is low and
needs to be recharged (fewer than 3 uses left).

Preparing for use

1 Align the nozzle and press the nozzle down onto the handle
(‘click’) (Fig. 4).
Note: We advise you to place the tip facing the front of the handle
as the illustration shows, but the nozzle can be placed in the

handle either way without affecting the function. You can try both
options and use what works best for you in your oral care routine.
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Note: Replace the nozzle (HX8032, HX8033) every 6 months for
optimal results. Also replace the nozzle if it becomes loose or no
longer ‘clicks’ onto the handle.

Note: The AirFloss Ultra only supports AirFloss Ultra nozzles. Do
not attempt to use non-AirFloss Ultra nozzles on the AirFloss Ultra
handle.

Open the cover of the reservoir (‘click’) (Fig. 5).
Fill the reservoir with mouthwash or water. (Fig. 6)

Tip: For the best result and a fresher experience, we advise you to
use mouthwash with your AirFloss Ultra.

Note: Do not use mouthwash that contains isopropyl myristate
(e.g. Dentyl Active) or high concentrations of essential oils, as it
may damage the appliance. This includes all mouthwash sold in
glass and ceramic packaging.

Close the cover of the reservoir by pressing (‘click’) (Fig. 7).

Press the power/mode button to switch on the appliance. (Fig. 8)

The LEDs illuminate.

Press and hold the activation button until spray comes out of the
tip of the nozzle. (Fig. 9)

Using the appliance

1

Make sure the AirFloss Ultra is switched on. If it is off, press and
release the power/mode button to switch on the appliance. (Fig.
8)

You can change the modes to have the desired amounts of bursts
each time you press the activation button (Fig. 9). For optimal
results, use the triple burst mode (the default setting) from both
the outside and inside of your teeth.

To change modes, press the power/mode button to cycle through
the modes until you reach your desired mode. The LEDs show the
selected mode:

Single burst: 1 LED (Fig. 10)

Double burst: 2 LEDs (Fig. 11)

Triple burst: 3 LEDs (Fig. 12)
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Note: The AirFloss Ultra remembers what mode was selected last
and it is ready for the next use. If your AirFloss Ultra becomes fully
drained of power, it will go back to the triple burst default mode
once it has been recharged.

2 Place the nozzle tip between two teeth at your gum line. Slightly
close your lips over the nozzle when it is in place, to avoid
splashing. (Fig. 13)

3 Press the activation button to deliver 1-3 bursts (depending on the
selected mode) of air and micro-droplets of mouthwash or water
between the teeth. (Fig. 14)

4 Slide the nozzle tip along the gum line until you feel it settle
between the next two teeth.

5 Continue this procedure for all spaces between your teeth,
including behind your back teeth. (Fig. 15)

Note: Refill the reservoir as needed.

Auto-burst function

Hold the activation button to deliver bursts continuously,
approximately one second between set of bursts.

Automatic shut-off function

The AirFloss automatically turns off if it has not been used for one
minute.

Cleaning

If the AirFloss Ultra becomes clogged, or to clean the inside of the
AirFloss, fill the reservoir with warm water and press the activation
button until the reservoir is empty.

Do not clean the nozzle, handle or charger in the dishwasher.

Do not use cleaning agents to clean the appliance. The formulation
or strength of some agents may damage the appliance.

Handle and nozzle

1 Remove the AirFloss Ultra nozzle from the handle. Rinse the
nozzle after each use to eliminate the residue left in it. (Fig. 16)
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2 Open the reservoir and rinse it under a faucet to eliminate residue.
(Fig. 17)
Tip: You can also use a cotton swab to wipe the reservoir and
remove the remaining residue.
Note: Do not immerse the handle in water.
Note: Failure to remove residue from the nozzle or reservoir may
result in an unhygienic condition.

3 Wipe the entire surface of the handle with a damp cloth. (Fig. 18)

Charger
1 Unplug the charger before you clean it.
2 Wipe the surface of the charger with a damp cloth.

Storage

If you are not going to use AirFloss Ultra for an extended period of

time, follow the steps below.

1 Open the cover of the reservoir and empty it.

2 Press the activation button until no more spray comes out of the
nozzle.

3 Unplug the charger.

4 Clean AirFloss Ultra nozzle, handle and charger. Refer to chapter
‘Cleaning’.

5 Store AirFloss Ultra in a cool, dry place away from direct sunlight.

Recycling

- This symbol means that this product shall not be disposed of with
normal household waste (2012/19/EU) (Fig. 28).

- This symbol means that this product contains a built-in
rechargeable battery which shall not be disposed of with normal
household waste (Fig. 29) (2006/66/EC). We strongly advise you
to take your product to an official collection point or a Philips
service center to have a professional remove the rechargeable
battery.
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- Follow your country’s rules for the separate collection of electrical
and electronic products and rechargeable batteries. Correct
disposal helps prevent negative consequences for the
environment and human health.

Removing the rechargeable battery
Please note that this process is not reversible.

1 To deplete the battery, repeatedly press the activation button until
the AirFloss no longer produces any bursts of air. (Fig. 20)

2 Remove the AirFloss nozzle from the handle. (Fig. 21)

3 Firmly grab the handle with one hand at the top and one hand on
the bottom. (Fig. 22)

4 Snap the handle into two parts. (Fig. 23)

Note: This step requires a good amount of physical force. The top
and bottom half of the handle should be separated once you snap
the handle.

5 Remove the bottom half of the handle. (Fig. 24)

Cut all 6 wires on the internal component with scissors. (Fig. 25)

7 Completely pull apart the internal component from the top part of
the handle. (Fig. 26)

8 The battery is located inside the top half of the handle. Remove
the battery and dispose of it properly (not in household waste).
(Fig. 27)

(¢)]

Warranty and support

If you need information or support, please visit
www.philips.com/support or read the international warranty leaflet.

Warranty restrictions

The terms of the international warranty do not cover the following:

- AirFloss Ultra nozzle

- Damage caused by use of unauthorized replacement parts.

- Damage caused by misuse, abuse, neglect, alterations or
unauthorized repair.
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- Normal wear and tear, including chips, scratches, abrasions,
discoloration or fading.
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Uvod

Spolecnost Philips Vam gratuluje ke koupi a vita Vas! Chcete-li
vyuzivat véech vyhod podpory nabizené spolecnosti Philips,
zaregistrujte svUj vyrobek na strankach www.philips.com/welcome.

Pouziveijte pristroj AirFloss se svou oblibenou ustni vodou jako
soucast bézné péce o usta. Nejen ze cisti zuby, ale pomaha take
redukovat mezizubni plak a tim zlepSovat zdravi vasich dasni.

Dulezité bezpecnostni informace

Pred pouzitim pfistroje si peclivé prectéte tuto prirucku s dalezitymi

informacemi a uschoveijte ji pro budouci pouZziti.

Nebezpedi

- Chrante nabijecku pfed kontaktem s vodou.
Nepokladejte a neuskladnuijte nabijecku
v blizkosti vody, naptiklad u vany
s napusténou vodou, umyvadla, diezu
apod. Neponofujte nabijecku do vody ani
jiné kapaliny. Pfed pfipojenim nabijecky
K napajeni se ujistéte, ze je po cisteni zcela
sucha

Varovani

- Napajeci kabel nelze vymenit. Pokud je
napajeci kabel poskozen, je nutné vyradit
nabijecku z provozu

- Nabijecku nechte vzdy vymeénit za originalni
typ, aby nevzniklo zadne riziko.

Cestina
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K nabijeni baterie pouzivejte pouze
nabijecku typu HX6100 dodavanou

s pristrojem AirFloss Ultra.

Pokud dojde k jakemukoli poskozeni
pristroje (tryska pfistroje AirFloss Ultra,
rukojet nebo nabijecka), prestante jej
pouzivat.

Tento pfistroj neobsahuje zadné opravitelne
soucasti. Pokud dojde k poSkozenti pfistroje,
obratte se na strfedisko pece o zakazniky

ve vasi zemi (viz kapitolu ,Zaruka

a podpora®).

Nepouzivejte nabijecku venku ani blizko
horkych povrchu.

Osoby (vcetné déti) s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi
nebo nedostatkem zkusenosti a znalosti by
nemely s pfistrojem manipulovat, pokud
nebyly o pouzivani pristroje predem
pouceny nebo nejsou pod dohledem osoby
zodpovedneé za jejich bezpecnost.
Dohlednéte na to, aby si s pfistrojem
nehraly deéti.



18 Cestina

Upozornéni

Pokud jste v nedavnée dobé podstoupili
operaci zubu ¢&i dasni, trpéli dlouhodobymi
potizemi se zuby nebo v poslednich

dvou mesicich podstoupili extenzivni
zakroky, pfipadné pokud mate podezfeni na
problemy zubniho charakteru (plomby,
korunky atd.), poradte se pfed pouzitim
pristroje se svym zubnim lekatem.

Pokud po pouziti pfistroje dochazi

k vyraznemu krvaceni nebo pokud krvaceni
neustava po Ctyfech tydnech pouzivani,
obratte se na svého zubniho lekare.
Mate-li zdravotni pochybnosti, obratte se
pred pouzitim pfistroje na sveho lekare.
Tento pristroj Philips splnuje bezpelnostni
standardy pro elektromagneticka zarizeni.
Pokud mate kardiostimulator nebo jiné
implantované zafizeni, pred pouzitim se
poradte s lekafem nebo s vyrobcem
implantovaného pfistroje.

Nepouzivejte jiné nastavce nez ty, ktere jsou
doporuceny vyrobcem.
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- Na konec trysky pfilis netlacte.

- Neplnte nadrzku horkou vodou, mohlo by
dojit ke zranéni. Do nadrzky nevkladejte cizi
predmeéty.

- Pristroj AirFloss Ultra pouzivejte pouze
k ucelu uvedenem v uzivatelske pfirucce.

- Tryskou nemifte pod jazyk, do ucha, nosu,
oci nebo dalsich citlivych oblasti, mohlo by
dojit ke zranéni.

- Nedistéete trysku, rukojet, nabijecku, nadrzku
na vodu nebo kryt pristroje AirFloss Ultra
v mycce nebo mikrovinné troubeé.

- Nevkladejte izopropylalkohol i jineé cistici
pripravky do nadrzky, mohlo by dojit
K popaleninam.

- Pfistroj AirFloss Ultra je urceny pro osobni
pedi, nikoli pro pouziti u vice pacientd ve
stomatologicke ordinaci nebo instituci.

Elektromagneticka pole (EMP)

Tento pfistroj Philips odpovida véem platnym normam a predpisdim
tykajicim se elektromagnetickych poli.
Vas Philips AirFloss Ultra (obr. 1)

1 Konec trysky
2 Tryska AirFloss Ultra
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3 Aktivacni tlacitko

4 Nadrzka ajeji kryt

5 Rukojet

6 Kontrolky rezimd nabijeni a davkového rezimu

- Jednadavka: 1LED

- Dvojita davka: 2 LED diody

- Trojita davka: 3 LED diody

7 Tladitko napajeni/rezimu

8 Odnimatelny drzak trysky (pouze vybrané modely)
9 Nabijecka

Poznamka: Obsah baleni se maze lisit v zavislosti na zakoupeném
modelu.

Nabijeni
Pred prvni pouzitim nablijejte pfistroj AirFloss Ultra 24 hodin.
1 Zapojte zastr¢ku nabijecky do elektrické zasuvky.
2 Postavte rukojet na nabijecku.
Nabijeni: (obr. 3)
- 1zelena LED dioda: 33% nabiti
- 2zelené LED diody: 66% nabiti
- 3 zelené LED diody: 100% nabiti

Poznamka: Jakmile bude pristroj AirFloss Ultra zcela nabity, vydrzi
v provozu az 11 dni (pfi pouziti rezimu trojité davky) a az 33 dni (pfi
pouziti v rezimu jedné davky).

Poznamka: Kdyz kontrolka nabijent blika Zlute, je baterie vybita

a potrebuje nabit (zbyvaji méné nez 3 pouziti).

Priprava k pouziti
1 Srovnejte trysku a pfitlacte ji na rukojet (ozve se zaklapnuti) (obr.
4).

Poznamka: Doporucujeme, aby Spicka byla oto¢ena smérem
k predni ¢asti rukojeti, podle obrazku. Trysku lze nasadit
i obracené, aniz by to mélo vliv na funkci. Mlzete zkusit obé
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moznosti a pouzivat tu, ktera bude lépe vyhovovat vasi bézné péci
o Usta.

Poznamka: Chcete-li zajistit optimalni vykon, ménte trysku
(HX8032, HX8033) kazdych 6 mésicl. Vymente ji i v pfipade,
pokud je uvolnéna nebo ji nelze nasadit na rukojet.

Poznamka: Pristroj AirFloss Ultra podporuje pouze trysky AirFloss
Ultra. NepokousSejte se na rukojet pristroje AirFloss Ultra nasazovat
jiné trysky.

Otevrete kryt nadrzky (ozve se zaklapnuti) (obr. 5).

Naplite nadrzku ustni nebo obycejnou vodou. (obr. 6)

Tip: Nejlepsich vysledkt a osvézeni dosahnete, pokud v pristroji
AirFloss Ultra budete pouzivat ustni vodu.

Poznamka: Nepouzivejte ustni vodu obsahujici izopropylmyristat
(napf. Dentyl Active) nebo vysokou koncentraci esencialnich olejd
— mohla by poskodit pfistroj. To se tyka vsech ustnich vod
prodavanych ve sklenénych a keramickych nadobach.

Zavrete kryt nadrzky zatlacenim (ozve se zaklapnuti) (obr. 7).
Zapnéte pristroj stisknutim tlacitka napajeni/rezimu. (obr. 8)

Rozsviti se LED diody.

Stisknéte a podrzte aktivacni tlacitko, dokud z konce trysky
nezacne vychazet sprej. (obr. 9)

Pouzivani pristroje

1

Ujistéte se, ze je pfistroj AirFloss Ultra zapnuty. Pokud je vypnuty,
stisknutim tlacitka napajeni/rezimu jej zapnéte. (obr. 8)

Zmeénou rezimu muzete nastavit pozadovany pocet davek pri
kazdem stisknuti aktiva¢niho tlacitka (obr. 9). Pro optimalni
vysledky pouZzijte rezim trojité davky (vychozi nastaveni) na vnéjsi i
vnitini strané zubu.

Chcete-li zménit rezim, tisknéte tlacitko napajeni/rezimu, dokud se
neaktivuje pozadovany rezim. Zvoleny rezim indikuji LED diody.
Jedna davka: 1 LED dioda (obr. 10)

Dvoijita davka: 2 LED diody (obr. 11)

Trojita davka: 3 LED diody (obr. 12)
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Poznamka: Pristroj AirFloss Ultra si pamatuje naposledy vybrany
rezim a je vzdy pfipraven ho znova pouzit. Pokud bude pfistroj
AirFloss Ultra zcela vybity, vrati se po nabiti zpét do vychoziho
rezimu trojité davky.

2 Vlozte konec trysky mezi dva zuby na Urovni dasné. Jemné seviete
rty kolem trysky, abyste zabranili vystfikovani. (obr. 13)

3 Stisknutim aktiva¢niho tlacitka uvolnite 1-3 davky (podle
vybraného rezimu) vzduchu a mikrokapek Ustni vody nebo vody
mezi zuby. (obr. 14)

4 Posunuijte konec trysky po dasni, dokud neucitite, ze se neusadil
mezi dalsi dva zuby.

5 Pokracujte v tomto postupu u vsech mezizubnich prostorl véetné
stolicek. (obr. 15)

Poznamka: Podle potreby doplriujte nadrzku.

Funkce automatické davky

Pokud budete aktivacni tlacitko drzet, bude davkovani nepfetrzité
s priblizné sekundovou prestavkou mezi davkami.

Funkce automatického vypnuti

Pristroj AirFloss se automaticky vypne po jedné minuté, kdy neni
pouzivan.

Cisténi

Pokud se pristroj AirFloss Ultra ucpe nebo jej chcete vyplachnout,

naplite nadrzku teplou vodou a drzte aktivacni tlacitko stisknuté,
dokud se nadrzka nevyprazdni.

Necistéte trysku, rukojet ani nabijecku v mycce.

K umyti pfistroje nepouzivejte zadné cistici prostiedky. Slozeni
nebo koncentrace nékterych prostfedkd by mohla ptistroj poskodit.

Rukojet a tryska

1 Vyjméte trysku AirFloss Ultra z rukojeti. Oplachnéte trysku po
kazdém pouZiti, aby se odstranily veskeré zbytky, které v ni uvizly.
(obr. 16)
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2 Otevrete nadrzku a oplachnéte ji pod tekouci vodou, abyste
odstranili usazeniny. (obr. 17)
Tip: K vycisténi nadrzky a odstranéni usazenin mizete pouzit také
bavlnény hadfik.
Poznamka: Neponoftujte rukojet do vody.
Poznamka: Pokud nebudete odstrafiovat usazeniny z trysky a
nadrzky, muze vzniknout nehygienické prostredi.
3 Utfete cely povrch rukojeti vihkym hadtikem. (obr. 18)
Nabijecka
1 Pred &isténim nabijecku odpoijte ze sité.
2 Utfete cely povrch nabijecky vihkym hadfikem.
Skladovani

Pokud nebudete pouzivat ptistroj AirFloss Ultra po delsi dobu,
postupuijte podle nasledujicich krokd.

1
2

Otevrete kryt nadrzky a vyprazdnéte ji.

Stisknéte aktivacni tlacitko, dokud z trysky nepfestane vychazet
sprej.

Odpoijte nabijecku.

Ocistéte trysku AirFloss Ultra, rukojet a nabije¢ku. Pokyny
naleznete v kapitole , Cigténi*.

Pristroj AirFloss Ultra skladujte na chladném a suchém misté mimo
pfimé slunecni zareni.

Recyklace

Tento symbol znamena, ze vyrobek nelze likvidovat s béznym
komunalnim odpadem (2012/19/EU) (obr. 28).

Symbol na vyrobku znamena, Ze tento vyrobek obsahuje
vestavéne dobijeci baterie, které nemohou byt likvidovany
spolecné s béznym domacim odpadem (obr. 29) (2006/66/ES).
DUrazné doporucujeme, abyste vyrobek zanesli do oficialniho
sbérného mista nebo servisniho stfediska Philips a nechali vyjmuti
nabijeci baterie na odbornicich.
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Dodrzujte predpisy vasi zemé tykajici se sbéru tfidéného odpadu
elektrickych a elektronickych vyrobkd a také akumulatord.
Spravnou likvidaci pomUzete zabranit negativnim dopaddm na
zivotni prostredi a lidské zdravi.

Vyjmuti akumulatoru

0 N O UL

Upozoriujeme vas, ze tento postup je nevratny.

Chcete-li vybit akumulator, opakované mackejte aktivacni tlacitko,
dokud z ptistroje AirFloss nepfestane vychazet vzduch. (obr. 20)
Sejmeéte trysku AirFloss z rukojeti. (obr. 21)

Pevné uchopte rukojet jednou rukou nahofe a druhou dole. (obr.
22)

Rozlomte rukojet na dvé ¢asti. (obr. 23)

Poznamka: Tento krok vyzaduje fyzickou silu. Horni a dolni ¢ast
rukojeti se po rozlomeni oddéli.

Dolni ¢ast rukojeti odlozte. (obr. 24)

NUzkami prestfihnéte vsech 6 vodic¢l na vnitfni soucasti. (obr. 25)
Zcela vytahnéte vnitfni soucast z horni ¢asti rukojeti. (obr. 26)
Akumulator je umistén v horni poloviné rukojeti. Akumulator
vyjméte a fadnym zpUlsobem ho zlikviduijte (nevyhazuijte ho do
bézného komunalniho odpadu). (obr. 27)

Zaruka a podpora

Pottebujete-li dalsi informace & podporu, navstivte web
www.philips.com/support nebo si prostudujte zarucni list s
mezinarodni platnosti.

Omezeni zaruky

Podminky mezinarodni zaruky se nevztahuji na nasleduijici:

Tryska AirFloss Ultra

poskozeni zplsobené neopravnénou vymeénou soucasti,
poskozeni zplsobené nespravnym pouzitim, umyslné poskozeni,
nedostatecna péce, Upravy nebo neopravnéné opravy,

bézné opottebeni, napiiklad odstipnuti, Skrabance, odérky,
odbarveni nebo vyblednuti.
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Sissejuhatus

Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt! Philipsi pakutava
tootetoe eeliste tdielikuks kasutamiseks registreerige oma toode
veebisaidil www.philips.com/welcome.

Kasutage AirFlossi oma lemmiku suuveega osana igapaevasest
suuhugieenist. Selleks, et teie igemete tervist parandada, aitab
AirFloss lisaks hammaste puhastamisele ka hammastevahelist kattu
vahendada.

Tahtis ohutusteave

Enne seadme kasutamist lugege oluline teave hoolikalt labi ja hoidke
see edaspidiseks alles.

Oht

- Arge tehke laadijat marjaks. Arge pange ega
hoidke seda vee laheduses, naiteks vett tais
vanni, pesukausi, valamu vms kohal. Arge
kunagi kastke laadijat vette ega mingisse
muusse vedelikku. Parast puhastamist
veenduge, et laadija oleks taiesti kuiv enne
vooluvorku Uhendamist.

Hoiatus

- Toitejuhe ei ole asedatav. Kui toitejuhe on
kahjustatud, korvaldage laadija kasutusest.

- Ohtlike olukordade valtimiseks vahetage
laadija alati valja originaali vastu.

Eesti
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Aku laadimiseks kasutage ainult AirFloss
Ultraga kaasasolevat laadijat HX6100.

Kui seade (AirFloss Ultra otsak, kaepide
ja/voi laadija) on kahjustatud, l0petage selle
kasutamine.

Sellel seadmel pole Uhtki hooldatavat osa.
Kui seade on kahjustunud, votke Ghendust
oma riigi klienditeeninduskeskusega (vt
peatukk ,Garantii ja tugi”).

Arge kasutage laadijat dues ega kuumade
pindade laheduses.

Seda seadet ei tohi kasutada fuusilise,
meele- voi vaimse hairega isikud ega ka
ebapiisavate kogemuste voi teadmistega
isikud (kaasa arvatud lapsed), valja arvatud
juhul, kui nende ohutuse eest vastutav isik
neid seadme kasutamise juures valvab voi
on neid selleks juhendanud.

Lapsi tuleks jalgida, et nad ei mangiks
seadmega.
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Ettevaatust

Votke enne seadme kasutamist Uhendust
oma hambaarstiga juhul, kui teil on olnud
hiljuti suu- voi igemeoperatsioone, kui teil
on hetkel hambahaigus, olete viimase kahe
kuu jooksul hambaravil kainud voi kui
kahtlustate probleeme parandatud
hammastega (taidised, kroonid jne).

Votke Uhendust oma hambaarstiga, kui teil
tekib parast hambaharja kasutamist liigne
verejooks voi kui veritsemine jatkub parast
neljandat kasutusnadalat.

Kui teil on meditsiinilisi kUsimusi, votke enne
seadme kasutusse votmist Uhendust oma
arstiga.

Kaesolev Philipsi seade vastab
elektromagnetilistele seadmetele
kehtestatud ohutusstandarditele. Juhul, kui
te kasutate sudamestimulaatorit voi monda
teist meditsiinilist seadet, votke enne
hambaharja kasutamist Uhendust oma arsti
vOi siirdatud seadme tootjaga.
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Kasutage ainult neid lisatarvikuid, mida
tootja soovitab.

Arge vajutage otsaku tipule liiga tugevalt.
FUusiliste vigastuste valtimiseks arge taitke
reservuaari kuuma veega. Arge sisestage
reservuaari voorkehasid.

Kasutage AirFloss Ultrat Uksnes selleks
ettenahtud otstarbel ja kasutusjuhendi
kohaselt.

FUuUsiliste vigastuste valtimiseks arge
suunake otsakut keele alla, korva, ninna,
silma voi mujale tundlikkusse piirkonda.
Arge puhastage AirFloss Ultra otsakut,
kaepidet, laadijat, veepaaki ega selle kaant
noudepesumasinas voi mikrolaineahjus.
Kahjulike ainete manustamise valtimiseks
arge asetage isopropuulalkoholi ega teisi
puhastusvedelikke reservuaari.

AirFloss Ultra on personaalne
hugieeniseade ega ole moeldud Uldiseks
kasutamiseks hambaravikabinetis voi -
asutuses.
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Elektromagnetvaljad (EMF)
See Philipsi seade vastab koikidele kokkupuudet elektromagnetiliste

valjadega kasitlevatele kohaldatavatele standarditele ja
oigusnormidele.

Teie Philips AirFloss Ultra (joon. 1)
1 Otsaku tipp

2 AirFloss Ultra otsak

3 Aktiveerimisnupp

4 Reservuaar ja selle luuk

5 Kéepide

6 Aku oleku ja purskereziimi margutuled

- Uks purse: 1LED

- Kaks purset: 2 LED-i

- Kolm purset: 3 LED-i

7 Toite-/reziiminupp

8 Eemaldatava otsaku hoidik (valitud mudelid)

9 Laadija

Markus. Karbi sisu voib varieeruda vastavalt ostetud mudelile.

Laadimine

Enne esmakordset kasutamist laadige AirFloss Ultra't 24 tundi.
1 Pange laadija pistik elektripistikupessa.
2 Asetage kaepide laadijale.
Laadimine: (joon. 3)
- 1roheline LED: 33 % laetud.
- 2rohelist LED-i: 66 % laetud.
- 3rohelist LED-i: 100 % laetud.

Markus. Taislaetud akuga on AirFloss Ultra t6oaeg kuni 11 paeva, kui
seda kasutatakse kolmekordse purske reziimis, ja kuni 33 paeva, kui
seda kasutatakse Uhekordse purske reziimis.

Markus. Kui aku oleku margutuli vilgub kollaselt, on aku tuhjaks
saamas ja vajab laadimist (seadet saab kasutada vahem kui 3 korda).
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Kasutamiseks valmistumine

1 Joondage otsak ja vajutage otsak kaepidemele (kostab klopsatus)
(joon. 4).
Markus. Soovitame asetada otsaku nii, et selle tipp oleks
kaepideme esikllje poole, nagu on kujutatud joonisel, kuid otsaku
saab paigaldada kaepidemele Ukskodik kumba pidi ilma seadme
tootamist mojutamata. Voite proovida molemat varianti ja
kasutada seda, mis sobib teile teie igapaevase suuhlgieeni
labiviimiseks kdige paremini.
Markus. Parima tulemuse saamiseks vahetage otsakut (HX8032,
HX8033) iga kuue kuu jarel. Vahetage otsak valja ka siis, kui see
hakkab logisema véi ei kinnitu enam kaepideme kulge.

Markus. AirFloss Ultra'ga saab kasutada Uksnes AirFloss Ultra
otsakuid. Arge kasutage AirFloss Ultra kaepidemega muid otsakuid.

2 Avage veepaagi kaas (kostab kldpsatus) (joon. 5).
3 Taitke paak suuvee vdi veega. (joon. 6)

Noéuanne. Parima tulemuse ja varkema tunde saavutamiseks
soovitame teil kasutada AirFloss Ultra'ga suuvett.

Maérkus. Arge kasutage suuvett, mis sisaldab isopropudlmristaati
(nt Dentyl Active) voi korges kontsentratsioonis eeterlikke 6lisid,
sest see voib seadet kahjustada. Siia alla kaivad kdik suuveed,
mida muUakse klaasist voi keraamilistes pakendites.

4 Sulgege vajutades veepaagi kaas (kostab kldpsatus) (joon. 7).

5 Seadme sisselulitamiseks vajutage toite-/reziiminuppu. (joon. 8)

Suttivad LED-id.

6 Vajutage ja hoidke aktiveerimisnuppu all, kuni otsakust hakkab
(suu)vett valja pritsima. (joon. 9)

Seadme kasutamine

1 Veenduge, et AirFloss Ultra oleks sisse lUlitatud. Kui see on valja
lalitatud, siis toote sisselulitamiseks vajutage toite-/reziiminuppu.
(joon. 8)

Saate reziime muuta nii, et igakordsel aktiveerimisnupu vajutamisel

oleks soovitud pursete arv (joon. 9). Optimaalsete tulemuste
saavutamiseks kasutage kolmekordse purske reziimi
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(vaikeseadistus) nii hammaste valjast- kui seestpoolt
puhastamisel.

Reziimi muutmiseks vajutage toite-/reziiminuppu seni, kuni jduate
soovitud reziimini. LED-id naitavad valitud reziimi:

- Uks purse: 1LED (joon. 10)

- Kaks purset: 2 LED-i (joon. 11)

- Kolm purset: 3 LED-i (joon. 12)

Markus. AirFloss Ultra jatab meelde viimasena valitud reziimi ja
jargmisel korral on see kasutamiseks valmis. Kui teie AirFloss Ultra
on taiesti tUhi, naaseb see parast laadimist kolmekordse purske
vaikereziimi.

2 Asetage otsaku tipp igemeservale kahe hamba vahel. Kui otsak on
paigas, pange suu pritsmete valtimiseks kergelt kinni. (joon. 13)

3 1-3 (soltuvalt valitud reziimist) dhuvoo ja suuvee- voi veepiisakeste
purske suunamiseks hammaste vahele vajutage
aktiveerimisnupule. (joon. 14)

4 Libistage otsaku tippu igemepiiri mododa, kuni tunnete, et see jadb
jargmise kahe hamba vahele pidama.

5 Jatkake tegevust, kuni kdik hambavahed, kaasa arvatud tagumiste
hammaste omad, on Ule kaidud. (joon. 15)

Markus. Vajaduse korral taitke veepaak.

Automaatse purske funktsioon

Hoidke aktiveerimisnuppu all, et pursked tekiks pidevalt - pursete
vahe umbes Uks sekund.

Automaatne valjalilitusfunktsioon

AirFloss lulitub automaatselt valja, kui seda ei ole Uhe minuti jooksul
kasutatud.

Puhastamine

AirFloss Ultra ummistumisel voi AirFlossi sisemuse puhastamiseks
taitke veepaak sooja veega ja vajutage aktiveerimisnuppu senikaua,
kuni paak on tuhi.

Arge puhastage otsakut, kdepidet ega laadijat n6udepesumasinas.
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Arge kasutage seadme puhastamiseks puhastusvahendeid. Ménede
puhastusvahendite koostis v6i kangus véib seadet kahjustada.

Kaepide ja otsak
1 Eemaldage AirFloss Ultra otsak kaepideme kuljest. Jadkainete
eemaldamiseks loputage otsakut alati parast kasutamist. (joon. 16)
2 Avage paak ja loputage seda kraani all, et eemaldada jaagid. (joon.
17)
Nouanne. Paagi puhastamiseks ja jarelejaanud jaakide
eemaldamiseks vaoite kasutada ka vatitikku.
Maérkus. Arge kastke kaepidet vette.

Markus. Otsakust voi paagist jaakide eemaldamata jatmine voib
muuta seadme kasutamise ebahUgieeniliseks.

3 Puhkige kogu kaepideme pind Ule niiske lapiga. (joon. 18)
Laadija

1 Enne laadija puhastamist votke laadija seinakontaktist valja.
2 Puhkige kogu laadija pind Ule niiske lapiga.

Hoiundamine

Kui teil ei ole plaanis AirFloss Ultra't pikemat aega kasutada, toimige
alljargnevalt.

1 Avage veepaagi kaas ja tUhjendage paak.

2 Vajutage aktiveerimisnupule kuni otsakust ei tule enam vett valja.
3 Votke laadija seinakontaktist valja.
4

Puhastage AirFloss Ultra otsak, kaepide ja laadija. Vt peattkk
,Puhastamine”.

5 Hoidke AirFloss Ultra't jahedas ja kuivas kohas, eemal otsesest
pdikesevalgusest.

Ringlussevott

- See sUmbol tahendab, et seda toodet ei tohi visata tavaliste
olmejaatmete hulka (2012/19/EL) (joon. 28).
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See sUimbol tahendab, et kdesolev toode sisaldab sisseehitatud
akupatareid, mida ei tohi visata tavaliste olmejaatmete hulka (joon.
29) (2006/66/EU). Me soovitame teil oma toode viia Philipsi
ametlikku kogumispunkti voi hoolduskeskusesse, et akupatarei
professionaalil eemaldada lasta.

Jargige oma riigi elektriliste ja elektrooniliste toodete ning
akupatareide lahuskogumist reguleerivaid eeskirju. Oigel viisil
kasutusest korvaldamine aitab ara hoida kahjulikke tagajargi
keskkonnale ja inimeste tervisele.

Taaslaetava aku eemaldamine

Pange tdhele, et see protsess on poordumatu.

Aku tuhjendamiseks vajutage korduvalt aktiveerimisnuppu, kuni
seadmest ei tule enam dhuvoogu. (joon. 20)

Eemaldage AirFlossi otsak kaepideme kuljest. (joon. 21)
Haarake Uhe kaega kindlalt kaepideme Ulemisest ja teise kaega
selle alumisest osast. (joon. 22)

Todmmake kergelt painutades kdepideme Uks osa teise kuljest lahti.
(joon. 23)

Markus. See toiming néuab kullaltki palju joudu. Kaepideme
Ulemine ja alumine osa peaksid kaepideme kergelt painutades
Uksteise kuljes lahti tulema.

Eemaldage kaepideme alumine pool. (joon. 24)

Ldigake kaaridega katki kdik kuus sisemise komponendi juhet.
(joon. 25)

Tédmmake sisemine komponent kaepideme Ulemise osa kuljest
taielikult lahti. (joon. 26)

Aku asub kaepideme Ulemise poole sees. Eemaldage aku ning
korvaldage see kasutusest ettendhtud moel (tegemist ei ole
olmejaatmega). (joon. 27)

Garantii ja tootetugi

Kui vajate teavet voi abi, kUlastage Philipsi veebilehte
www.philips.com/support vdi lugege labi Uleilmne garantiileht.
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Garantiipiirangud

Jargnevatele osadele ei kehti rahvusvaheline garantiiaeg:

- AirFloss Ultra otsak

- Tootja poolt mittelubatud asendusosade kasutamisest tingitud
kahjustused.

- Kahju, mille pdhjuseks on seadme vaar voi halb kasutamine,
hooldamata jatmine, kohandamine véi lubamatu parandamine;

- Normaalne kulumine ja kahjustumine, sealhulgas takked, kriimud,
hodrdumine, varvimuutused voi luitumine.
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Uvod

Cestitamo na kupniji i dobro dosli u Philips! Kako biste potpuno
iskoristili podrsku koju nudi tvrtka Philips, registrirajte svoj proizvod na
www.philips.com/welcome.

Koristite AirFloss s Vasom najdrazom tekuc¢inom za zube kao dio Vase
rutine oralne skrbi. Pored ¢etkanja, AirFloss pomaze u smanjenju
plaka izmedu zubi da bi se poboljsalo zdravlje Vasih desni.

Vazne sigurnosne informacije

Prije uporabe aparata pazljivo procitajte ove vazne informacije i
spremite ih za buduce potrebe.

Opasnost

- Punjac drzite dalje od vode. Nemojte ga
stavljati ili spremati iznad ili blizu vode u
kadi, umivaoniku, sudoperu itd. Punjac
nemoijte uranjati u vodu ili neku drugu
tekucinu. Nakon cisc¢enija provijerite je li
punjac potpuno suh prije nego sto ga
ukopcate u napajanje.

Upozorenje

- Kabel napajanja se ne moze zamijeniti. Ako
je kabel napajanja ostecen, bacite punjac.

- Punjac obavezno zamijenite originalnim
kako biste izbjegli moguce opasnosti.

Hrvatski
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- Za punjenje baterije koristite iskljucivo
punjac HX6100 koji ste dobili uz AirFloss
Ultra.

- Ako je aparat na bilo koji nacin ostecen
(AirFloss Ultra mlaznica, drska i/ili punjac),
prestanite ga upotrebljavati.

- Aparat ne sadrzi dijelove koje je potrebno
servisirati. Ako je uredaj ostecen,
kontaktirajte Centar za korisni¢ku podrsku u
Vasoj drzavi (pogledajte poglavlje ‘Jamstvo i
podrska').

- Punjac nemojte upotrebljavati na
otvorenom ili blizu zagrijanih povrsina.

- Ovaj aparat nije namijenjen osobama
(ukljucujuci djecu) sa smanjenim fizickim ili
mentalnim sposobnostima niti osobama
koje nemaju dovoljno iskustva i znanja, osim
ako im je osoba odgovorna za njihovu
sigurnost dala dopustenje ili ih uputila u
uporabu aparata.

- Malu djecu potrebno je nadzirati kako se ne
bi igrala aparatom.
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Oprez

- Ako ste nedavno operirali zube ili desni,
imate neko dentalno oboljenje, imali ste
opsezne popravke u prethodna 2 mjesecaili
imate odredenih poteskoca s popravcima
zuba (plombama, krunicama itd.), prije
uporabe ovog aparata obratite se svom
stomatologu.

- Obratite se svom stomatologu ako obilno
krvarite nakon uporabe ovog aparata ili ako
se krvarenje nastavi i nakon 4 tjedna
uporabe.

- Ako vas brinu zdravstvene posljedice, prije
uporabe ovog aparata obratite se svom
lije¢niku.

- Ovaj Philipsov uredaj zadovoljava
sigurnosne standarde za elektromagnetske
uredaje. Ako imate pejsmejker ili drugi
implamtirani uredaj, kontaktirajte svog
lije¢nika ili proizvodaca implantiranog
uredaja prije uporabe.

- Upotrebljavajte iskljucivo nastavke koje
preporucuje proizvodac.
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- Nemoijte previse pritiskati vrh mlaznice.

- Da biste izbjegli ozljedu, nemoijte puniti
spremnik toplom vodom. Ne stavljajte strana
tijela u spremnik.

- AirFloss Ultra upotrebljavajte iskljucivo u
svrhe kojima je namijenjen na nacin opisan
u korisnickom prirucniku.

- Kako biste izbjegli ozljede, mlaz nemoijte
usmijeravati ispod jezika niti u usi, nos, oci ili
druga osjetljiva podrudja.

- AirFloss Ultra mlaznicu, drsku, punjac,
spremnik za vodu i njegov poklopac
nemoijte prati u stroju za pranje posuda niti
mikrovalnoj pecnici.

- Kako ne bi doslo do opasnosti od gutanja, u
spremnik nemoite stavljati izopropilni
alkohol niti druge tekucine za ciscenije.

- AirFloss Ultra je aparat za osobnu higijenu i
ne smije ga upotrebljavati vise pacijenata u
stomatoloskoj ordinaciji ili ustanovi.

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj aparat tvrtke Philips sukladan je svim primjenjivim standardima i
propisima povezanima s izlozenosti elektromagnetskim poljima.
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Vas Philips AirFloss Ultra (Slika 1)

Vrh mlaznice

AirFloss Ultra mlaznica

Gumb za aktivaciju

Spremnik i vrata spremnika

Drska

Indikatori punjenja i mlaza

Jedan mlaz: 1 LED

Dvostruki mlaz: 2 LED lampice

Trostruki mlaz: 3 LED lampice

Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje i nacin rada
Odvojivi drzac za mlaznicu (odredeni modeli)
Punjac

39

Napomena: Sadrzaj kutije moze varirati ovisno o kuplienom modelu.

Punjenje

Prije prve uporabe AirFloss Ultra punite 24 sata.

1
2

Utikac punjaca ukopcajte u zidnu uti¢nicu.
Stavite ru¢nu na punjac.

Postupak punjenja: (sl. 3)

1zelena dioda: napunjeno 33%

2 zelene diode: napunjeno 66%.

3 zelene diode: 100% napunjeno.

Napomena: Kada se potpuno napuni, AirFloss Ultra moze raditi do 11
dana ako ga koristite u nacinu rada s trostrukim mlazom ili do 33 dana
ako ga koristite u nacinu rada s jednostrukim mlazom.

Napomena: Kada indikatori punjenija bljeskaju zuto, baterija je pri
kraju i aparat treba napuniti (preostale su manje od 3 uporabe).

Priprema za uporabu

1

Poravnajte mlaznice i pritisnite mlaznicu na rucku (‘klik’) (sl. 4).

Napomena: Savjetujemo Vam da stavite vrh s licem prema
prednjem kraju rucke kako prikazuje ilustracija, ali se mlaznica
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moze staviti u ruc¢ku na bilo koji nacin bez utjecaja na funkciju.
MozZete isprobati obje opcije i koristiti ono Sto Vam najbolje
odgovara u Vasoj rutini zubne njege.

Napomena: Za optimalne rezultate, mijenjajte mlaznicu (HX8032,
HX8033) svakih 6 mjeseci. Takoder zamijenite mlaznicu ako
postane previse labava ili ako vise ne 'klikne' u rucku.

Napomena: AirFloss Ultra podrzava samo AirFloss Ultra mlaznice.
Ne pokusavajte koristiti mlaznice koje nisu AirFloss Ultra na
AirFloss Ultra rucki.

Otvorite poklopac spremnika (‘klik’) (sl. 5).

Napunite spremnik tekucinom za ispiranje usta ili vodom. (sl. 6)
Savjet: Za najbolje rezultate i osjecaj svjezine, preporucujemo da
uz AirFloss Ultra koristite vodicu za ispiranje usta.

Napomena: Nemoite koristiti tekucinu za ispiranje usta koja sadrzi
izopropil miristat (npr. Dentyl Active) ili visoke koncentracije
esencijalnih ulja, jer to moze ostetiti uredaj. To ukljucuje sve
tekucine za ispiranje usta koje se prodaju u staklenom i
keramickom pakiranju.

Zatvorite poklopac spremnika pritiskom na (‘klik’) (sl. 7).

Pritisnite tipku napajanja/nacina rada da ukljucite uredaj. (sl. 8)
Zasvijetlit ¢e LED indikatori.

Pritisnite i drzite tipku za aktivaciju dok se mlaz ne pojavi na vrhu
mlaznice. (sl. 9)

Upotreba aparata

1

Uvjerite se da je AirFloss Ultra ukljucen. Ako je isklju¢en, pritisnite i
otpustite tipku napajanja/nacina rada da ukljucite uredaj. (sl. 8)

Mozete promijeniti nacine rada tako da imate zeljene koli¢ine
mlazeva svaki put kad pritisnete tipku (sl. 9) za aktivaciju. Za
optimalne rezultate, koristite rezim trostrukog mlaza (zadana
postavka) s vanjske i unutarnje strane Vasih zubi.

Za primjenu nacina rada, pritisnite tipku za napajanje/rezim za
kruzno kretanje po rezimima dok ne dodete do Zeljenog nacina
rada. LED lampice pokazuju zZeljeni nacin rada:

Jedan mlaz: 1 LED (sl. 10)
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- Dvostruki mlaz: 2 LED lampice (sl. 11)
- Trostruki mlaz: 3 LED lampice (sl. 12)

Napomena: AirFloss Ultra pamti koji je rezim zadnje odabran i
spreman za sljedecu uporabu. Ako se Vas AirFloss Ultra isprazni do
kraja, vratit ¢e se u zadani nacin rada s tri mlaza kada se napuni.

2 Stavite vrh mlaznice izmedu dva zuba na liniji Vasih desni. Lagano
zatvorite svoje usne preko mlaznice kada je na mjestu, da
izbjegnete prskanje. (sl. 13)

3 Pritisnite tipku za aktivaciju da biste dobili 1-3 mlaza (ovisno o
odabranom nacinu rada) zrac¢nih ili mikro-kapljica sredstva za
ispiranje zubi ili vode izmedu zubi. (sl. 14)

4 Gurajte vrh mlaznice uzduz linije desni dok ne osjetite da je sjeo
izmedu sljedeca dva zuba.

5 Nastavite ovaj postupak za sve razmake izmedu Vasih zubi,
ukljucujudi iza Vasih straznjih zubi. (sl. 15)

Napomena: Po potrebi napunite spremnik.

Funkcija automatskog mlaza

Zadrzite gumb za aktivaciju kako biste oslobodili kontinuirani mlaz, uz
otprilike jednu sekundu izmedu mlazova.

Funkcija automatskog iskljucivanja

AirFloss se automatski iskljucuje ako nije koristen jednu minutu.
Cisc¢enje

Ako se AirFloss Ultra zacepi ili zelite ocistiti unutrasnjost aparata

AirFloss, napunite spremnik toplom vodom i pritisnite gumb za
aktivaciju te zadrzite pritisak sve dok se spremnik ne isprazni.

Mlaznicu, drsku ili punja¢ nemojte prati u stroju za pranje posuda.

Za ciscenje aparata nemojte upotrebljavati sredstva za ciSc¢enje.
Formule ili ja¢ina nekih agenasa mogu ostetiti uredaj.

Drs8ka i mlaznica
1 Uklonite AirFloss Ultra mlaznicu iz rucke. Isperite mlaznicu nakon
svake uporabe da uklonite naslage koje su ostale u njoj. (sl. 16)
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2 Otvorite spremnik i isperite ga ispod pipe da uklonite naslage. (sl.
17)
Savjet: Spremnik mozete obrisati i Stapicem s pamucnim vrhovima
kako biste uklonili ostatke.
Napomena: Drsku nemojte uranjati u vodu.
Napomena: Ako ne uspijete ukloniti ostatke s mlaznice ili
spremnika, to moze negativno utjecati na higijenu.

3 Obirisite cijelu povrsinu ru¢ke mokrom krpom. (sl. 18)

Punjac

1 Iskopcaijte punjac prije ¢is¢enja.

2 ObriSite povrsinu punjac¢a mokrom krpom.

Pohrana

Ako AirFloss Ultra ne namjeravate upotrebljavati duze razdoblje,
slijedite korake u nastavku.

1
2

Otvorite poklopac spremnika i ispraznite ga.

Pritis¢ite gumb za aktivaciju dok iz mlaznice ne prestane izlaziti
mlaz.

Iskopcajte punjac.

Ocistite AirFloss Ultra mlaznicu, rucku i punjac. Pogledaijte
poglavlje 'Cig¢enje’.

Spremite AirFloss Ultra na hladno, suho mjesto dalje od izravne
sunceve svijetlosti.

Recikliranje

Ovaj simbol znadi da se ovaj proizvod ne smije odlagati zajedno s
obic¢nim kuc¢anskim otpadom (2012/19/EU) (sl. 28).

Ovaj simbol znaci da proizvod sadrzava ugradenu punjivu bateriju
koja se ne odlaze s uobicajenim kucanskim otpadom (sl. 29)
(2006/66/EC). Preporucujemo da svoj proizvod odnesete u
sluzeno mjesto za prikupljanje otpada ili u servisni centar tvrtke
Philips kako bi stru¢njak uklonio punjivu bateriju.
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- Pridrzavaijte se pravila vase zemlje o odvojenom prikupljanju
elektri¢nih i elektronickih proizvoda i punjivih baterija. Pravilno
odlaganje otpada pomaze u spriec¢avanju negativnih posljedica za
okolis i ljudsko zdravlje.

Uklanjanje punjive baterije
Imajte na umu da nakon ovog postupka aparat ne mozete vratiti
u prvotno stanje.

1 Daispraznite bateriju, pritiscite tipku za aktivaciju dok AirFloss vise
ne bude davao mlaz zraka. (sl. 20)

2 Uklonite AirFloss mlaznicu s rucke. (sl. 21)

3 Cvrsto uhvatite ru¢ku jednom rukom na vrhu i jednom rukom na
dnu. (sl. 22)

4 Razdvojite ruc¢ku na dva dijela. (sl. 23)

Napomena: Za ovaj korak je potrebna odredena fizi¢ka sila. Gornja
i donja polovica drske se trebaju odvajiti kad pritisnete drsku.

Uklonite donju polovicu rucke. (sl. 24)

Odrezite svih 6 Zica na unutarnjem dijelu Skara. (sl. 25)

Potpuno rastavite unutarnji dio od gornjeg dijela rucke. (sl. 26)
Baterija se nalazi unutar gornje polovice drske. Uklonite bateriju i
pravilno je odlozite (ne u komunalni otpad). (sl. 27)

0o N O U

Jamstvo i podrska

Ako su Vam potrebne informacije ili podrska, molimo posjetite

www.philips.com/support ili procitajte brosuru o medunarodnom

jamstvu.

Medunarodno jamstvo ne pokriva sljedece:

- AirFloss Ultra mlaznica

- Ostec¢enje uzrokovano neovlastenim zamjenskim dijelovima.

- Ostecenje uzrokovano pogresnim koristenjem, losim koristenjem,
zanemarivanjem, izmjenama ili neovlastenim popravkom.

- Uobic¢ajeno habanje, uklju¢ujuci otkrhnuca, ogrebotine, guljenje,
gubitak boje ili izblijedenost.
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levads

Apsveicam ar pirkumu un laipni lGdzam Philips! Lai pilnvértigi
izmantotu Philips piedavata atbalsta iespéjas, registréjiet produktu
vietné www.philips.com/welcome.

Izmantojiet AirFloss ar savu iecienito mutes skalosanas lidzekli ka
dalu no savas mutes dobuma tinsanas proceduras.. Papildus zobu
tinsanai ar zobu birsti AirFloss lietosana palidz samazinat aplikumu
starp zobiem un tadéjadi uzlabo smaganu veselibu.

Svariga informacija par drosibu

Pirms ierices lietoSanas rpigi izlasiet $o svarigo informaciju un
saglabajiet to, lai vajadzibas gadijuma varétu ieskatities taja an
turpmak.

Bistami

- Sargiet ladétaju no udens! Nelietojiet un
neglabajiet to pie vai virs vannas,
mazgajamas blodas, izlietnes un citiem ar
adeni pilditiem traukiem. Neiegremdéjiet
ladétaju udent vai cita skidruma. Péec
tirsanas parliecinieties, vai ladétajs ir pilniba
izzuvis, pirms to pievienot elektrotiklam.

Bridinajums

- Stravas vadu nav iespéjams nomainit. Ja
stravas vads ir bojats, ladétaju izmetiet/vairs
nelietojiet.

Latviesu
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- Vienmeér nomainiet ladétaju pret originala
tipa ierci, lai izvairitos no bistamam
situacijam.

- Akumulatora uzladésanai izmantojiet tikai
tipa HX6100 ladétaju, kas piegadats kopa ar
AirFloss Ultra.

- Ja kada ierices detala (AirFloss Ultra uzgalis,
rokturis un/vai ladétajs) ir bojata, partrauciet
ierces lietoSanu.

- Saja iericé nav dalu, kuru apkopi var veikt
lietotajs. Ja ierice ir bojata, sazinieties ar
klientu apkalpoSanas centru sava valsti
(skatiet nodalu “Garantija un apkope”).

- Neizmantojiet ladétaju arpus telpam vai
karstu virsmu tuvuma.

- So jerici nedrikst izmantot personas (tostarp
bérni) ar ierobezotam fiziskam, manu
organu vai garigam spéjam vai ar
nepietiekamu pieredzi un zinasanam,
iznemot gadijumus, kad par vinu drosibu
atbildiga persona ir vinus 1pasi apmacijusi so
ierici izmantot.
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- Janodrosina, lai ar ienci nevarétu rotalaties
mazi béerni.

levéribai

- Pirms ierices lietosanas konsultéjieties ar
zobarstu, ja jums nesen veikta mutes
dobuma vai smaganu kirurgiska operacija, ja
jums ir zobu saslimsana, iepriekséjo 2
meénesu laika veikta apjomiga zobu
labosana vai radusas problémas ar zobu
labosanu (plombam, kroniSiem u.c.).

- Konsultégjieties ar zobarstu, ja péc Sis ierices
lietoSanas sakas intensiva asinosana vai ja
asinosana turpinas péec 4 nedélu ilgas
lietoSanas.

- Ja jums radusas mediciniska rakstura
Saubas, pirms sis ierices lietosanas
konsultéjieties ar arstu.

- ST Philips ierice atbilst elektromagnétisko
iencu drosibas standartiem. Ja jums ir
elektrokardiostimulators vai cita implantéta
ierice, pirms lietoSanas konsultéjieties ar
arstu vai implantétas ierices razotaju.

- Lietojiet tikai razotaja ieteiktos piederumus.
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- Neizdariet parak lielu spiedienu uz uzgala
galu.

- Lai novérstu traumas, nepiepildiet tvertni ar
karstu udeni. Nelieciet tvertnée
sveskermenus.

- lzmantojiet AirFloss Ultra tikai paredzétajiem
meérkiem, ka aprakstits saja lietotaja
rokasgramata.

- Lai novérstu traumu gdsanas risku, nevirziet
struklu zem méles vai ausi, deguna, aci vai
cita jutiga vieta.

- Neievietojiet AirFloss Ultra uzgali, rokturi,
ladétaju, ddens tvertni un vacinu trauku
mazgasanas masina vai mikrovilnu krasni.

- Lai novérstu iekskigu saindésanos, nelejiet
tvertné izopropilspirtu vai citus tinsanas
lidzeklus.

- AirFloss Ultra ir personigas higiénas ierice,
un ta nav paredzeéeta lietosanai vairakiem
pacientiem zobarstniecibas prakse vai
jestadé.

Elektromagnétiskie lauki (EML)

S Philips ierice atbilst visiem piemérojamiem standartiem un
noteikumiem, kas attiecas uz elektromagnétisko lauku iedarbibu.
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Jusu Philips AirFloss Ultra (1. att.)

1 Uzgala gals

2 AirFloss Ultra uzgalis

3 Aktivizacijas poga

4 Nodalijums un nodalijuma vacing

5 Rokturis

6 Uzlades un struklas rezima indikatori

- Viena strukla: 1 LED diode

- Dubulta strukla: 2 LED diodes

- Tnskarsa strikla: 3 LED diodes

7 Barosanas/reZima poga

8 Nonemams uzgala turétajs (atseviskiem modeliem)
9 Ladétsjs

Piezime. lepakojuma saturs var atskirties atkariba no iegadata
modela.

Uzlade

Pirms pirmas lietosanas reizes uzladéjiet AirFloss Ultra 24 stundas.
1 Pievienojiet ladétaja kontaktdaksu elektriskaja ligzda.
2 Uzlieciet rokturi uz ladétaja.
Uzlades process: (att. 3)
- 1zala LED lampina: 33% uzladéts.

- 2 zalas LED lampinas: 66% uzladéts.
- 3zalas LED lampinas: 100% uzladéts.

Piezime. Kad ierice ir pilniba uzladéta, AirFloss Ultra darbibas laiks
triskarsas straklas rezima ir lidz 11 dienam, un lidz 33 dienam,
izmantojot vienas struklas rezima.

Piezime. Kad uzlades indikatori mirgo dzeltena krasa, akumulatora
uzlades limenis ir zems un tas ir jauzladé (atlikusas mazak par 3
lietosanas reizem).

Sagatavosana lietosanai
1 Izhdziniet uzgali un iespiediet to roktur (atskan klikskis) (att. 4).
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Piezime. leteicams ievietot uzgali, pavérsot pret roktura priekSpusi,
ka redzams attéla, tacu uzgali var ievietot rokturm abéjadi,
neietekméjot ta darbibu. Varat izméginat abas iespéjas un
izmantot savai ikdienas mutes kopsanas procedurai piemérotako.

Piezime. Nomainiet uzgali (HX8032, HX8033) ik péc 6 ménesiem,
lai iegltu optimalus rezultatus. Nomainiet uzgali ar tad, ja tas kllst
valigs vai to vairs nevar ar klikski uzlikt uz roktura.

Piezime. AirFloss Ultra atbalsta tikai AirFloss Ultra uzgalus.
Neméginiet uz AirFloss Ultra roktura izmantot uzgalus, kas nav
AirFloss Ultra uzgali.

2 Atveriet tvertnes vacinu (atskan klikskis) (att. 5).

3 Uzpildiet tvertni ar mutes skaloSanas lidzekli vai Gdeni (att. 6).
Padoms. Lai iegltu vislabako rezultatu un svaiguma sajutu,

ieteicams izmantot mutes dobuma skalosanas lidzekli kopa ar
AirFloss Ultra.

Piezime. Neizmantojiet mutes skalosanas lidzekli, kura sastava ir
izopropila miristats (pieméram, “Dentyl Active”) vai augsta éterisko
ellu koncentracija, jo varat sabojat ierici. Tas ietver visus mutes
skalosanas lidzeklus, kas tiek pardoti stikla un keramikas
iepakojuma.

4 Aizveriet nodaljuma vacinu, to aizspiezot (atskan klikskis) (att. 7).

5 Laiieslégtu ierici, nospiediet elektroapgades/rezima pogu. (att. 8)
ledegas LED lampinas.

6 Nospiediet un turiet nospiestu aktivizésanas pogu, [ildz no uzgala
gala izslacas strikla. (att. 9)

lerices lietosana

1 Parliecinieties, ka AirFloss Ultra ir ieslégta. Ja ierce ir izslégta,
nospiediet elektroapgades/rezima pogu, lai to ieslégtu. (att. 8)

Varat mainit rezimus, lai iegutu vélamo straklas apjomu katru reizi,
kad nospiezat aktivizacijas pogu (att. 9). Optimalam rezultatam
izmantojiet tniskarsas straklas rezimu (nokluséjuma iestatijums) gan
zobu arpusé, gan iekspuse.
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Lai mainitu reZimus, nospiediet baroSanas/rezima pogu, lai secigi
parslégtu reZimus un izvélétos nepieciesamo rezimu. LED diodes
norada izvéléto rezimu:

- Viena strdkla: 1 LED lampina (att. 10)

- Dubulta strukla: 2 LED lampinas (att. 11)

- Tnskarsa strikla: 3 LED lampinas (att. 12)

Piezime. AirFloss Ultra atceras pédéjo izvéléto darba rezimu un
aktivizés to nakamaja lietosanas reizé. Ja ierice AirFloss Ultra
pilniba izladéjas, péc uzlades ta parslédzas atpakal triskarsas
stroklas nokluséjuma rezZima.

2 Novietojiet uzgala galu starp diviem zobiem pie smaganu linijas.
Mazliet saspiediet lGpas ap uzgali, kad tas atrodas vieta, lai
noveérstu slakstisanos. (att. 13)

3 Nospiediet aktivizacijas pogu, lai starp zobiem iepUstu 1-3 struklas
(atkariba no izvéléta rezima) ar gaisu un mutes skalosanas lidzekla
vai udens pilieniem. (att. 14)

4 Virziet uzgala galu gar smaganu liniju, lidz sajltat, ka tas apstajas
starp nakamajiem diviem zobiem.

5 Turpiniet So proceddru visam zobstarpam, ari aiz aizmuguréjiem
zobiem. (att. 15)

Piezime. Ja nepieciesams, uzpildiet nodalijumu.

Automatiskas striklas funkcija

Turiet nospiestu aktivizacijas pogu, lai struklas tiktu padotas
nepartraukti, ar aptuveni sekundes intervalu.

Automatiska izslégSanas funkcija
AirFloss automatiski izslédzas, ja ta netiek izmantota vienu minati.

Tirsana

Ja AirFloss Ultra tiek aizsprostota vai jatira AirFloss iekspuse, uzpildiet
nodalijumu ar siltu Gdeni un nospiediet aktivizacijas pogu, lidz
nodalijums ir tukss.

Nemazgajiet uzgali, rokturi vai ladétaju trauku mazgasanas masina.

lerices tiriSanai neizmantojiet tirisanas lidzeklus. Dazu tiriSanas
lidzeklu sastavs vai stiprums var sabojat ierici.
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Rokturis un uzgalis

1 Nonemiet AirFloss Ultra uzgali no roktura. Noskalojiet uzgali péc
katras lietosanas reizes, lai iztirtu no ta atlikumus. (att. 16)

2 Atveriet nodalijumu un izskalojiet to zem tGdens krana, lai iztiritu
nosédumus. (att. 17)

Padoms. Varat art izmantot vates kocinu, lai iztiritu nodalijumu un
likvidétu nosédumus.

Piezime. Neiegremdéjiet rokturi Gdeni.
Piezime. Ja nosédumi no uzgala vai nodalijuma netiek iztiriti, ierice
var klut higiéniski netira.

3 Noslaukiet visu roktura virsmu ar mitru dranu. (att. 18)

Ladétajs

1 Pirms ladétaja tinsanas atvienojiet to no stravas.

2 Noslaukiet ladétaja virsmu ar mitru dranu.

Glabasana

Ja neplanojat izmantot AirFloss Ultra ilgaku laika periodu, izpildiet

talak noraditas darbibas.

1 Atveriet nodalijuma vacinu un iztuksojiet nodalijumu.

2 Nospiediet aktivizésanas pogu, [ildz no uzgala vairs neslacas
strakla.

3 Atvienojiet ladétaju.

4 Notiriet AirFloss Ultra uzgali, rokturi un ladétaju. Skatiet nodalu
“Tinsana”.

5 Uzglabajiet AirFloss Ultra vésa, sausa vieta, prom no tiesas saules
gaismas.

Otrreizéja parstrade
- Sis simbols nozimé, ka produktu nedrikst likvidét kopa ar
parastajiem sadzives atkritumiem (2012/19/ES) (att. 28).



52 Latviesu

- Sis simbols nozZimé, ka 3aja produkta ir ievietots iebtvéts
uzladéjamais akumulators, kuru nedrikst likvidét kopa ar parastiem
sadzives atkritumiem (att. 29) (2006/66/EK). Més iesakam
produktu nodot oficiala savaksanas punkta vai ,Philips”
pakalpojumu centra, lai profesionali iznemtu uzladéjamo
akumulatoru.

- levérojiet vietéjos noteikumus par elektrisko un elektronisko
produktu un atkartoti uzladéjamo bateriju atsevisku savaksanu.
Pareiza produktu likvidésana palidz novérst kaitigu iedarbibu uz
vidi un cilvéku veselibu.

Atkartoti uzladéjama akumulatora iznemsana
Ladzu, nemiet véra, ka Sis process ir neatgriezenisks.

1 LaiiztukSotu akumulatoru, atkartoti nospiediet aktivizacijas pogu,
[idz AirFloss vairs neveido gaisa struklu. (att. 20)

2 Nonemiet AirFloss uzgali no roktura. (att. 21)

3 Stingri satveriet rokturi ar vienu roku augsgala un ar otru roku —
apaksa. (att. 22)

4 Sadaliet rokturi divas dalas. (att. 23)

Piezime. Lai veiktu So darbibu, nepieciesams fizisks spéks. Roktura

augséjai un apakséjai dalai jaatdalas.

Nonemiet roktura apakséjo dalu. (att. 24)

Ar Skérém pargrieziet visus 6 vadinus no ieks&jas detalas. (att. 25)

Pilniba izvelciet ara iekséjo detalu no roktura augsdalas. (att. 26)

Akumulators atrodas roktura augséjas dalas iekspusé. Iznemiet

akumulatoru un atbilstosi to utiliz&jiet (to nedrikst izmest

majsaimniecibas atkritumos). (att. 27)

0 N O U

Garantija un atbalsts

Ja nepieciesama informacija vai atbalsts, lUdzu, apmekléjiet vietni
www.philips.com/support vai lasiet starptautiskas garantijas bukletu.

Garantijas ierobezojumi

Starptautiskas garantijas noteikumi nesedz talak minéto.
- AirFloss Ultra uzgalis
- Neapstiprinatu rezerves dalu izmantosanas raditie bojajumi.
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Bojajumi, kas radusies nepareizas, launpratigas lietosanas,
nolaidibas, modifikaciju vai neatlauta remonta rezultata.
Parastas darbibas radits nodilums un bojajumi, pieméram, robi,
skrapé&jumi, svikas, krasas izbalésana vai izmainisanas.
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lvadas

Sveikiname jsigijus ,Philips* gaminj ir sveiki atvyke! Noredami
pasinaudoti visa ,Philips” silloma pagalba, savo gaminj
uzregistruokite adresu www.philips.com/welcome.

Naudokite ,AirFloss® su jusy megstamu burnos skalavimo skysciu
atlikdami kasdienine burnos priezitrg. Kartu su danty valymu
Sepeteliu ,AirFloss “ padeda sumazinti apnasy kiekj tarpdanciuose,
kad pagerety jusy danteny bukle.

Svarbi saugos informacija

Pries pradédami naudotis prietaisu atidziai perskaitykite sig svarbig
informacijg ir saugokite jg, nes jos gali prireikti ateityje.

Pavojus

- Saugokite jkroviklj nuo vandens. Nedekite ir
nelaikykite jo virs ar salia vandens pripiltos
vonios, praustuvo, plautuves ir pan.
Nemerkite jkroviklio j vandenj ar kitok] skystj.
Nuvale jsitikinkite, kad jkroviklis yra visiskai
sausas, ir tik tada junkite ] maitinimo tinkla.

|spéjimas

- Maitinimo laido pakeisti negalima. Jei
maitinimo laidas apgadintas, jkroviklj
iSmeskite.

- Visada keiskite jkroviklj originalaus tipo kitu,
kad isvengtumete pavojaus.

Lietuviskai
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- Baterijai jkrauti naudokite tik su ,AirFloss
Ultra“ tiekiama HX6100 tipo jkroviklj.

- Jei prietaisas kaip nors apgadinamas
(,AirFloss Ultra“ antgalis, rankena ir (arba)
jkroviklis), jo nebenaudokite.

- Siame prietaise néra daliu, kurioms
reikalinga priezitra. Jei prietaisas
apgadintas, kreipkites | klienty aptarnavimo
centrg savo salyje (zr. skyriy ,Garantija ir
pagalba®).

- Nenaudokite jkroviklio lauke arba netoli
jkaitusiy pavirsiy.

- Sis prietaisas neskirtas naudoti asmenims
(jskaitant vaikus) su ribotomis fizinemis,
sensorinemis ar psichinemis galimybemis
arba asmenims, neturintiems pakankamai
naudotis prietaisu apmoko uz jy sauga
atsakingas asmuo.

- Prizidrekite vaikus, kad jie nezaisty su
prietaisu.
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Démesio!

Jei jums neseniai daryta burnos ar danteny
operacija, turite problemy del danty bukles,
per pastaruosius 2 menesius buvo atlikta
sudéetinga danty priezitros proceddra arba
manote, kad turite problemu, susijusiy su
dantimis (plombos, karaneles ir kt.), pries
naudodami §j prietaisa pasitarkite su savo
odontologu.

Jei panaudojus §j prietaisg vyksta
intensyvus kraujavimas arba jei kraujavimas
tesiasi panaudojus 4 savaites,
pasikonsultuokite su odontologu.

Jei jums kilo su medicina susijusiy klausimuy,
pries naudodami §j prietaisg
pasikonsultuokite su gydytoju.

Sis ,Philips“ prietaisas atitinka
elektromagnetiniy prietaisy saugos
standartus. Jei jums implantuotas sSirdies
stimuliatorius ar kitas prietaisas, pries
naudodamiesi pasitarkite su savo gydytoju
arba implantuoto prietaiso gamintoju.
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- Naudokite tik gamintojo rekomenduojamus
priedus.

- Nespauskite per stipriai antgalio galiuko.

- Kad nesusizeistumete, nepildykite talpyklos
karstu vandeniu. Nedéekite pasaliniy daikty j
talpykla.

- Naudokite ,AirFloss Ultra“ tik pagal paskirtj,
kaip nurodyta Siame naudotojo vadove.

- Kad nesusizeistumete, nepurkskite po
liezuviu, j ausis, nosj, akis ar kitg jautrig vieta.

- Nevalykite ,AirFloss Ultra“ antgalio,
rankenos, jkroviklio, vandens talpyklos ir jos
dangtelio indaploveje ar mikrobangy
krosneléje.

- Kad nenurytumete pavojingy medziagy,
nepilkite izopropilo alkoholio ar kity valymo
skysciy | talpykla.

- JAirFloss Ultra“ yra asmenineé priezidros
priemone, kuri nera skirta naudoti keliems
asmenims stomatologines praktikos ar
kitose jstaigose.

Elektromagnetiniai laukai (EML)

LPhilips” prietaisas atitinka visus taikomus standartus ir normas del
elektromagnetiniy lauky poveikio.
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Juasy ,,Philips AirFloss Ultra“ (1 pav.)
1 Antgalio galiukas

2 AirFloss Ultra“ antgalis

3 Aktyvinimo mygtukas

4 E_Talpykla ir talpyklos dangtis

5 Rankena

6 |krovimo ir plilpsnio rezimo indikatoriai

- Vienas pliGpsnis: 1 sviesos diodas

- Du pligpsniai: 2 Sviesos diodai

- Trys plidpsniai: 3 sviesos diodai

7 Maitinimo / rezimo mygtukas

8 Nuimamas antgalio laikiklis (pasirenkamuose modeliuose)
9 |kroviklis

Pastaba. Dezutes turinys gali skirtis priklausomai nuo nupirkto
modelio.

lkrovimas

Pries pirmg kartg naudodami ,AirFloss Ultra“ prietaisg, kraukite jj 24
valandas.

1 |kiskite kroviklio kiStuka j elektros tinklo lizda.

2 Rankenele uzdékite ant jkroviklio.

Jkrovimo procesas: (pav. 3)
- 1 zalias sviesos diodas: 33 % jkrauta.
- 2 zali sviesos diodai: 66 % jkrauta.
- 3 zali Sviesos diodai: 100 % jkrauta.
Pastaba. Visiskai jkrautas ir trijy plidpsniu rezimu naudojamas
JAirFloss Ultra® veikia iki 11 dieny, o vieno plidpsnio rezimu — iki 33
dieny.
Pastaba. |krovos indikatorius blyksi geltona spalva — tai reiskia, kad

elementas baigia issikrauti, todeél jj reikia jkrauti (galima naudoti ne
daugiau kaip 3 kartus).
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Paruosimas naudoti

1

Sutapdinkite ir prispauskite antgalj prie rankenos (pasigirs
spragteléjimas) (pav. 4).

Pastaba. Galiuka rekomenduojame uzdeti taip, kad jis baty
nukreiptas j priekine rankenos dalj, kaip pavaizduota paveikslelyje,
nors pats antgalis gali bati nukreiptas bet kaip, nes tai neturi jtakos
veikimui. Galite iSbandyti abu budus ir pasirinkti geriausiai tinkantj
kasdienei jusy burnos priezidrai.

Pastaba. Kad rezultatai bty optimalls, keiskite antgalj (HX8032,
HX8033) kas 6 menesius. Pakeiskite antgalj, jei jis nesilaiko tvirtai
ar nebeuzsifiksuoja ant rankenélés.

Pastaba. ,AirFloss Ultra“ palaiko tik ,AirFloss Ultra“ antgalius. Ant
JAirFloss Ultra®“ rankenos nemeéginkite naudoti ne ,AirFloss Ultra“
antgaliy.

Atidarykite talpyklos dangtelj (pasigirs spragteléjimas) (pav. 5).
Pripildykite talpykla burnos skalavimo skyscio arba vandens. (pav.
6)

Patarimas. Geresniy rezultaty pasieksite ir jausite didesne gaiva, jei
su ,AirFloss Ultra“ naudosite burnos skalavimo skystj.

Pastaba. Nenaudokite burnos skalavimo skyscio, kurio sudétyje yra
izopropilo miristato (pvz., ,Dentyl Active®) arba didelés
koncentracijos eteriniy alieju, nes taip gali buti apgadintas
prietaisas. Tai taikoma visiems burnos skalavimo skysciams,
parduodamiems stiklo ir keramikos pakuotéje.

Paspaude uzdarykite talpyklos dangtelj (pasigirs spragtelejimas)
(pav. 7).

Paspauskite maitinimo / rezimo mygtukg, kad jjungtuméte
prietaisa. (pav. 8)

Svies LED lemputés.

Nuspauskite ir laikykite aktyvinimo mygtuka, kol skystis pradés
beégti i antgalio (pav. 9) galiuko.
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Prietaiso naudojimas

1

Patikrinkite, ar ,AirFloss Ultra“ jjungtas. Jei jis iSjungtas, paspauskite
ir atleiskite maitinimo / rezimo mygtuka, kad jjungtumeéte prietaisg.
(pav. 8)

Kiekvieng kartg paspaude aktyvinimo mygtuka (pav. 9) galite
pakeisti rezimg, kad gautuméte pageidaujama kiekj plidpsniy. Kad
pasiektuméte optimaliy rezultaty, naudokite trijy plidpsniy rezima
(numatytasis nustatymas) iSorinéje ir vidinéje danty puséje.

Norédami pakeisti rezima spaudykite maitinimo / rezimo rpygtuka,
kad rezimai keistysi, kol pasieksite pageidaujama rezima. Sviesos
diodai rodo pasirinktg rezima:

Vienas plitpsnis: 1 8viesos diodas (pav. 10)

Du plitpsniai: 2 Sviesos diodai (pav. 11)

Trys pliGpsniai: 3 Sviesos diodai (pav. 12)

Pastaba. ,AirFloss Ultra“ prisimena, koks rezimas buvo parinktas
veliausiai ir jis paruostas kitam naudojimui. Jei jusy ,AirFloss Ultra“
visiskai iSkraunamas, vel jkrovus jis vel veikia numatytuoju trijy
pliGpsniy rezimu.

Nustatykite antgalio galiukg tarp dviejy danty ties savo danteny
linija. Tada lGpas priglauskite prie antgalio, kai jis vietoje, kad
isvengtumeéte taskymo. (pav. 13)

Nuspauskite suaktyvinimo mygtuka, kad jjungtumete 1-3 oro ir
mikroskopiniy burnos skalavimo skyscio ar vandens laseliy
pliGpsnius (atsizvelgiant j pasirinktg rezimg) tarp danty. (pav. 14)
Stumkite galiuko antgalj isilgai danteny linijos, kol jis atsidurs tarp
kity dviejy danty.

Teskite Sia procedurg, kad iSvalytumete visus tarpdancius, taip pat
vietas uz krGminiy danty. (pav. 15)

Pastaba. Jei reikia, pripildykite rezervuara.

Automatinio pliGpsnio funkcija

Kad pliGpsniai vykty nuolat, laikykite aktyvinimo mygtuka nuspausta;
pliGpsniy seka bus atliekama mazdaug kas sekunde.
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Automatinio iSsijungimo funkcija
Nenaudojant ilgiau kaip minute, ,AirFloss” iSsijungia automatiskai.

Valymas

Jei ,AirFloss Ultra“ uzsikimso arba reikia isvalyti ,AirFloss Ultra“ vidy,
pripildykite rezervuara siltu vandeniu ir laikykite nuspausta aktyvinimo
mygtuka, kol rezervuaras istustes.

Neplaukite antgalio, rankenélés ar kroviklio indaplovéje.

Nenaudokite valymo priemoniy prietaisui valyti. Dél kai kuriy
valymo medziagy formuluotés ar stiprumo prietaisas gali bati
apgadintas.

Rankena ir antgalis

1 Nuimkite ,AirFloss Ultra“ antgalj nuo rankenos. ISskalaukite antgalj
kaskart panaudoje, kad jo (pav. 16) viduje nelikty nuosedy.

2 Atidarykite talpykla ir ja iSskalaukite po vandentiekio ¢iaupu, kad
pasalintumete nuosédas. (pav. 17)

Patarimas. Talpyklai valyti ir likusioms nuosedoms pasalinti galite
naudoti ir medvilnés tampona.

Pastaba. Nemerkite rankenos j vandenj.

Pastaba. Nepasalinus nesvarumy nuo antgalio ar is talpyklos
galima nehigieniska bukle.
3 Nuvalykite visg rankenelés pavirsiy drégna sluoste. (pav. 18)

Jkroviklis
1 Pries valydami prietaisa, iSjunkite jj is elektros tinklo.
2 Nuvalykite jkroviklio pavirsiy drégna Sluoste.

Laikymas

Jei ruosiatés nenaudoti ,AirFloss Ultra“ danty sepetélio ilgesnj laikg,

vadovaukités toliau aprasytais veiksmais.

1 Atidarykite rezervuaro dangtelj ir rezervuarg istustinkite.

2 Spauskite aktyvinimo mygtuka, kol i$ antgalio nustos verztis
iSpurskiamas vanduo.

3 Atjunkite jkroviklj.
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4 |Svalykite ,AirFloss Ultra“ danty Sepetélio antgalj, rankenéle ir
jkroviklj. Zr. skyriy ,Valymas"“.

5 Laikykite ,AirFloss Ultra“ danty Sepetélj vésioje, sausoje vietoje ir
saugokite nuo tiesioginiy saulés spinduliy.

Perdirbimas

- Sis simbolis reigkia, kad gaminio negalima ismesti kartu su
jprastomis buitinémis atliekomis (2012/19/ES) (pav. 28).

- Sis simbolis reikia, kad iame gaminyje yra jmontuotas
pakartotinai jkraunamas maitinimo elementas, kurio negalima
iSmesti su jprastomis buitinémis atliekomis (pav. 29)
(2006/66/EB). Mes primygtinai sidlome perduoti jusy gaminj j
oficialy surinkimo punktg arba ,Philips® priezitros centra, kad
pakartotinai jkraunama maitinimo elementg pasalinty specialistai.

- Laikykités jusy salyje galiojanciy taisykliy, kuriomis
reglamentuojamas atskiras elektros ir elektronikos gaminiy bei
jkraunamy maitinimo elementy surinkimas. Tinkamas tokiy gaminiy
utilizavimas pades isvengti neigiamo poveikio aplinkai ir Zzmoniy
sveikatai.

Pakartotinai jkraunamos baterijos iS¢émimas
Atminkite, kad Sis veiksmas negriztamas.

1 Jei norite iSeikvoti baterijg, kelis kartus paspauskite aktyvinimo
mygtukg, kol is ,AirFloss® nustos verztis oro (pav. 20) plitpsniai.

2 Nuimkite ,AirFloss” antgalj nuo rankenos. (pav. 21)

3 Rankena tvirtai suimkite viena ranka virsuje, o kita ranka apacioje.
(pav. 22)

4 Perlauzkite rankeng j dvi dalis. (pav. 23)

Pastaba. Siam veiksmui reikia gana daug fizinés jégos. Perlauzus
rankeng jos virsutiné ir apatiné dalys turi atsiskirti.

5 Pasalinkite apatine rankenos (pav. 24) puse.
Zirklémis (pav. 25) nukirpkite visus 6 vidinio komponento laidus.

7 1S virSutines rankenos (pav. 26) dalies visiskai istraukite vidinj
komponenta.

(o]
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8 Baterija yra virsutines rankenos dalies viduje. ISimkite baterijg ir
tinkamai ja utilizuokite (neiSmeskite su buitinemis Siukslemis). (pav.
27)

Garantija ir pagalba

Jei reikia informacijos ar pagalbos, apsilankykite
www.philips.com/support arba perskaitykite tarptautines garantijos
lankstinuka.

Garantijos apribojimai

Tarptautines garantijos nuostatos netaikomos:

- LAirFloss Ultra“ antgalis

- apgadinimams, kurie jvyko naudojant nepatvirtintas atsargines
dalis;

- apgadinimams dél netinkamo naudojimo, piktnaudziavimo,
nerdpestingumo, keitimo ar neteiséto remonto;

- jprastam nusidevejimui, jskaitant nuskilimus, jorézimus,
nutrynimus, spalvos pakitimg ar isblukima.
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Bevezetés

Koszonjuk, hogy Philips terméket vasarolt, és tdvozoljuk a Philips
vilagaban! A Philips altal biztositott tamogatas teljes korl
igénybevételéhez regisztralja a terméket a
www.philips.com/welcome cimen.

Mindennapi szajapolasa soran az AirFloss készulekhez hasznalja
kedvenc szajvizet. A fogmosas kiegeészitdjekent — a foginy
egészsegenek megdrzése érdekében — az AirFloss segiti a fogak
kozotti lepedék eltavolitasat.

Fontos biztonsagossagi tudnivalok

A készulék hasznalata elétt figyelmesen olvassa el a fontos
tudnivalokat, és érizze meg késdbbi hasznalatra.

Veszély

- Tartsa a toltot viztdl tavol. Ne helyezze
vizzel teli furdékad, mosdokagyld, mosogato
stb. kozelébe vagy fole. Ne meritse a toltot
vizbe vagy mas folyadekba. Tisztitas utan,
halozatra valo csatlakoztatas eldtt
ellendrizze, hogy a tolto teljesen
megszaradt-e.

Vigyazat!
- A haldozati kabel nem cserélhetd. Sérulése
esetén a toltd nem hasznalhato.

- A kockazatok elkerUlese erdekeben a toltot
mindig eredeti tipusura csereltesse ki.

Magyar
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- Csak az AirFloss Ultra termeékhez tartozo
HX6100 tipusu toltdét hasznalja az
akkumulator toltéséehez.

- Ne hasznalja tovabb, ha a keszulek
barmilyen modon serult (AirFloss Ultra fej,
markolat és/vagy tolto).

- A készulék nem tartalmaz a felhasznalo altal
javithato alkatrészt. Ha a keszulék
meghibasodott, [épjen kapcsolatba az On
orszagaban illetekes vevoszolgalattal (lasd a
,<Jotallas és tamogatas” fejezetet).

- Ne hasznalja a toltbegyseget szabadtéren
vagy felmelegedett feluletek kozelében.

- A keészuléek hasznalatat nem javasoljuk
csokkent fizikai, erzékelési, szellemi
kepessegekkel rendelkezo, tapasztalatlan
vagy kell6 ismerettel nem rendelkezd
szemelyeknek (beleértve a gyermekeket is),
csak a biztonsagukert felelds szemely
felvilagositasa utan, felUgyelet mellett.

- Ugyeljen ra, hogy gyermekek ne jatsszanak
a készuléekkel.
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Figyelem!

- Ha az utobbi idében szajsebeszeti vagy
foginymuteétje volt, jelenleg fogaszati
probléemaja van, az elmult 2 honapban
nagyobb fogaszati kezelésben részesuilt,
vagy problemai akadtak a fogaszati
kezelessel kapcsolatban (tomesek, koronak
stb.), a keszuléek hasznalata elott kerje ki
fogorvosa tanacsat.

- Forduljon fogorvosahoz, ha a keszulek
hasznalata soran tulzott verzes jelentkezik,
vagy ha a verzeés 4 hét hasznalat utan sem
szUnik meg.

- Ha egeészségugyi aggalya merUl fel, a
készuléek hasznalata elott forduljon
orvosahoz.

- Ez a Philips készulek megfelel az
elektromagneses eszkdzdkre vonatkozo
biztonsagi szabvanyoknak. Ha szivritmus-
szabalyozoja vagy egyeb beépitett
gyogyaszati eszkoze van, a készulek
hasznalata el6tt forduljon kezeléorvosahoz
vagy a gyogyaszati eszkoz gyartdjahoz.
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- Csak a gyarto altal ajanlott kiegeszitdkkel
hasznalja a készuleket.

- Ugyeljen ra, hogy ne gyakoroljon tulzott
nyomast a fuvokacsucsra.

- Testi serules elkerulese erdekében ne
hasznaljon forro vizet a tartaly feltoltesehez.
Ne tegyen semmilyen idegen targyat a
tartalyba.

- Az AirFloss Ultra keszuleket csak a jelen
hasznalati utmutatoban leirt
rendeltetésszerl celra hasznalja.

- A testi serules elkerUlese érdekeben ne
iranyitsa a permetet nyelv ala vagy fulbe,
orrba, szembe vagy egyeb erzekeny
teruletre.

- Ne tisztitsa az AirFloss Ultra fejet,
markolatot, toltot, viztartalyt és a boritasat
mosogatogepben vagy mikrohullamu
sUtdben.

- Alenyelés altali veszely elkeruléese
erdekeében ne toltson izopropil-alkoholt
vagy egyeb tisztitofolyadekot a tartalyba.
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- Az AirFloss Ultra a szemeélyes higiénia
fenntartasanak eszkdze. Ne hasznalja tobb
kulonbdzd paciensnel fogaszati
gyakorlatban vagy fogaszati intézmenyben.

Elektromagneses mezdk (EMF)

Ez a Philips készulék az elektromagneses terekre érvényes dsszes
vonatkozo szabvanynak és eldirasnak megfelel.

A Philips AirFloss Ultra (1. abra)

1 Fuvokacsucs

AirFloss Ultra fuvokafej
Bekapcsologomb

Tartaly és tartalyajto

Markolat

Toltés és fujas Uzemmaod kijelzése
- Egy fujas: 1db LED

- Két fujas: 2db LED

Harom fujas: 3 db LED
Tapellatas/Uzemmod gomb
Levehetd fejtartod (bizonyos tipusoknal)
9 Toltd

Megjegyzés: A doboz tartalma a megvasarolt modelltol fliggden
eltero lehet.

Toltés

Az elsd hasznalat eldtt 24 oran keresztul toltse az AirFloss Ultra
keszuleket.

1 Csatlakoztassa a toltdegység halozati dugojat a fali aljzatba.
2 Helyezze a markolatot a toltbegységre.

0O Ul h WN

0 N

A toltesi folyamat: (abra 3)
- 1z6ld LED: 33%-o0s toltottseg.
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2 z6ld LED: 66%-0s toltottség.
3 z6ld LED: 100%-0s toltottség.

Megjegyzés: Teljesen feltoltott allapotban az AirFloss Ultra mUkodési
ideje elérheti a 11 napot, ha harmas fujas Uzemmodban hasznaljak,
egyes fujas Uzemmod esetén pedig akar 33 napig lehet hasznalni.

Megjegyzeés: A toltésjelzd sarga villogasa jelzi, ha az akkumulator
toltottsége alacsony, és fel kell tolteni (még legfeljebb 3 alkalommal
hasznalhato).

Elokészités a hasznalatra

1

Ugy allitsa be a fejet és nyomija le a markolatra a fejet (kattanas
hallhato) (abra 4).

Megjegyzés: Javasoljuk, hogy a készulék fuvokacsucsat a kepen
lathatd modon, a fogantyuval szembe helyezve illessze ra. A
fuvoka mindkét modon rahelyezhetd anélkil, hogy befolyasolna a
mukodeést. Tegyen probat mindkét opcioval, és tapasztalja ki,
melyik a legmegfeleldbb az On szamara.

Megjegyzés: A megfelelé eredmény elérése érdekében 6 havonta
cserélje ki a fuvokafejet (HX8032, HX8033). Akkor is cserélje ki a
fejet, ha az meglazul vagy mar nem kattan ra a nyélre.

Megjegyzés: Az AirFloss Ultra készulék kizarolag AirFloss Ultra
fuvokafejjel hasznalathato. Ne kiséreljen meg nem AirFloss Ultra
fejet hasznalni az AirFloss Ultra markolaton.

Nyissa ki a tartaly fedelét (kattanas hallhato) (dbra 5).

Toltse fel a tartalyt szajvizzel vagy vizzel. (abra 6)

Tipp: A legjobb eredmény és a frissebb érzet elérése érdekében
hasznaljon szajvizet az AirFloss Ultra készulékkel.

Megjegyzés: Ne hasznaljon izopropil-mirisztatot (pl. Dental Active)
vagy illoolajat nagy koncentracioban tartalmazo szajvizet, mivel ez
karosithatja a készuléket. Ugyanez érvényes az Uvegbol és a
keramiabol készult palackban arusitott szajvizekre is.

Nyomija meg, és zarja le a tartaly fedelét (kattanas hallhato) (abra
7).

A tapellatas/Uzemmod gomb megnyomasaval kapcsolja be az
egységet. (dbra 8)

A LED-ek vilagitanak.
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6 Nyomija le és addig tartsa lenyomva a bekapcsoldgombot, amig

permetezni nem kezd a fuvokafej csucsa. (abra 9)

A készilék hasznalata

1

Gy6z6djon meg arrol, hogy az AirFloss Ultra készulék be van
kapcsolva. Ha ki van kapcsolva, a tapellatas/uzemmaod gomb
megnyomasaval majd felengedésével kapcsolja be a készuléket.
(dbra 8)

A kivant szamu fujas eléréséhez minden alkalommal modositani
tudja az Uzemmodokat, amikor megnyomija a bekapcsoléogombot
(abra 9). Az optimalis eredmeény érdekében fogai kulséd és belsd
oldalan is hasznalja a harom fujas Uzemmaodot (alapértelmezett
beallitas).

Az Uzemmod megvaltoztatasahoz nyomija meg a
tapellatas/Uzemmaod gombot az Gzemmaodokon torténd
léptetéshez, amig el nem éri a kivant izemmaodot. A LED-ek
mutatjak a kivalasztott Uzemmaodot:

Egy fujas: 1db LED (abra 10)

Két fujas: 2 db LED (abra 11)

Harom fujas: 3 db LED (abra 12)

Megjegyzés: Az AirFloss Ultra megjegyzi a legutobb hasznalt
Uzemmodot, és a kdvetkezd bekapcsolaskor azt hivia be. Ha az
AirFloss Ultra készulék teljesen lemerdl, a toltés utan az
alapértelmezett harom fujas Uzemmaodba all vissza.

Helyezze a fuvokacsucsot ket fog kozé az iny vonalaban. Ha a fej a
helyén van, akkor finoman zarja 6ssze az ajkait a fejnél, hogy
elkerulje a kifroccsenést. (abra 13)

Nyomija meg a bekapcsoldgombot, hogy 1-3 fujasnyi (a
kivalasztott Uzemmodtol fuggden) levegdt és a szajviz vagy viz
mikrocseppjeit bejuttassa a fogak kdzeé. (abra 14)

CsUsztassa vegig a fuvokacsucsot az inyvonal mentén, amig
biztonsaggal meg nem allapodik a kovetkezd két fog kozott.
Végezze el ezt a mlveletet minden fogak kozotti résnél, még a
hatso fogak (abra 15) mogott is.

Megjegyzés: SzUkség esetén toltse fel a tartalyt.
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Auto-burst funkcid

A folyamatos, kb. egy masodperces szlUnetekkel érkezé fujasok
érdekében tartsa lenyomva a bekapcsolégombot.

Automatikus kikapcsolas

Az AirFloss készulék automatikusan kikapcsol, ha egy percig nem
hasznaltak.

Tisztitas
Az AirFloss Ultra eltomddésekor vagy belsejének tisztitasakor toltse

fel a tartalyt meleg vizzel és tartsa nyomva a bekapcsologombot,
amig a tartaly ki nem aral.

Ne tisztitsa a fejet, a nyelet vagy a tolt6t mosogatogépben.

A késziilék tisztitdsahoz ne hasznaljon tisztitoszert. A tisztitoszer
egyes hatéanyagai — 0sszetételik vagy erbsségiik folytan - a
késziilék karosodasat okozhatjak.

Markolat és fej

1 Tavolitsa el az AirFloss Ultra készulék fejét a markolatrol. Oblitse el
a fejet minden hasznalat utan, hogy ne maradjon rajta (abra 16)
semmilyen anyagmaradvany.

2 Nyissa ki a tartalyt es oblitse el folyo vizzel a csap alatt, hogy
eltavolitsa a szennyez&déseket. (abra 17)

Tipp: A maradék szennyezddéseket egy pamutvegl
tisztitopalcaval tavolithatja el a tartalyrol.

Megjegyzés: Ne meritse vizbe a nyelet.

Megjegyzés: A szivofej vagy a tarold a szennyezddések
eltavolitasa altal torténd tisztan tartasa szlkseéges a készulék
higiénikus hasznalatanak biztositasa érdekében.

3 A markolat teljes fellletét tordlje le nedves ruhaval. (abra 18)
Tolté

1 Tisztitas eldtt huzza ki a toltd haldozati dugodjat a fali aljzatbol.
2 Atolto feluletét tordlje le nedves ruhaval.
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Tarolas
Ha hosszabb ideig nem kivanja hasznalni az AirFloss Ultra készuléket,
kovesse az alabbi lépéseket.

1
2

Nyissa ki a tartaly fedelét, és Uritse ki.

Nyomija a bekapcsolégombot addig, amig mar nem jon ki permet a
fejbol.

Huzza ki a toltd haldzati dugojat a fali aljzatbol.

Tisztitsa meg az AirFloss Ultra fejet, a nyelet és a toltét. Tekintse
meg a , Tisztitas” cimU szakaszt.

Az AirFloss Ultra készuléket hlivos, szaraz, kdzvetlen napfénytol
védett helyen tarolja.

U]rahasznOSItas

Ez a szimbolum azt jelenti, hogy a termék nem kezelhetd normal
haztartasi hulladekként (2012/19/EU) (abra 28).

Ez a szimbolum azt jelenti, hogy a termék beépitett Ujratdlthetd
akkumulatort tartalmaz, amelyet nem szabad haztartasi
hulladékkent (abra 29) kezelni (2006/66/EK). Javasoljuk, hogy
vigye el készuléket hivatalos gyUjtdhelyre vagy a Philips
szervizkbzpontba, hogy szakember tavolitsa el az akkumulatort.
Tartsa be az elektromos és elektronikus termékek, akkumulatorok
és egyszer hasznalatos elemek kulon torténd hulladékgyljtésére
vonatkozo orszagos eldirasokat. A megfeleld hulladékkezelés
segitséget nyUijt a kdrnyezettel és az emberi egészséggel
kapcsolatos negativ kdvetkezmeények megeldzéséhez.

Az akkumulator eltavolitasa

Ne feledje, hogy ez a folyamat nem fordithat6 vissza.

Az akkumulator lemeritéséhez nyomija meg tobbszor a
bekapcsologombot, amig az AirFloss készulék mar nem fuj
levegdt. (dbra 20)

Tavolitsa el az AirFloss keszulék fejét a markolatrol. (abra 21)
Egyik kezével erésen fogja meg felul, masik kezével pedig alul.
(abra 22)

Pattintsa szét a nyelvet két részre. (abra 23)
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Megjegyzés: Enhez a mlUvelethez nagy erdkifejtés szlkséges. A
markolat fels6 és also részének ketté kell valnia, amint
szétpattintja a markolatot.

Tavolitsa el a markolat (abra 24) also felét.

Vagja el a belsé alkotoelemen lévo 6 vezetéket egy olloval. (abra
25)

Teljesen hlzza szét a belso alkatrészt a markolat (abra 26) fels6
részetol.

Az akkumulator a markolaton belll, a felsé részben talalhato.
Vegye ki az akkumulatort, és az el6irt modon selejtezze le (ne
tegye a haztartasi hulladék (abra 27) kozé).

Garancia és terméktamogatas

Ha informaciora vagy tdmogatdsra van szlksége, latogasson el a
www.philips.com/support weboldalra, vagy olvassa el a vilagszerte
érvényes garancialevelet.

A garancia feltételei

A nemzetkozi garanciafeltételek nem vonatkoznak a kdvetkezd
alkatrészekre:

AirFloss Ultra fuvokafej

A nem engedélyezett cserealkatrészek hasznalatabol eredd kar.
Helytelen hasznalatbol, rongalasbol, gondatlansaghbol,
modositasbol vagy jogosulatlan karbantartasbol adodo kar.

Normalis elhasznalddas, letdrés, karcolas, kopas, elszinezddés
vagy szinvesztés.
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Wprowadzenie

Gratulujemy zakupu i witamy w gronie uzytkownikow produktow
Philips! Aby w petni skorzystac z obstugi swiadczonej przez firme
Philips, nalezy zarejestrowac zakupiony produkt na stronie
www.philips.com/welcome.

Stosuj urzadzenie AirFloss ze swoim ulubionym ptynem do ptukania
ust do codziennej pielegnacji jamy ustnej. Oprocz czyszczenia
AirFloss redukuje ptytke nazebna w trudno dostepnych miejscach,
przyczyniajac sie do poprawy kondycji dzigset.

Wazne informacje dotyczace
bezpieczenstwa

Zanim rozpoczniesz korzystanie z urzadzenia, zapoznaj sie doktadnie
z podanymi informacjami, ktore mogg by¢ przydatne rowniez w
pozniejszej eksploatacii.

Niebezpieczenstwo

- Trzymaj tadowarke z dala od wody. Nie
ktadz jej ani nie przechowuj w poblizu
wanny, miski, zlewu lub innego pojemnika z
woda. Nie zanurzaj tadowarki w wodzie ani
innym ptynie. Po zakonczeniu czyszczenia
upewnij sie, ze tadowarka jest catkowicie
sucha, zanim podtaczysz jg do sieci
elektrycznej.

Polski
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Ostrzezenie

- Przewodu sieciowego nie mozna wymienic.
Uszkodzenie przewodu powoduje, ze
tadowarka nie nadaje sie do uzytku.

- Ladowarke nalezy wymieni¢ na nowg tego
samego typu, aby uniknac
niebezpieczenstwa.

- Do tadowania akumulatora uzywaj
wytacznie tadowarki HX6100 dostarczonej z
urzadzeniem AirFloss Ultra.

- Jezeli urzgdzenie jest w jakikolwiek sposob
uszkodzone (nasadka AirFloss Ultra, uchwyt
lub tadowarka), nie uzywaj go.

- To urzadzenie nie zawiera elementow, ktore
mozna wymienic lub naprawic. Jesli
urzgdzenie jest uszkodzone, skontaktuj sie z
Centrum Obstugi Klienta w swoim kraju
(zob. rozdziat ,Gwarancja i wsparcie”).

- Nie uzywaj tadowarki na dworze ani w
poblizu zrodet ciepta.



76 Polski

- Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku
przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych
zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub
umystowych, a takze nieposiadajgce wiedzy
lub doswiadczenia w zakresie uzytkowania
tego typu urzadzen, chyba ze osoby takie
beda nadzorowane lub zostang
poinstruowane na temat korzystania z tego
urzadzenia przez opiekuna.

- Nie pozwalaj dzieciom bawic sie
urzadzeniem.

Uwaga

- Przed pierwszym uzyciem urzgdzenia
skonsultuj sie ze stomatologiem w
przypadku przejscia operacji szczeki lub
dzigset albo skomplikowanych zabiegow
dentystycznych w ciggu ostatnich 2
miesiecy, chronicznych problemow
dentysytycznych lub podejrzenia
problemow z wypetnieniami, koronkami itp.
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- Skonsultuj sie ze stomatologiem, jesli po
skorzystaniu z urzgdzenia wystgpi silne
krwawienie lub jesli krwawienie nie ustgpi
po 4 tygodniach uzytkowania.

- Jesli masz obawy dotyczace zdrowia, przed
skorzystaniem z urzadzenia skonsultuj sie z
lekarzem.

- To urzadzenie firmy Philips spetnia
wymagania norm bezpieczenstwa
dotyczacych urzadzen
elektromagnetycznych. Jesli masz
wszczepiony rozrusznik serca lub inne
urzgdzenie, przed uzyciem skontaktuj sie z
lekarzem lub producentem wszczepionego
urzgdzenia.

- Nie uzywaj innych nasadek niz zalecane
przez producenta.

- Nie naciskaj zbyt mocno na koncowke
nasadki.

- Aby unikngc¢ uszkodzenia ciata, nie napetniaj
zbiornika gorgcg woda. Nie wktadaj obcych
przedmiotow do zbiornika.
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- Korzystaj z urzadzenia AirFloss Ultra
zgodnie z przeznaczeniem, w Sposob
opisany w niniejszej instrukcji obstugi.

- Aby unikngc¢ obrazen, nie kieruj strumienia
spryskiwacza pod jezyk, do ucha, nosa, oczu
ani innych wrazliwych obszarow.

- Nie czysc¢ nasadki AirFloss Ultra, uchwytu,
tadowarki, zbiornika wody ani jego pokryweki
w zmywarce ani kuchence mikrofalowej.

- Aby nie dopuscic¢ do potkniecia, nie wlewaj
do zbiornika alkoholu izopropylowego lub
innych srodkow czyszczacych.

- AirFloss Ultra to urzgdzenie do higieny
osobistej, ktore nie jest przeznaczone do
uzytku przez wiekszg liczbe pacjentow w
gabinetach i placowkach
stomatologicznych.

Pola elektromagnetyczne (EMF)

To urzadzenie firmy Philips spetnia wszystkie normy i jest zgodne z
wszystkimi przepisami dotyczacymi narazenia na dziatanie pol
elektromagnetycznych.

Urzadzenie Philips AirFloss Ultra (rys. 1)
1 Koncowka nasadki

2 Nasadka AirFloss Ultra

3 Przycisk aktywaciji
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Zbiornik wody i jego drzwiczki

Uchwyt

Wskazniki tadowania i trybu strumienia
Pojedynczy strumien: 1 zrodto LED

Podwaojny strumien: 2 zrodta LED

Potrojny strumien: 3 zrodta LED

Przycisk zasilania/trybu

Zdejmowany uchwyt nasadki (wybrane modele)
tadowarka

Uwaga: zawartosc¢ opakowania moze sie rézni¢ w zaleznosci od
modelu.

Ladowanie

Przed pierwszym uzyciem taduj urzgdzenie AirFloss Ultra przez 24
godziny.

1
2

Witoz wtyczke tadowarki do gniazdka elektrycznego.
Umiesc uchwyt na tadowarce.
Proces tadowania: (rys. 3)

1 wskaznik LED swiecacy na zielono: natadowane w 33%.
2 wskazniki LED $wiecgce na zielono: natadowane w 66%.
3 wskazniki LED $wiecgce na zielono: natadowane w 100%.

Uwaga: w petni natadowane urzadzenie AirFloss Ultra moze dziata¢
do 11 dni w trybie potrojnego strumienia i do 33 dni w trybie
pojedynczego strumienia.

Uwaga: gdy wskazniki tadowania migaja na zotto, akumulator jest
roztadowany (z urzadzenia mozna skorzystac mniej niz 3 razy) i
nalezy go natadowac.

Przygotowanie do uzycia

1

Dopasuj nasadke i natdz jg na uchwyt (ustyszysz klikniecie) (rys. 4).

Uwaga: zalecane jest umieszczenie koncowki tak, aby byta
zwrocona w kierunku przodu uchwytu, jak pokazano na rysunku.
Nasadke mozna tez umiesci¢ na uchwycie w przeciwnym kierunku.
Nie ma to wptywu na dziatanie urzgadzenia. Mozna wyprobowac
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obie pozycje, aby sprawdzic, ktora jest najwygodniejsza do
pielegnacji jamy ustnej.

Uwaga: aby uzyskac najlepsze rezultaty, nasadke (modele HX8032
i HX8033) nalezy wymieniac co 6 miesiecy. Nalezy jg rowniez
wymieni¢ wtedy, gdy jest obluzowana lub gdy przy jej naktadaniu
nie stychac klikniecia.

Uwaga: urzadzenie AirFloss Ultra obstuguje tylko nasadki AirFloss
Ultra. Nie wolno korzystac z niego z innymi nasadkami.

2 Otworz pokrywke zbiornika (ustyszysz klikniecie) (rys. 5).

3 Napetnij zbiornik wodg lub ptynem do ptukania ust. (rys. 6)
Wskazowka: aby uzyskac najlepsze rezultaty i wiekszy efekt
odswiezenia, uzyj ptynu do ptukania ust z urzadzeniem AirFloss
Ultra.

Uwaga: nie uzywaj ptynow do ptukania ust zawierajgcych
mirystynian izopropylu (np. Dentyl Active) lub wysokie stezenia
olejkow eterycznych, poniewaz moga one uszkodzic¢ urzadzenie.
Dotyczy to wszystkich ptynow do ptukania ust sprzedawanych w
szklanych lub ceramicznych opakowaniach.

4 Zamknij pokrywke zbiornika (ustyszysz klikniecie) (rys. 7).

5 Nacisnij przycisk zasilania/trybu, aby wiaczyc urzadzenie. (rys. 8)
Wskazniki LED zaswieca sie.

6 Nacisnij i przytrzymaj przycisk aktywacji, az z koncowki nasadki
zacznie wyptywac ptyn. (rys. 9)

Uzywanie urzadzenia

1 Sprawdz, czy urzadzenie AirFloss Ultra jest wiaczone. Jesli jest
wytgczone, nacisnij przycisk zasilania/trybu, aby je wiaczyc. (rys.
8)

Mozna zmienic tryb, aby przy kazdym nacisnieciu przycisku
aktywacji uzyskiwac wybrang liczbe strumieni (rys. 9). Aby uzyskac
optymalne rezultaty, korzystaj z potrojnego strumienia (ustawienie
domyslne) do czyszczenia zarowno zewnetrznej, jak i wewnetrznej
strony zebow.
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Aby zmieni¢ tryb, naciskaj przycisk zasilania/trybu i przetaczaj
tryby, az uzyskasz wybrane ustawienie. Wskazniki LED sygnalizuja
wybrany tryb:

- Pojedynczy strumien: 1 wskaznik LED (rys. 10)

- Podwoijny strumien: 2 wskazniki LED (rys. 11)

- Potrojny strumien: 3 wskazniki LED (rys. 12)

Uwaga: urzadzenie AirFloss Ultra po wtaczeniu pamieta ostatnio
wybrany tryb. Catkowicie roztadowane urzgdzenie powraca po
natadowaniu akumulatora do trybu domyslnego (potrojnego
strumienia).

2 Umiesc koncowke nasadki miedzy dwoma zebami na linii dzigset.
Obejmij nasadke ustami, aby uniknac rozpryskiwania. (rys. 13)

3 Nacisnij przycisk aktywacji, aby wprowadzi¢ od 1 do 3 strumieni (w
zaleznosci od wybranego trybu) powietrza i mikrokropli ptynu do
ptukania ust lub wody miedzy zeby. (rys. 14)

4 Przesuwaj koncowke nasadki wzdtuz linii dzigset, az znajdzie sie
miedzy kolejnymi dwoma zebami.

5 Kontynuuj te czynnosc dla wszystkich przestrzeni
miedzyzebowych, rowniez tych miedzy zebami trzonowymi. (rys.
15)

Uwaga: napetnij zbiornik wody w razie potrzeby.

Funkcja automatycznego wyzwalania strumienia
Przytrzymaj przycisk aktywaciji, aby wyzwalac¢ strumienie w sposob
ciggty (okoto 1sekundy miedzy seriami strumieni).

Funkcja automatycznego wytgczania

Urzadzenie AirFloss wytgcza sie automatycznie po minucie
bezczynnosci.

Czyszczenie

Jesli urzadzenie AirFloss Ultra zatka sie lub zechcesz wyczyscic¢ je w
srodku, napetnij zbiornik wody cieptg wodg, a nastepnie nacisnij
przycisk aktywaciji i przytrzymaj go, az zbiornik wody sie oprozni.

Nie czys$¢ nasadki, uchwytu ani tadowarki w zmywarce.
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Nie uzywaj srodkéw czyszczacych do czyszczenia urzadzenia.
Sktad lub sita dziatania niektorych srodkéw moze doprowadzi¢ do
uszkodzenia urzadzenia.

Uchwyt i nasadka

1 Zdejmij nasadke AirFloss Ultra z uchwytu. Ptucz nasadke po
kazdym uzyciu, aby usunac z niej osad. (rys. 16)

2 Otworz zbiornik i wyptucz go pod biezgcg woda w celu usuniecia
osadu. (rys. 17)

Wskazowka: do usuniecia pozostatosci osadu ze zbiornika mozna
takze uzy¢ wacika bawetnianego.

Uwaga: nie zanurzaj uchwytu w wodzie.

Uwaga: nieusuniecie osadu z nasadki lub zbiornika wody moze
doprowadzi¢ do powstania niehigienicznych warunkow.

3 Przetrzyj cata obudowe uchwytu wilgotng szmatka. (rys. 18)

tadowarka

1 Przed rozpoczeciem czyszczenia tadowarki wyjmij wtyczke z
gniazdka elektrycznego.

2 Przetrzyj obudowe tadowarki wilgotng szmatka.

Przechowywanie

Jesli nie zamierzasz uzywac urzgdzenia AirFloss Ultra przez dtuzszy

czas, postepuj zgodnie z ponizszymi instrukcjami.

1 Otworz pokrywke i oproznij zbiornik.

2 Nacisnij przycisk aktywadji i przytrzymaj go, az caty ptyn
wydostanie sie z nasadki.

3 Wyjmij wtyczke tadowarki.

4 Wyczysc urzadzenie AirFloss Ultra, uchwyt i tadowarke. Zob.
rozdziat ,Czyszczenie”.

5 Przechowuj urzadzenie AirFloss Ultra w chtodnym i suchym
miejscu, w ktérym nie bedzie narazone na bezposrednie dziatanie
promieni stonecznych.
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Recykllng
Ten symbol oznacza, ze produktu nie mozna zutylizowac z
pozostatymi odpadami domowymi (2012/19/UE) (rys. 28).

- Ten symbol oznacza, ze produkt zawiera wbudowany akumulator
do wielokrotnego tadowania, ktorego nie wolno utylizowac z
pozostatymi odpadami domowymi (rys. 29) (2006/66/WE).
Produkt nalezy oddac do oficjalnego punktu zbidrki odpadow lub
centrum serwisowego firmy Philips, gdzie akumulator zostanie
wyjety przez wykwalifikowany personel.

- Nalezy postepowac zgodnie z obowigzujgcymi w danym kraju
przepisami dotyczacymi selektywnej zbiorki urzgdzen
elektrycznych i elektronicznych oraz akumulatorow. Prawidtowa
utylizacja pomaga chroni¢ srodowisko naturalne i ludzkie zdrowie.

Wyjmowanie akumulatora
Uwaga: ten proces jest nieodwracalny.

1 Aby roztadowac¢ akumulator, nacisnij kilkakrotnie przycisk
aktywaciji, az z urzadzenia AirFloss przestanie sie wydobywac
powietrze. (rys. 20)

2 Zdejmij nasadke AirFloss z uchwytu. (rys. 21)

3 Mocno chwyc¢ uchwyt jedna reka na gorze, a druga na dole. (rys.
22)

4 Roztdz uchwyt na dwie czesdi. (rys. 23)

Uwaga: ta czynnosc¢ wymaga sporej sity fizycznej. Gorna i dolna
czes¢ uchwytu powinny oddzieli¢ sie od razu po pociggnieciu za
uchwyt.

5 Zdejmij dolng czesc¢ uchwytu. (rys. 24)

6 Przetnij nozyczkami wszystkie 6 przewoddw wewnatrz urzadzenia.
(rys. 25)

7 Wyjmij element wewnetrzny z gornej czesci uchwytu. (rys. 26)

8 Akumulator znajduje sie w gornej czesci uchwytu. Wyjmij
akumulator i zutylizuj go we witasciwy sposob (nie razem z
odpadami gospodarstwa domowego). (rys. 27)
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Gwarancja i pomoc techniczna

Jesli potrzebujesz pomocy lub dodatkowych informaciji, odwiedz
strone www.philips.com/support lub zapoznaj sie z
miedzynarodowa ulotkg gwarancyjna.

Ograniczenia gwarancji

Gwarancja miedzynarodowa nie obejmuije:

- Nasadka AirFloss Ultra

- Uszkodzen spowodowanych wskutek korzystania z
niezatwierdzonych czesci zamiennych.

- Uszkodzen spowodowanych niewtasciwym uzytkowaniem,
brakiem konserwacji, przerébkami lub naprawami dokonanymi
przez nieupowaznione do tego osoby.

- Normalnego zuzycia, w tym odpryskow, zarysowan, otarc,
odbarwien ani wyblaktych kolorow.
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Introducere

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru a beneficia pe
deplin de asistenta oferita de Philips, inregistrati-va produsul la
www.philips.com/welcome.

Utilizati AirFloss cu apa de gura preferata ca parte a igienei orale
Zilnice. In plus fata de periaj, AirFloss va ajuta sa reduceti placa
bacteriana dintre dinti contribuind la imbunatatirea sanatatii gingiilor.

Informatii importante privind siguranta

Cititi cu atentie aceste informatii importante inainte de a utiliza
aparatul si pastrati-le pentru consultare ulterioara.

Pericol

- Feriti incarcatorul de contactul cu apa. Nu il
asezati sau pastrati deasupra sau in
apropierea apei din cada, lavoar, chiuveta
etc. Nu scufundati incarcatorul in apa sau in
orice alt lichid. Dupa curatare, asigurati-va
ca incarcatorul este complet uscat inainte
de a-l conecta la priza.

Avertisment

- Cablul de alimentare nu poate fi inlocuit. In
cazul in care cablul de alimentare este
deteriorat, aruncati incarcatorul.

- Inlocuiti intotdeauna incarcatorul cu unul
original pentru a evita accidentele.

Romana
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- Utilizati numai incarcatorul tip HX6100
furnizat impreuna cu AirFloss Ultra pentru a
reincarca bateria.

- Daca aparatul este deteriorat in orice mod
(capul de curatare AirFloss Ultra, manerul
si/sau incarcatorul), nu il mai folositi.

- Acest aparat nu contine piese reparabile.
Daca aparatul este deteriorat, contactati
Centrul de asistenta pentru clienti din tara
dvs. (consultati capitolul ,Garantie si
asistenta”).

- Nu utilizati incarcatorul in exterior sau in
apropierea suprafetelor fierbinti.

- Acest aparat nu trebuie utilizat de catre
persoane (inclusiv copii) care au capacitati
fizice, mentale sau senzoriale reduse sau
sunt lipsite de experienta si cunostinte, cu
exceptia cazului in care sunt supravegheati
sau instruiti cu privire la utilizarea aparatului
de catre o persoana responsabila pentru
siguranta lor.

- Copiii trebuie supravegheati, pentru a nu
transforma aparatul in obiect de joaca.
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Atentie

Consultati medicul stomatolog inainte de a
utiliza acest aparat daca ati suferit interventii
chirurgicale la gingii sau in cavitatea bucala,
daca suferiti in prezent de o afectiune
dentara sau vi s-au facut lucrari dentare de
amploare in ultimele 2 luni sau daca
suspectati ca exista probleme legate de
lucrarile dvs. dentare (plombe, coroane etc.).
Consultati medicul stomatolog daca, dupa
utilizarea acestui aparat, constatati aparitia
sangerarilor sau daca acestea continua sa
se produca dupa 4 saptamani de utilizare.
Daca aveti probleme medicale, consultati
medicul Tnainte de a utiliza acest aparat.
Acest aparat Philips respecta standardele
de siguranta pentru dispozitive
electromagnetice. Daca aveti un stimulator
cardiac sau alte dispozitive implantate,
contactati medicul dvs. sau producatorul
aparatului implantat inainte de utilizare.

Nu utilizati alte accesorii decat cele
recomandate de producator.
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- Nu exercitati presiune excesiva pe varful
capului de curatare.

- Pentru a evita ranirea, nu umpleti rezervorul
cu apa fierbinte. Nu puneti obiecte straine in
rezervor.

- Utilizati AirFloss Ultra numai in scopul pentru
care a fost creat, asa cum este descris in
acest manual de utilizare.

- Pentru a evita ranirea, nu directionati jetul
pulverizat sub limba sau in ureche, nas, ochi
sau alte zone sensibile.

- Nu curatati capul de curatare AirFloss Ultra,
manerul, incarcatorul, rezervorul de apa si
capacul acestuia in masina de spalat vase
sau in cuptorul cu microunde.

- Pentru a evita pericolul de ingerare, nu
puneti alcool izopropilic sau alte lichide de
curatare in rezervor.

- AirFloss Ultra este un dispozitiv de ingrijire
personala si nu este conceput pentru a fi
utilizat de mai multi pacienti intr-un cabinet
dentar sau o institutie de stomatologie.
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Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat Philips respecta toate standardele si reglementarile
aplicabile privind expunerea la campuri electromagnetice.

Philips AirFloss Ultra (Fig. 1)

1 Varf cap de curatare

2 Cap de curatare AirFloss Ultra

3 Buton de activare

4 Rezervor si clapeta rezervor

5 Maner

6 Indicatori mod Incarcare sijet

- Unsingurjet: 1LED

- Jetdublu: 2 LED-uri

- Jet triplu: 3 LED-uri

7 Buton de pornire/mod

8 Suport cap de curatare detasabil (anumite modele)
9 Unitate de incarcare

Nota: Continutul cutiei poate varia in functie de modelul achizitionat.

Incarcare

Incarcati AirFloss Ultra timp de 24 de ore inainte de prima utilizare.
1 Introduceti conectorul incarcatorului in priza electrica.
2 Pozitionati manerul pe incarcator.
Procesul de incarcare: (Fig. 3)
- 1LED verde: incarcat 33%.
- 2 LED-uri verzi: incarcat 66%.
- 3 LED-uri verzi: incarcat 100%.
Nota: Atunci cand este incarcat complet, AirFloss Ultra are o durata

de functionare de pana la 11 zile, cand este utilizat in modul jet triplu,
si de pana la 33 zile, cand este utilizat in modul cu un singur jet.

Nota: Atunci cand indicatorii de incarcare lumineaza galben
intermitent, bateria este descarcata si trebuie reincarcata (mai putin
de 3 utilizari ramase).
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Pregatirea pentru utilizare

1

Aliniati capul de curatare si apasati-1 pe maner (,clic”) (Fig. 4).

Nota: Va sfatuim sa asezati varful orientat spre fata manerului, asa
cum arata imaginea, dar capul de curatare poate fi asezat pe
maner in oricare directie fara ca functionarea sa fie afectata. Puteti
incerca ambele optiuni si o puteti utiliza pe cea care vi se
potriveste mai bine pentru rutina dvs. de igiena orala.

Nota: Pentru rezultate optime, inlocuiti capul de curatare (HX8032,
HX8033) la fiecare 6 luni. De asemenea, inlocuiti capul de curatare
daca de slabeste sau nu mai auziti un ,clic” la fixarea In maner.

Nota: AirFloss Ultra accepta numai capete de curatare AirFloss
Ultra. Nu incercati sa utilizati capete de curatare diferite de AirFloss
Ultra pe manerul AirFloss Ultra.

Deschideti capacul rezervorului (,clic”) (Fig. 5).
Umpleti rezervorul cu apa de gura sau apa. (Fig. 6)

Sugestie: Pentru rezultate optime si o experienta mai curata, va
sfatuim sa utilizati apa de gura cu AirFloss Ultra.

Nota: Nu utilizati apa de gura care contine miristat de izopropil (de
exemplu, Dentyl Active) sau concentratii mari de uleiuri esentiale,
deoarece pot deteriora aparatul. Acest lucru include toate apele
de gura vandute In ambalaje de sticla si ceramica.

Tnchideti capacul rezervorului prin apasare (,clic”) (Fig. 7).
Apasati butonul de pornire/mod pentru a porni aparatul. (Fig. 8)
LED-urile se aprind.

Apasati si mentineti apasat butonul de activare pana cand iese
lichid pulverizat din varful capului de curatare. (Fig. 9)

Utilizarea aparatului

1

Asigurati-va ca AirFloss Ultra este pornit. Daca este oprit, apasati si
eliberati butonul de pornire/mod pentru a porni aparatul. (Fig. 8)

Puteti schimba modurile pentru a beneficia de cantitatea dorita de
jeturi de fiecare data cand apdsati butonul (Fig. 9) de activare.
Pentru rezultate optime, utilizati modul jet triplu (setarea
prestabilitd) atat dinspre exteriorul, cat si dinspre interiorul dintilor.
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Pentru a schimba modurile, apasati butonul de pornire/mod
pentru a parcurge modurile pana cand ajungeti la modul dorit.
LED-urile arata modul selectat:

- Unsingurjet: 1LED (Fig. 10)

- Jetdublu: 2 LED-uri (Fig. 11)

- Jet triplu: 3 LED-uri (Fig. 12)

Nota: AirFloss Ultra retine ce mod a fost selectat ultima data si este
pregatit pentru urmatoarea utilizare. In cazul in care AirFloss Ultra
este complet descarcat, acesta revine la modul implicit cu jet triplu
odata ce a fost reincarcat.

2 Asezati varful capului de curatare intre doi dinti la linia gingiei.
Inchideti usor buzele peste capul de curatare atunci cand acesta
este In pozitie, pentru a evita stropirea. (Fig. 13)

3 Apasati butonul de activare pentru a furniza 1-3 jeturi (in functie de
modul selectat) de aer si micro-picaturi de apa de gura sau apa
intre dinti. (Fig. 14)

4 Glisati varful capului de curatare de-a lungul liniei gingiei pana
cand simtiti ca s-a oprit intre urmatorii doi dinti.

5 Continuati aceasta procedura pentru toate spatiile dintre dintii,
inclusiv in spatele dintilor din spate. (Fig. 15)

Nota: Reumpleti rezervorul daca este necesar.

Functia de curatare automata

Mentineti apdsat butonul de activare pentru a asigura jeturi in
continuu, aproximativ o secunda intre seturile de jeturi.

Functia de oprire automata
AirFloss se opreste automat daca nu a fost utilizat timp de un minut.

Curatarea

Daca AirFloss Ultra se infunda, sau pentru a curata interiorul AirFloss,
umpleti rezervorul cu apa calda si apdsati butonul de activare pana
cand rezervorul este gol.

Nu curata capul de curatare, manerul sau incarcatorul in masina de
spalat vase.
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Nu utilizati agenti de curatare pentru a curata aparatul. Formula
sau concentratia anumitor substante poate deteriora aparatul.

Maner si cap de curatare

1 Scoateti capul de curatare al aparatului AirFloss Ultra de pe maner.
Clatiti capul de curatare dupa fiecare utilizare pentru a elimina
reziduurile ramase. (Fig. 16)

2 Deschideti rezervorul si clatiti-1 la robinet, pentru a elimina
reziduurile. (Fig. 17)

Sugestie: Puteti utiliza, de asemenea, un betisor din bumbac
pentru a sterge rezervorul si a scoate reziduurile ramase.

Nota: Nu scufundati manerul in apa.

Nota: Daca nu curatati reziduurile din capul de aspirare sau din
rezervor, acestea pot deveni neigienice.
3 Stergetiintreaga suprafata a manerului cu o laveta umeda. (Fig. 18)

Unitate de incarcare
1 Scoateti incarcatorul din priza inainte de curatare.
2 Stergeti suprafata incarcatorului cu o laveta umeda.

Depozitare

Daca nu intentionati sa utilizati AirFloss Ultra pentru o perioada lunga

de timp, urmati pasii de mai jos.

1 Deschide capacul rezervorului si goleste-1.

2 Apasati butonul de activare pana cand nu mai iese deloc lichid
pulverizat din capul de curatare.

3 Scoateti iIncarcatorul din priza.

4 Curatati capul de curatare, manerul si incarcatorul AirFloss Ultra.
Consultati capitolul ,Curatare”.

5 Depozitati AirFloss Ultra intr-un loc uscat si racoros, departe de
lumina solara directa.

Reciclarea

Acest simbol inseamna ca produsul nu trebuie eliminat impreuna
cu gunoiul menajer (2012/19/UE) (Fig. 28).
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Acest simbol inseamna ca produsul contine o baterie reincarcabila
fncorporata care nu trebuie eliminata impreuna cu gunoiul menajer
obisnuit (Fig. 29) (2006/66/CE). Va recomandam sa duceti
produsul la un punct oficial de colectare sau un centru de service
Philips pentru ca bateria reincarcabila sa fie scoasa de un
profesionist.

Respectati regulile specifice tarii dvs. cu privire la colectarea
separata a produselor electrice si electronice si a bateriilor
reincarcabile. Eliminarea corecta ajuta la prevenirea consecintelor
negative asupra mediului Inconjurator si a sanatatii umane.

indepartarea bateriei reincarcabile

Va rugam sa retineti ca acest proces nu este reversibil.

Pentru a descarca bateria, apasati in mod repetat butonul de
activare pana cand AirFloss nu mai elibereaza niciun jet de aer.
(Fig. 20)

Scoateti capul de curatare al aparatului AirFloss de pe maner. (Fig.
21)

Apucati ferm manerul cu 0 mana in partea de sus si 0 mana de
partea de jos. (Fig. 22)

Desfaceti manerul in doua piese. (Fig. 23)

Nota: Acest pas necesita un nivel adecvat de forta fizica.
Jumatatea de sus si cea de jos ale manerului trebuie sa fie
separate dupa ce ati desfacut manerul.

Indepartati jumatatea de jos a manerului. (Fig. 24)

Taiati toate cele 6 fire de pe elementul interior cu ajutorul unei
foarfece. (Fig. 25)

Detasati complet elementul interior din partea de sus a manerului.
(Fig. 26)

Bateria este amplasata in jumatatea de sus a manerului.
Indepartati bateria si aruncati-o in mod corespunzator (nu
impreuna cu deseurile menajere). (Fig. 27)
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Garantie si asistenta
Daca aveti nevoie de informatii sau de asistentd, va rugam sa vizitati

www.philips.com/support sau sa consultati brosura de garantie
internationala.

Restrictii de garantie

Termenii garantiei internationale nu acopera urmatoarele:

- Cap de curatare AirFloss Ultra

- Deteriorare cauzata de utilizarea de piese de schimb neautorizate.

- Deteriorare cauzata de utilizare gresita, abuz, neglijentd, modificari
sau reparatii neautorizate.

- Uzura normald, inclusiv ciobirea, zgarieturile, abraziunea sau
decolorarea.
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Hyrje

Ju pérgézojmé pér blerjen tuaj dhe miré se vini né "Philips"! Pér té
pérfituar plotésisht nga mbéshtetja gé ofron "Philips”, regjistrojeni
produktin né www.philips.com/welcome.

Pérdoreni "AirFloss" me shpélarésin tuaj té preferuar té gojés si pjesé
e rutinés sé kujdesit oral. Pérvec larjes sé dhémbéve, "AirFloss”
ndihmon né reduktimin e pllakave mes dhémbéve pér té pérmirésuar
shéndetin e mishrave té dhémbéve.

Informacion i réndésishém sigurie

Lexojeni me kujdes kété informacion té réndésishém pérpara
pérdorimit té pajisjes dhe ruajeni pér referencé né té ardhmen.

Rrezik

- Mbajeni ngarkuesin larg ujit. Mos e vendosni dhe mos e ruani mbi
apo né aférsi té ujit né vaské, legen, lavaman etj. Mos e zhytni
ngarkuesin né ujé apo léngje té tjera. Pas pastrimit, sigurohuni gé
ngarkuesi té jeté plotésisht i thaté pérpara ta lidhni né prizé.

Paralajmérim

- Kordoni elektrik nuk mund té ndérrohet. Nése kordoni elektrik
démtohet, hidheni ngarkuesin.

- Pér té shmangur rrezikun, ndérrojeni gjithmoné ngarkuesin me njé
ngarkues tjetér origjinal.

- Pér té ringarkuar bateriné, pérdorni vetém ushqyesin e llojit
HX6100 gé vien me "AirFloss Ultra".

- Nése ndonjé pjesé e pajisjes éshté e démtuar (grykéza, doreza
dhe/ose ngarkuesi i "AirFloss Ultra"), ndaloni pérdorimin e saj.

- Pajisja nuk pérmban pjesé té cilave mund t'u kryhet servisim. Nése
pajisja démtohet, kontaktoni gendrén e kujdesit pér klientin né
shtetin tuaj (shihni kapitullin "Garancia dhe mbéshtetja").

- Mos e pérdorni ngarkuesin né ambiente té jashtme ose prané
sipérfageve té nxehta.

Shqip
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K

Kjo pajisie nuk synohet té pérdoret nga persona (duke pérfshiré
fémijét) me aftési té kufizuara fizike, ndijore ose mendore, ose me
mungesé pérvoje e njohurish, vetém nése mbikéqgyren apo
udhézohen pér pérdorimin e pajisies nga njé person pérgjegjés pér
siguriné e tyre.

Fémijét duhet té& monitorohen pér t'u siguruar gé nuk luajné me
pajisjen.

ujdes

Para se té pérdorni pajisien, konsultoni me dentistin nése sé
fundmi keni kryer kirurgji orale ose pér mishrat e dhémbéve, vuani
nga probleme té vazhdueshme dentare, keni kryer punime té
shumta dentare né 2 muait e kaluar ose nése keni probleme té
dyshimta me punimet dentare (mbushje, kurora etj.).

Konsultoni me dentistin nése pas pérdorimit té pajisjies keni
gjakosje té tepért ose nése gjakosja vazhdon edhe pas 4 javésh
pérdorimi.

Nése keni probleme mjekésore, konsultohuni me mjekun pérpara
pérdorimit té pajisjes.

Kjo pajisje "Philips" éshté né pérputhje me standardet e sigurisé
pér pajisjet elektromagnetike. Nése keni stimulues kardiak ose
pajisje tjetér té implantuar, kontaktoni mjekun ose prodhuesin e
pajisjes sé implantuar pérpara pérdorimit.

Mos pérdorni aksesoré té ndryshém nga ato gé rekomandohen
nga prodhuesi.

Mos ushtroni presion té tepért né majén e grykézés.

Pér té shmangur léndimin fizik, mos e mbushni rezervuarin me ujé
té nxehté. Mos vendosni objekte té huaja né rezervuar.

Pérdoreni pajisjen "AirFloss Ultra" vetém pér géllimin e synuar, si¢
pérshkruhet né manualin e pérdorimit.

Pér té& shmangur léndimin fizik, mos e drejtoni spérkatésin nén
gjuhé ose né vesh, hundé, sy apo né pjesé té tjera delikate.

Mos e pastroni grykézén, dorezén, ngarkuesin, kapakun e
rezervuarit dhe rezervuarin e ujit té "AirFloss Ultra" né enélarése
ose mikrovalé.

Pér té shmangur rrezikun né gélltitie, mos hidhni alkool izopropili
ose léngje té tjera pastruese né rezervuar.
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"AirFloss Ultra" éshté njé pajisje kujdesi personal dhe nuk synohet
té pérdoret nga pacienté té shumté né klinika apo institucione
dentare.

Fushat elektromagnetike (EMF)

Pajisja "Philips" pajtohet me té gjitha standardet dhe rregulloret né
fugi pér ekspozimin ndaj fushave elektromagnetike.

"AirFloss Ultra" e "Philips" (Fig. 1.)
1 Maja e grykézés

2 Grykézén e "AirFloss Ultra"

3 Butoni i aktivizimit

4 Rezervuari dhe dera e rezervuarit

5 Doreza

6 Treguesit e modalitetit té ngarkimit dhe té fugisé
- Fugi minimale: 1 llambé

- Fuqgi mesatare: 2 llamba

- Fugi maksimale: 3 llamba

7 Butoniindezjes/modalitetit

8 Mbajtés i hegshém i grykézés (zgjidhni modelet)
9 Ngarkuesi

Shénim: Pérmbaijtjet e kutive mund té ndryshojné né varési té modelit
té blere.

Ngarkimi
Ngarkojeni "AirFloss Ultra" pér 24 oré para pérdorimit té paré.
1 Vendoseni spinén e ngarkuesit né prizén elektrike.
2 Vendosni dorezén né ngarkues.
Procesi i ngarkimit: (Fig. 3)
- Tllambé e gjelbér: 33% e ngarkuar.
- 2 llamba té gjelbra: 66% e ngarkuar.
- 3llamba té gjelbra: 100% e ngarkuar.

Shénim: Kur ngarkohet plotésisht, koha e pérdorimit té "AirFloss Ultra"
éshté deri né 11 dité nése pérdoret né modalitetin e fugisé maksimale
dhe deri né 33 dité nése pérdoret né modalitetin e fugisé minimale.
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Shénim: Nése treguesit e ngarkimit pulsojné né té verdhé, bateria
éshté shkarkuar dhe duhet té ringarkohet (mé pak se 3 pérdorime té
mbetura).

Pérgatitja pér pérdorim

1

Drejtoni grykézén dhe shtyjeni poshté drejt dorezés ("klik") (Fig. 4).

Shénim: Ju késhillojmé ta vendosni majén pérballé pjesé sé
pérparme té dorezés si¢ tregohet né ilustrim, ndérsa grykéza mund
té vendoset né dorezé edhe né drejtim té kundért pa cenuar
funksionin. Gjaté rutinés sé kujdesit oral mund t'i provoni té dyja
opsionet dhe ta pérdorni né ményrén mé té pérshtatshme pér ju.

Shénim: Zévendésoni grykézén (HX8032, HX8033) cdo 6 muaj pér
rezultate optimale. Zévendésoni gjithmoné grykézén edhe né rast
se zgjerohet ose nése nuk "puthitet" mé me dorezén.

Shénim: "AirFloss Ultra" mbéshtet vetém grykézat nga "AirFloss
Ultra". Mos u pérpigni té pérdorni grykéza gé nuk jané "AirFloss
ultra" me dorezén "AirFloss Ultra".

Hapni kapakun e rezervuarit ("klik") (Fig. 5).

Mbusheni rezervuarin me shpélarés goje ose me ujé. (Fig. 6)
Késhillé: Pér rezultatin mé té miré dhe pérvojé mé té freskét, ju
késhillojmé té pérdorni shpélarés goje me "AirFloss Ultra".
Shénim: Mos pérdorni shpélarés goje me pérmbaijtje miristat
izoproili (p.sh. "Dentyl Active") ose me pérgendrim té larté vajrash
esenciale, pasi késhtu pajisja mund té démtohet. Kétu pérfshinen
té gjithé shpélarésit e gojés gé shiten me paketime gelqi dhe
geramike.

Mbyllni kapakun e rezervuarit duke shtypur ("klik") (Fig. 7).
Shtypni butonin e ndezjes/modalitetit pér té ndezur pajisjen. (Fig.
8)

Llambat ndizen.

Shtypni dhe mbani butonin e aktivizimit derisa spérkatési té dalé
nga maja e grykézés. (Fig. 9)
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Pérdorimi i pajisjes

1

Sigurohuni gé "AirFloss Ultra" té jeté ndezur. Nése éshté fikur,
shtypni dhe [éshoni butonin e ndezjes/modalitetit pér té ndezur
pajisjen. (Fig. 8)

Mund té ndryshoni modalitetet gé té arrini fuginé gé déshironi sa
heré gé shtypni butonin (Fig. 9) e aktivizimit. Pér rezultate
optimale, pérdorni modalitetin e fugisé maksimale (cilésimi i
paracaktuar) né anén e jashtme dhe té brendshme té& dhémbéve.

Pér té ndryshuar modalitetet, shtypni butonin e
ndezjes/modalitetit pér té garkulluar mes modaliteteve derisa té
arrini até gé déshironi. Llambat tregojné modalitetin e zgjedhur:
Fugi minimale: 1 llambé (Fig. 10)

Fuagi mesatare: 2 llamba (Fig. 11)

Fugi maksimale: 3 llamba (Fig. 12)

Shénim: "AirFloss Ultra" ruan modalitetin e zgjedhur herén e fundit
dhe ajo éshté gati pér pérdorimin e radhés. Nése shkarkohet
plotésisht, "AirFloss Ultra" do té kthehet sérish né modalitetin e
paracaktuar té fugisé maksimale sapo té jeté ringarkuar.
Vendoseni majén e grykézés mes dy dhémbéve né vijén e mishit
té dhémbéve. Mbyllini buzét lehtésisht rreth grykézés kur éshté né
pérdorim, pér té shmangur spérkatjen. (Fig. 13)

Shtypni butonin e aktivizimit pér té arritur 1-3 fugi shpérthimi (né
varési té modalitetit té zgjedhur) té ajrit dhe mikropiklave té
shpélarésit té gojés ose ujit mes dhémbéve. (Fig. 14)

Rréshqisni majén e grykézés pérgjaté vijés sé mishit t& dhémbéve
derisa té ndjeni se éshté vendosur mes dy dhémbéve vijues.
Vazhdoni me kété proceduré pér té gjitha hapésirat mes
dhémbéve, duke pérshiré pjesén e pasme té dhémbéve. (Fig. 15)
Shénim: Mbushni rezervuarin sipas nevojés.

Funksioni i fugisé automatike

Mbani shtypur butonin e aktivizimit pér ndérrimin e fugive pa
ndérprerje, me péraférsisht njé sekondé mes ndérrimeve nga fugia né
fuqi.
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Funksioni i fikjes automatike
Nése nuk pérdoret pér njé minuté, "AirFloss" fiket automatikisht.

Pastrimi

Nése "AirFloss Ultra" bllokohet ose pér té pastruar pjesén e
brendshme té "AirFloss", mbushni rezervuarin me ujé té ngrohté dhe
shtypni butonin e aktivizimit derisa rezervuari té jeté boshatisur.

Mos pastroni grykézén, dorezén apo ngarkuesin né enélarése.

Mos pérdorni agjenté pastrues pér té pastruar pajisjen. Pérbérja
ose fugia e disa agjentéve mund té démtojé pajisjen.

Doreza dhe grykéza

1 Higni grykézén e "AirFloss Ultra" nga doreza. Shpélani grykézén
pas cdo pérdorimi pér té hequr mbetjet brenda saj. (Fig. 16)

2 Hapnirezervuarin dhe shpélajeni nén rubinet pér té hequr mbetjet.
(Fig. 17)
Késhillé: Gjithashtu, pér té fshiré rezervuarin dhe pér té hequr
mbetjet, mund té pérdorni tampon pambuku.
Shénim: Mos e zhysni dorezén né ujé.
Shénim: Mospastrimi i mbetjeve nga grykéza ose rezervuari mund
té shkaktojé gjendje johigjienike.

3 Fshijeni té gjithé sipérfagen e dorezés me lecké té njomé. (Fig. 18)

Ngarkuesi
1 Higeni ngarkuesin nga priza pérpara se ta pastroni.
2 Fshijeni té gjithé sipérfagen e ngarkuesit me lecké té njomé.

Ruajtja

Nése nuk do ta pérdorni "AirFloss Ultra" pér njé periudhé té zgjatur

kohe, ndigni hapat e méposhtém.

1 Hapni kapakun e rezervuarit dhe zbrazeni.

2 Shtypni dhe mbani butonin e aktivizimit derisa té mos dalé mé
spérkatés nga grykéza.

3 Higeni ngarkuesin nga priza.
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Pastroni grykézén, dorezén dhe ngarkuesin e "AirFloss Ultra".
Referojuni kapitullit "Pastrimi".

Mbajeni "AirFloss Ultra" né njé vend té freskét dhe té thaté larg
rrezatimit té drejtpérdrejté diellor.

Riciklimi

Ky simbol do té thoté gé produkti nuk duhet té hidhet me
mbeturinat normale té shtépisé (2012/19/EU) (Fig. 28).

Ky simbol do té thoté gé produkti pérmban njé bateri té
rikarikueshme té integruar e cila nuk duhet té hidhet me
mbeturinat normale té shtépisé (Fig. 29) (2006/66/EC). Ne ju
késhillojmé fort gé ta dérgoni produktin tuaj né njé piké
grumbullimi zyrtare ose né njé gendér shérbimi té Philips, né
ményré gé hegja e baterisé sé rikarikueshme té kryhet nga njé
profesionist.

Zbatoni rregulloret e shtetit tuaj pér grumbullimin e diferencuar té
produkteve elektrike dhe elektronike dhe té baterive té
rikarikueshme. Hedhja e duhur ndihmon né parandalimin e
pasojave negative pér mjedisin dhe shéndetin njerézor.

Heqja e baterisé sé ringarkueshme

(o]

Vini re se ky proces éshté i pakthyeshém.

Pér té shkarkuar bateriné, shtypni vazhdimisht butonin e aktivizimit
derisa "AirFloss" té mos prodhojé mé fuqgi shpérthimi té ajrit. (Fig.
20)

Higni grykézén e "AirFloss Ultra" nga doreza. (Fig. 21)

Kapeni fort dorezén me njé doré né pjesén e sipérme dhe me
dorén tjetér né pjesén e poshtme. (Fig. 22)

Ndajeni dorezén né dy pjesé. (Fig. 23)

Shénim: Ky hap kérkon forcé té madhe fizike. Gjysma e pjesés sé
sipérme dhe sé poshtme té dorezés duhet té vecohen sapo té
doreza té ndahet.

Higni gjysmén e pjesés sé poshtme té dorezés. (Fig. 24)

Pritini té& 6 telat né pjesén e brendshme me gérshéré. (Fig. 25)
Térhigeni plotésisht pjesén e brendshme nga pjesa e sipérme e
dorezés. (Fig. 26)



102 Shqip

8 Bateria ndodhet brenda gjysmés sé sipérme té dorezés. Higeni
bateriné dhe hidheni né vendin e duhur (jo te mbeturinat e
shtépisé). (Fig. 27)

Garancia dhe mbéshtetja

Nése ju nevojitet informacion ose mbéshtetje, ju lutemi vizitoni
www.philips.com/support ose lexoni fletépalosjen e garancisé
ndérkombétare.

Kufizimet e garancisé

Kushtet e garancisé ndérkombétare nuk mbulojné sa mé poshté:

- Grykézén e "AirFloss Ultra"

- Démtimin e shkaktuar nga pérdorimi i pjeséve té paautorizuara té
ndérrimit.

- Démtimin e shkaktuar nga kegpérdorimi, abuzimi, pakujdesia,
modifikimi ose riparimi i paautorizuar.

- Konsumimin e zakonshém, duke pérfshiré ciflosjet, gérvishtjet,
gérryerjet, cngjyrimin ose zbehjen.
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Uvod

Cestitamo za nakup in pozdravljeni pri Philipsu! Ce Zelite popolnoma
izkoristiti podporo, ki jo ponuja Philips, izdelek registrirajte na
spletnem mestu www.philips.com/welcome.

Sc¢etko AirFloss uporabljajte z najljubso ustno vodo kot del ustne
nege. Poleg S¢etkanja AirFloss pomaga odstranjevati obloge med
zobmi, da se izboljsa zdravje vasih dlesni.

Pomembne varnostne informacije

Pred uporabo aparata natancno preberite te pomembne informacije
in jih shranite za poznejso uporabo.

Nevarnost

- Polnilnika ne hranite blizu vode. Ne
postavljajte in ne hranite ga nad kadjo z
vodo ali blizu nje, blizu umivalnika, odtoka
ipd. Polnilnika ne potapljajte v vodo ali
drugo tekocino. Po cis¢enju se prepricajte,
da je polnilnik popolnoma suh, preden ga
prikljucite na napajanje.

Opozorilo

- Napajalnega kabla ni mogoce nadomestiti.
Ce je napajalni kabel pogkodovan, polnilnik
zavrzite.

- Polnilnik vedno zamenjajte samo z
originalnim, da se izognete nevarnosti.

Slovenscina
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- Baterijo polnite samo s polnilnikom HX6100,
Ki je prilozen aparatu AirFloss Ultra.

- Ce je aparat kakor koli poskodovan
(nastavek AirFloss Ultra, ro¢aj in/ali
polnilnik), ga nehajte uporabljati.

- Aparat nima delov, primernih za servisiranje.
Ce je aparat poskodovan, se obrnite na
center za pomoc uporabnikom v svoji drzavi
(glejte poglavje »Garancija in podpora«).

- Polnilnika ne uporabljajte na prostem ali
blizu ogrevalnih teles.

- Aparata naj ne uporabljajo otroci in osebe z
zmanjsanimi telesnimi, zaznavnimi ali
dusevnimi sposobnostmi ali osebe s
pomanijkljivimi izkusnjami in znanjem, razen
Ce jih pri uporabi nadzoruje ali jim svetuje
oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost.

- Pazite, da se z aparatom ne bodo igrali
otrodi.
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Pozor

Ce ste v preteklih dveh mesecih prestali
operacijo v ustih ali na dlesnih, imeli tezave
z zobmi, opravili obsezen zobozdravstveni
poseg ali e imate morebitne tezave z
zobmi (zalivke, krone itd.), se pred uporabo
aparata posvetujte z zobozdravnikom.

Ce se po uporabi aparata pojavi mo¢na
krvavitev ali se krvavitev pojavlja tudi po
stirih tednih uporabe, se posvetujte s svojim
zobozdravnikom.

Ce imate medicinske zadrzke, se pred
uporabo aparata posvetujte z zdravnikom.
Ta Philipsov aparat ustreza varnostnim
standardom za elektromagnetne naprave.
Ce imate sr¢ni spodbujevalnik ali kateri drug
vsadek, se pred zacetkom uporabe obrnite
na zdravnika ali proizvajalca vsadka.
Uporabljajte samo nastavke, ki jih priporoca
proizvajalec.

Ne pritiskajte premocno na konico nastavka.
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- Zbiralnika ne napolnite z vroco vodo, da ne
pride do telesnih poskodb. V zbiralnik ne
dajajte tujkov.

- AirFloss Ultra uporabljajte samo v
predvideni namen, ki je naveden v tem
uporabniskem prirocniku.

- Curka ne usmerjajte pod jezik ali v uho, nos,
oci ali druge obcutljive predele, da ne bi
prislo do telesnih poskodb.

- Nastavka AirFloss Ultra, rocaja, polnilnika,
zbiralnika za vodo in njegovega pokrova ne
Cistite v pomivalnem stroju ali mikrovalovni
pecici.

- V zbiralnik ne dodajajte izopropilnega
alkohola ali drugih cistilnih tekodin, da jih ne
bi zauzili.

- Aparat AirFloss Ultra je namenjen osebni
negiin ne uporabi vec bolnikov v
zobozdravstveni ordinaciji ali ustanovi.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta Philipsov aparat ustreza vsem veljavnim standardom in predpisom
glede izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.

Philips AirFloss Ultra (sl. 1)

1 Konica nastavka
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2 Nastavek AirFloss Ultra

3 Gumb za vklop

4 Zbiralnik in vratca zbiralnika

5 Rocaj

6 Kazalniki polnjenja in zaporednih curkov

- Encurek: 1lucka

- Dva curka: 2 lucki

- Trije curki: 3 lucke

7 Gumb za vklop/izbiro nacina

8 Snemljivi nosilec nastavka (izbrani modeli)
9 Polnilnik

Opomba: Vsebina Skatle se lahko razlikuje glede na kupljeni model.

Polnjenije
AirFloss Ultra pred prvo uporabo polnite 24 ur.
1 Vti¢ polnilnika vkljucite v elektri¢no vti¢nico.
2 Rocaj postavite na polnilnik.

Postopek polnjenja: (SL. 3)
- 1zelena lu¢ka: 33-odstotna napolnjenost

- 2 zeleni lucki: 66-odstotna napolnjenost
- 3 zelene lucke: 100-odstotna napolnjenost

Opomba: Povsem napolnjen aparat AirFloss Ultra lahko uporabljate
do 11 dni v nacinu s tremi curki in do 33 dni v nacinu z enim curkom.
Opomba: Ko indikatorji polnjenja utripajo rumeno, je baterija sibka in
jo morate napolniti (zadostuje Se za manj kot 3 uporabe).

Priprava za uporabo
1 Nastavek poravnajte in ga pritisnite na rocaj (zaslisi se klik) (Sl. 4).

Opomba: Priporo¢amo, da konico usmerite proti sprednjemu delu
rocaja, kot je prikazano na sliki, vendar lahko nastavek obrnete tudi
v drugo smer, saj to ne vpliva na delovanje. Preizkusite lahko obe
moznosti, da ugotovite, katera vam pri ustni negi bolj ustreza.
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Opomba: Za ¢im boljse rezultate nastavek (HX8032, HX8033)
zamenijajte vsakih Sest mesecev. Zamenijajte ga tudi, ¢e popusti ali
se ne zaskodi vec na rocaj.

Opomba: Z aparatom AirFloss Ultra lahko uporabljate samo
nastavke AirFloss Ultra. Z ro¢ajem AirFloss Ultra ne poskusajte
uporabljati drugih nastavkov.

Odprite pokrov posode (zaslisi se klik) (SL. 5).
Posodo napolnite z ustno ali navadno vodo. (Sl. 6)

Nasvet: Za najboljse rezultate in svez obcutek vam priporo¢amo,
da z aparatom AirFloss Ultra uporabljate ustno vodo.

Opomba: Ne uporabljajte ustne vode, ki vsebuje izopropilmiristat
(npr. Dental Active) ali visoko koncentracijo eteri¢nih olj, ker lahko
s tem poskodujete aparat. To vkljucuje vse vrste ustnih vod, ki so

naprodaj v stekleni in kerami¢ni embalazi.

S pritiskom zaprite pokrov posode (zaslisi se klik) (Sl. 7).
Pritisnite gumb za vklop/izbiro nacina, da vklopite aparat. (SL. 8)
Lucke zasvetijo.

Pritisnite in pridrzite gumb za vklop, dokler iz konice nastavka (Sl.
9) ne pride curek.

Uporaba aparata

1

Prepri¢ajte se, da je aparat AirFloss Ultra vklopljen. Ce je izklopljen,
pritisnite in spustite gumb za vklop/izbiro nacina, da aparat (Sl. 8)
vklopite.

Vsaki¢, ko pritisnete gumb (Sl. 9) za vklop, lahko spremenite nacin
in izberete Zeleno Stevilo curkov. Za najboljSe rezultate uporabite
nacin s tremi curki (privzeta nastavitev) na zunaniji in notranji strani
zob.

Nacin spremenite tako, da pritisnete gumb za vklop/izbiro nac¢ina
in se pomikate po nacinih, dokler ne izberete Zelenega. Lucke
kazejo izbrani nacin:

En curek: 1lucka (Sl 10)

Dva curka: 2 lucki (SL. 11)

Trije curki: 3 lucke (SL. 12)
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Opomba: Aparat AirFloss Ultra si zapomni nacin, ki ste ga nazadnje
izbrali, in je pripravljen na naslednjo uporabo. Ce se AirFloss Ultra
povsem izprazni, se po ponovnem polnjenju preklopi nazaj na
privzeti nacin s tremi curki.

2 Konico nastavka pri dlesni postavite med dva zoba. Ko je nastavek
na mestu, priprite ustnice, da preprecite skropljenje. (Sl. 13)

3 Pritisnite gumb za vklop, da med zobmi (Sl. 14) sprozite 1-3 izpuste
(odvisno od izbranega nacina) zraka in mikrokapljic ustne ali
navadne vode.

4 Konico nastavka pomikajte ob robu dlesni, dokler ne sede med
naslednja dva zoba.

5 To ponavljajte za vse predele med zobmi, tudi med zadnjimi
zobmi. (Sl. 15)

Opomba: Po potrebi napolnite posodo.

Funkcija samodejnega curka

Drzite gumb za vklop in sprozite neprekinjene curke s priblizno eno
sekundo razmika med curki.

Funkcija samodejnega izklopa

Ce aparata AirFloss eno minuto ne uporabljate, se samodejno izklopi.
CiscCenje

Ce se AirFloss Ultra zamasi ali ¢e Zelite o¢istiti notranjost aparata,

posodo napolnite s toplo vodo in pridrzite gumb za vklop, dokler
posoda ni prazna.

Nastavka, rocaja ali polnilnika ne ¢istite v pomivalnem stroju.

Aparata ne cistite s cCistilnimi sredstvi. Nekatera sredstva so
premocna in lahko poskodujejo aparat.

Rocaj in nastavek

1 Nastavek AirFloss Ultra snemite z ro¢aja. Nastavek po vsaki
uporabi izperite, da odstranite morebitne ostanke v njem. (Sl. 16)

2 Odprite zbiralnik in ga izperite pod tekoc¢o vodo, da odstranite
ostanke. (SL. 17)
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Nasvet: Zbiralnik lahko obrisete tudi s pali¢ico za usesa, da
odstranite ostanke.
Opomba: Rocaja ne potapljajte v vodo.
Opomba: Ce ne odstranite ostankov iz nastavka ali zbiralnika,
uporaba mogoce ne bo higienska.

3 Celotno povrsino rocaja obrisite z vlazno krpo. (Sl. 18)

Polnilnik
1 Polnilnik pred &is¢enjem izkljucite iz elektricnega omrezja.
2 Povrsino polnilnika obrisite z vlazno krpo.

Shranjevanje

Ce aparata AirFloss Ultra dlje ¢asa ne boste uporabljali, sledite

spodnjim korakom.

1 Odprite pokrov posode in jo izpraznite.

2 Pritiskajte gumb za vklop, dokler iz nastavka ne neha curljati voda.

3 Izkljucite polnilnik.

4 Ocistite nastavek AirFloss Ultra, rocaj in polnilnik. Glejte poglavje
»Ciscenje«.

5 AirFloss Ultra hranite na hladnem in suhem mestu ter pro¢ od
neposredne soncne svetlobe.

Recikliranje

- Tasimbol pomeni, da izdelka ne smete zavredi skupaj z obic¢ajnimi
gospodinjskimi odpadki (2012/19/EU) (SL. 28).

- Tasimbol pomeni, da izdelek vsebuje vgrajeno akumulatorsko
baterijo, ki je ni dovoljeno odlagati skupaj z obi¢ajnimi
gospodinjskimi odpadki (Sl. 29) (2006/66/ES). Moc¢no
priporo¢amo, da izdelek odnesete na uradno zbirno mesto ali
Philipsov servisni center, da odstranijo akumulatorsko baterijo.

- Upostevajte drzavne predpise za lo¢eno zbiranje elektri¢nih in
elektronskih izdelkov ter akumulatorskin baterij. S pravilnim
odlaganjem boste pomagali prepreciti negativne vplive na okolje
in zdravije ljudi.
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Odstranitev akumulatorske baterije

Ne pozabite, da je ta postopek dokoncen.

Baterijo popolnoma izpraznite tako, da pritiskate gumb za vklop,
dokler AirFloss ne izpusca vec zraka. (Sl. 20)

Nastavek AirFloss odstranite z rocaja. (Sl. 21)

Rocaj trdno primite z eno roko na zgornjem delu in drugo roko na
spodnjem delu. (Sl. 22)

Rocaj prelomite na dva dela. (Sl. 23)

Opomba: Za to potrebujete precej fizicne modi. Ko ro¢aj prelomite,
bi zgornja in spodnja polovica morali biti loceni.

Odstranite spodnjo polovico roc¢aja. (Sl. 24)

S Skarjami (Sl. 25) prerezite vseh sest zic na notranji komponenti.
Notranjo komponento povsem odstranite z zgornjega dela rocaja.
(Sl. 26)

Baterija je v zgornji polovici roc¢aja. Baterijo odstranite in jo
ustrezno zavrzite (ne med gospodinjske odpadke). (Sl. 27)

Garancija in podpora

Ce potrebujete informacije ali podporo, obis¢ite
www.philips.com/support ali preberite mednarodni garancijski list.

Garancijske omejitve

Pogoji mednarodne garancije ne krijejo naslednjega:

Nastavek AirFloss Ultra

Poskodb zaradi uporabe neodobrenin nadomestnih delov.
Poskodb zaradi napacne ali neprimerne uporabe, malomarnosti,
sprememb ali nepooblasc¢enega popravila.

Normalne obrabe, vklju¢no z odkruski, praskami, odrgninami,
razbarvanjem ali bledenjem.
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Uvod

Gratulujeme Vam k nakupu a vitame Vas medzi zakaznikmi
spoloc¢nosti Philips! Ak chcete vyuZit vsetky vyhody zakaznickej
podpory spoloc¢nosti Philips, zaregistrujte svoj vyrobok na
www.philips.com/welcome.

Pouzivajte zariadenie AirFloss so svojou oblubenou Ustnou vodou
ako sucast pravidelnej starostlivosti o ustnu dutinu. Zariadenie
AirFloss pomaha okrem ¢istenia zubov odstranovat povlak medzi
zubami a zlepsuje tak zdravie vasich dasien.

Doélezité bezpecnostné informacie
Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tieto dolezité
informacie a uschovajte si ich na neskorsie pouzitie.

Nebezpeclenstvo

- Nabijacku chrante pred vodou. Nekladte ju
ani neuchovavajte na miestach v blizkosti
vody, napr. pri vani, umyvadle, dreze a pod.
Nabijacku neponarajte do vody ani do inej
kvapaliny. Skoér ako nabijacku po cisteni
pripojite do siete, uistite sa, ze je Uplne
sucha.

Varovanie

- Sietovy kabel nesmiete vymienat. Ak je
sietovy kabel poskodeny, nabijacku
zlikviduite.

- Aby ste predisli nebezpecenstvu, nabijacku
vzdy vymente za originalny typ.

Slovensky
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- Na nabijanie bateérie pouzivajte len
nabijacku typu HX6100 pribalenu
k zariadeniu AirFloss Ultra.

- Ak sa zariadenie akymkolvek spbsobom
poskodi (tryska, rukovat alebo nabijacka
AirFloss Ultra), prestante ho pouzivat.

- Zariadenie neobsahuje ziadne suciastky,
ktore by vyzadovali udrzbu. Ak je zariadenie
poskodene, kontaktujte Stredisko
starostlivosti o zakaznikov vo svojej krajine
(pozrite si kapitolu ,Zaruka a podpora®).

- Nabijacku nepouzivajte vonku ani v blizkosti
vyhrievanych povrchov.

- Toto zariadenie nesmu pouzivat osoby
(vratane deti), ktoré maju obmedzené
zmyslové a mentalne schopnosti alebo
ktoré nemaju dostatok skusenosti a znalosti,
pokial nie su pod dozorom alebo im nebolo
vysvetlené pouzivanie tohto zariadenia
osobou zodpovednou za ich bezpecnost.

- Deti musia byt pod dozorom, aby sa nehrali
so zariadenim.
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Vystraha

- Ak ste nedavno podstupili chirurgicky zakrok
v Ustnej dutine alebo na dasnach, trpite
dlhodobymi problémami chrupu alebo ste
v poslednych dvoch mesiacoch podstupili
viacere dentalne zasahy, pripadne ak mate
podozrenie, ze tieto zasahy nie su
v poriadku (vyplne, korunky, a pod.), skor
nez toto zariadenie pouzijete, poradte sa so
svojim zubnym lekarom.

- Ak sa u vas po pouziti tohto zariadenia
objavi nadmerne krvacanie, pripadne
krvacanie neustane ani po 4 tyzdnoch
pouzivania, kontaktujte svojho zubneho
lekara.

- Ak mate obavy o zdravie, pred pouzivanim
zariadenia kontaktujte svojho lekara.

- Toto zariadenie Philips splha bezpeZnostné
normy pre elektromagneticke zariadenia. Ak
mate kardiostimulator alebo iné
implantované zariadenie, pred pouzivanim
tohto zariadenia kontaktujte svojho lekara
alebo vyrobcu implantovaného zariadenia.
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Pouzivajte vylucne nastavce, ktoré
odporuca vyrobca.

Na Spicku trysky nevyvijajte prilis velky tlak.
Aby ste predisli zraneniu, nenalievajte

do nadrzky hordcu vodu. Do nadrzky
nevkladajte cudzie predmety.

Zariadenie AirFloss Ultra pouzivajte len

na ucely opisané v tomto navode

na pouzitie.

Aby ste predisli zraneniu, prud z trysky
nesmerujte pod jazyk alebo do ucha, nosa,
oka ani inej citlivej oblasti.

Trysku, rukovat, nabijacku, vodnu nadrzku
zariadenia AirFloss Ultra a jej kryt
neumyvajte v umyvacke riadu ani ich
neohrievajte v mikrovlnnej rure.

Aby ste predisli riziku poskodenia traviaceho
traktu, nenalievajte do nadrzky
izopropylaklohol ani iné cistiace kvapaliny.
Zariadenie AirFloss Ultra je urcene

na osobnu starostlivost, a nie na pouzivanie
viacerymi pacientmi v ramci zubnej
ambulancie alebo liecebnej institucie.



116 Slovensky

Elektromagnetické polia (EMF)
Tento spotrebic¢ znacky Philips vyhovuje vsetkym prislusnym normam
a smerniciam tykajucim sa vystavenia elektromagnetickym poliam.

Vase zariadenie Philips AirFloss Ultra (obr. 1)
1 Spic¢ka trysky

2 Tryska AirFloss Ultra

3 Aktivacné tlacidlo

4 Nadrzka na vodu s vekom

5 Rukovat

6 Indikatory nabijania a rezimu vstrekovania

- Jedno vstreknutie: 1 diéda LED

- Dvoijité vstrekovanie: 2 diody LED

- Trojité vstrekovanie: 3 diody LED

7 Tlacdidlo hlavného vypinac¢a/rezimu

8 Odnimatelny drziak trysky (vybrané modely)

9 Nabijacka

Poznamka: Obsah balenia sa méze lisit v zavislosti od zakupeného
modelu.

Nabijanie
Pred prvym pouzitim nechaijte zariadenie AirFloss Ultra nabijat sa
24 hodin.
1 Pripojte zastrcku nabijacky do sietovej zasuvky.
2 Polozte rukovat na nabijacku.
Proces nabijania: (Obr. 3)
- 1 pali¢ka indikatora LED svieti nazeleno: nabité na 33 %.
- 2 palicky indikatora LED svietia nazeleno: nabité na 66 %.
- 3 palicky indikatora LED svietia nazeleno: nabité na 100 %.

Poznamka: Plne nabité zariadenie AirFloss Ultra vydrzi v rezime
trojitého vstrekovania v prevadzke 11 dni a v rezime jedného
vstreknutia az 33 dni.

Poznamka: Ked indikatory nabijania blikaju nazlto, Uroven nabitia
batérie je nizka a je potrebné ju dobit (vydrzi menej ako 3 pouzitia).
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Priprava na pouzitie
1 Zarovnajte trysku s rukovatou a zasunte ju do nej (budete pocut
cvaknutie) (Obr. 4).

Poznamka: Odporucame spicku nasadit otocenu smerom

k prednej ¢asti rukovati podla zobrazenia. Spicku véak mozete
nasadit aj otocenl naopak bez toho, aby to malo vplyv na jej
spravne fungovanie. M6zete vyskusat oba spdsoby a pouzivat ten,
ktory vam v ramci pravidelnej starostlivosti o Ustnu dutinu najlepsie
vyhovuije.

Poznamka: Na dosiahnutie optimalnych vysledkov vymienajte
trysku (HX8032, HX8033) kazdych 6 mesiacov. Trysku vymente aj
v pripade, ak sa uvolfuje alebo nezacvakava do rukovati.

Poznamka: Zariadenie AirFloss Ultra mozno pouzivat len s tryskami
AirFloss Ultra. Na rukovat zariadenia AirFloss Ultra sa nepokusajte
nasadzovat iné trysky nez trysky Airfloss Ultra.

2 Otvorte kryt nadrzky (budete pocut cvaknutie) (Obr. 5).

3 Naplnte nadrzku Ustnou vodou alebo vodou. (Obr. 6)
Tip: Ak chcete dosiahnut ¢o najlepsi vysledok a este intenzivnejsi

pocit sviezosti, odporuc¢ame vam, aby ste zariadenie AirFloss Ultra
pouzivali s Ustnou vodou.

Poznamka: Nepouzivajte Ustnu vodu s obsahom
izopropylmyristatu (napr. Dentyl Active) ani s vysokou
koncentraciou esencialnych olejov, pretoze by mohla zariadenie
poskodit. Patria sem vsetky ustne vody predavané v sklenenom
alebo keramickom obale.

4 Zatlacenim zatvorte kryt nadrzky (budete pocut cvaknutie) (Obr. 7).

5 Stlacenim tlacidla hlavného vypinaca/rezimu zapnite zariadenie.
(Obr. 8)

Indikatory LED svietia.

6 Stlacte a podrzte aktivacné tlacidlo, kym zo Spic¢ky trysky
nevystrekne prud vody. (Obr. 9)
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Pouzivanie zariadenia

1

Uistite sa, Zze zariadenie AirFloss Ultra je zapnuté. Ak je vypnuté,
zapnite ho stlacenim a uvolnenim tlacidla hlavného
vypinaca/rezimu. (Obr. 8)

Zmenou rezimu mdzete nastavit pozadovany pocet vstreknuti pri
kazdom stlaceni aktivacneho tlacidla. (Obr. 9) Ak chcete dosiahnut
optimalne vysledky, pouzivajte rezim trojitého vstrekovania
(predvolene nastavenie) na vonkajsej aj vnutornej strane zubov.

Stlacanim tlacidla hlavného vypinaca/rezimu prepinate medzi
rezimami, kym sa neaktivuje pozadovany rezim. Zvoleny rezim
signalizuju indikatory LED:

Jedno vstreknutie: 1 didda LED (Obr. 10)

Dvojité vstrekovanie: 2 diody LED (Obr. 11)

Trojité vstrekovanie: 3 diody LED (Obr. 12)

Poznamka: Zariadenie AirFloss Ultra si pamata, ktory rezim ste
vybrali naposledy, a tento rezim je nastaveny aj pri dalsom pouziti.
Ked sa zariadenie AirFloss Ultra Uplne vybije, po nabiti sa znova
nastavi na predvoleny rezim trojitého vstrekovania.

Spi¢ku trysky umiestnite medzi dva zuby na Urovni dasien. Ked je
tryska na mieste, privrite pery a zlahka ju nimi obopnite, aby ste
predisli Spliechaniu. (Obr. 13)

Stlacenim aktivacného tlacidla spustite 1 — 3 vstreknutia

(v zavislosti od vybratého rezimu) vzduchu a mikrokvapdcok ustnej
vody alebo vody do medzizubného priestoru. (Obr. 14)

Spi¢ku trysky posuvajte pozdiz dasien, az kym nepocitite, ze
zapadla medzi dalsie dva zuby.

Tento postup zopakujte pri kazdom medzizubnom priestore aj
za poslednym zadnym zubom. (Obr. 15)

Poznamka: V pripade potreby dolejte vodu do nadrzky.

Funkcia automatického vstrekovania

Ak budete aktivacne tlacidlo drzat stlacené, vstrekovanie sa bude
neustale opakovat, a to s frekvenciou priblizne jedno vstreknutie za
sekundu.
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Funkcia automatického vypnutia

Po jednej minUte nepouzivania sa zariadenie AirFloss Ultra
automaticky vypne.

Cistenie
Ak sa zariadenie AirFloss Ultra zanesie necistotami alebo ak chcete

vycistit vnutro zariadenia, naplite nadrzku teplou vodou a podrzte
stlacené aktivacneé tlacidlo, az kym sa nadrzka celkom nevyprazdni.

Trysku, rukovat ani nabijacku neumyvajte v umyvacke riadu.

Na cistenie zariadenia nepouzivajte Ziadne cistiace prostriedky.
Chemické zloZenie alebo agresivita niektorych cistiacich
prostriedkov m6zu zariadenie poskodit.

Rukovat a tryska

1 Vyberte trysku AirFloss Ultra z rukovati. Po kazdom pouziti trysku
oplachnite vodou, aby ste predisli jej zanasaniu necistotami. (Obr.
16)

2 Otvorte nadrzku a oplachnite ju pod te¢lUcou vodou, ¢im
odstranite necistoty. (Obr. 17)
Tip: Na utretie nadrzky a odstranenie necistot mozete pouzit aj
bavlneny tampon.
Poznamka: Rukovat neponarajte do vody.
Poznamka: Ak necistoty z trysky a nadrzky neodstranite,
zariadenie nebude v dostato¢ne hygienickom stave na dalSie
pouZzitie.

3 Cely povrch rukovati utrite navlhc¢enou tkaninou. (Obr. 18)

Nabijacka

1 Pred zacatim cistenia odpojte nabijac¢ku od siete.

2 Povrch nabijacky utrite navlihc¢enou tkaninou.

Skladovanie

Ak zariadenie AirFloss Ultra nebudete dlhsiu dobu pouzivat,
postupujte podla nasledujucich pokynov.

1 Otvorte kryt nadrzky a vyprazdnite ju.
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2 Drzte stlacené aktivacné tlacidlo, kym z trysky uz nebude
vychadzat ziadny prud.

3 Odpojte nabijacku zo siete.

4 Vydistite trysku, rukovat a nabfjacku zariadenia AirFloss Ultra.
Pozrite si kapitolu ,Cistenie*.

5 Zariadenie AirFloss Ultra odlozte na chladné a suché miesto tak,
aby nebolo vystavené priamemu slne¢nému ziareniu.

Recyklacia

Tento symbol znamena, Ze tento vyrobok sa nesmie likvidovat s
beznym komunalnym odpadom (smernica 2012/19/EU) (Obr. 28).
Tento symbol znamena, ze tento vyrobok obsahuje zabudovanu
nabijatelnu batériu, ktord nemozno zlikvidovat spolu s beznym
komunalnym odpadom (Obr. 29) (2006/66/ES). Vyslovne
odporuc¢ame, aby ste svoj vyrobok odovzdali na oficialnom
zbernom mieste alebo v servisnom stredisku spolo¢nosti Philips,
kde nabfjatelnu batériu odstrani odbornik.

Dodrziavajte pravidla separovaneho zberu elektrickych

a elektronickych vyrobkov, ako aj nabijatelnych batérii vo svojej
krajine. Spravna likvidacia pomaha zabranit negativnym vplyvom
na zivotné prostredie a ludské zdravie.

Vybratie nabijatelnej batérie

Upozoriujeme, Ze tento proces je nezvratny.

Ak chcete batériu vybit, opakovane stlacajte aktivacné tlacidlo,
kym zo zariadenia AirFloss prestane vychadzat prud vzduchu.
(Obr. 20)

Vyberte trysku AirFloss z rukovati. (Obr. 21)

Jednou rukou pevne uchopte rukovat v hornej a druhou v spodnej
casti. (Obr. 22)

Rozpoijte rukovat na dve casti. (Obr. 23)

Poznamka: Tento Ukon vyzaduje velku fyzicku silu. Po rozpojeni
rukovati by mali byt vrchna a spodna cast oddelené.

Odoberte spodnu polovicu rukovati. (Obr. 24)

VSetkych 6 kablov na vnutornom komponente prestrinnite
noznicami. (Obr. 25)
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7 Vnutorny komponent Uplne vytiahnite z hornej ¢asti rukovati. (Obr.

26)

8 Batéria je umiestnena v hornej polovici rukovati. Vyberte batériu

a spravne ju zlikvidujte (nie spolu s komunalnym odpadom). (Obr.
27)

Zaruka a podpora

Ak potrebujete informacie alebo podporu, navstivte webovu stranku
www.philips.com/support alebo si precitajte informacie
v medzinarodne platnom zaru¢nom liste.

Obmedzenia zaruky

Zmluvné podmienky medzinarodnej zaruky sa nevztahuju na
nasledujuce:

Tryska AirFloss Ultra

Poskodenie spbdsobené pouzitim neautorizovanych nahradnych
dielov.

Poskodenie spdsobené nespravnym alebo nepovolenym
pouzivanim, zanedbavanim, Upravou alebo opravou vykonanou
neopravnenou osobou.

Bezné opotrebovanie vratane Ulomkov, Skrabancov, oderov,
zmeny alebo straty farby.
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Uvod

Cestitamo na kupovini i dobro doéli u Philips! Da biste na najbolji
nacin iskoristili podrsku koju nudi kompanija Philips, registrujte svoj
proizvod na stranici www.philips.com/welcome.

Koristite AirFloss sa svojim omiljenim sredstvom za ispiranje usta kao
deo svoje svakodnevne rutine u oralnoj higijeni. U kombinaciji sa
pranjem zuba, AirFloss pomaze u smanjivanju naslaga kamenca
izmedu zuba u cilju poboljsanja zdravlja desni.

Vazne bezbednosne informacije

Pre upotrebe uredaja pazljivo procitajte ove vazne informacije i
sacuvajte ih za buduce potrebe.

Opasnost

- Drzite punjac dalje od vode. Nemoijte ga stavljati ili odlagati iznad
ili blizu vode u kadi, umivaoniku, sudoperi itd. Nemoijte uranjati
punjac u vodu ili neku drugu te¢nost. Nakon ¢is¢enja uverite se da
je punjac potpuno suv pre nego $to ga povezete na elektricnu
mrezu.

Upozorenje

- Kabl za napajanje ne moze da se zameni. Ako je kabl za napajanje
ostecen, punjac treba baciti.

- Punjac obavezno zamenite originalnim da bi se izbegla opasnost.

- Za punjenje baterije aparata AirFloss Ultra koristite iskljucivo
punjac tipa HX6100 koji se isporucuje sa aparatom.

- Ako na aparatu postoji bilo kakvo ostecenje (AirFloss Ultra
mlaznica, drska i/ili punjac), prestanite da ga koristite.

- Ovaj aparat ne sadrzi delove koji se servisiraju. Ako je aparat
ostecen, obratite se Centru za korisni¢ku podrsku u svojoj drzavi
(pogledaijte poglavlje ,Garancija i podrska®).

- Punja¢ nemoijte da koristite na otvorenom niti u blizini zagrejanih
povrsina.

Srpski
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Ovaj aparat nije namenjen za upotrebu od strane osoba (5to
podrazumeva i decu) sa smanjenim fizi¢kim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i znanja, osim
pod nadzorom ili na osnovu uputstava za upotrebu aparata datih
od strane osobe koja odgovara za njihovu bezbednost.

Deca moraju da budu pod nadzorom da se ne bi igrala aparatom.

Oprez

Posavetuijte se sa zubarom pre upotrebe ovog aparata ako ste
nedavno imali hirurski zahvat u ustima ili na desnima, imate
aktuelnih problema sa zubima, intenzivno ste popravljali zube
tokom prethodna 2 meseca ili sumnjate na probleme sa
popravkama na zubima (plombe, krunice itd.).

Posavetujte se sa zubarom ako posle upotrebe ovog aparata
dolazi do prekomernog krvarenja ili ako se krvarenje nastavi nakon
Cetvoronedeljne upotrebe.

Ako imate medicinske nedoumice, posavetuite se sa lekarom pre
upotrebe ovog aparata.

Ovaj Philips aparat je uskladen sa svim bezbednosnim
standardima za elektromagnetne uredaje. Ako imate pejsmejker ili
drugi implantat, obratite se lekaru ili proizvodacu implantata pre
upotrebe.

Nemoite da koristite druge dodatke osim onih koje preporucuje
proizvodac.

Nemoijte da primenjujete prekomeran pritisak na vrh mlaznice.

Da biste izbegli povrede, rezervoar nemoijte da punite vrucom
vodom. Nemoite da stavljate strane predmete u rezervoar.
AirFloss Ultra koristite iskljucivo u predvidene svrhe, kao Sto je
opisano u ovom korisnickom priru¢niku.

Da biste izbegli povrede, nemoijte da usmeravate mlaz ispod jezika
niti u uho, nos, oko ili druge osetljive delove tela.

AirFloss Ultra mlaznicu, drsku, punjac, rezervoar za vodu i njegov
poklopac nemoite da cistite u masini za sudove niti mikrotalasnoj
pecnici.

Da biste izbegli opasnost od gutanja, u rezervoar nemoijte da
sipate izopropil alkohol niti druge te¢nosti za ¢is¢enje.

AirFloss Ultra je aparat za li¢nu higijenu i nije namenjen za
upotrebu kod viSe pacijenata u zubarskoj ordinaciji ili ustanovi.
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Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj Philips aparat uskladen je sa svim primenjivim standardima i
propisima u vezi sa izlaganjem elektromagnetnim poljima.

Vas Philips AirFloss Ultra (sl. 1)

Vrh mlaznice

AirFloss Ultra mlaznica

Dugme za aktiviranje

Rezervoar i vrata rezervoara

Drska

Indikatori punjenja i intenzivnog rezima
Jednostruki intenzitet: 1 LED indikator
Dvostruki intenzitet: 2 LED indikatora
Trostruki intenzitet: 3 LED indikatora
Dugme za napajanje/rezim

Uklonjivi drza¢ mlaznice (samo na odredenim modelima)
Punjac

Napomena: Sadrzaj pakovanja moze da se razlikuje u zavisnosti od
kuplienog modela.

Punjenje
Pre prve upotrebe, AirFloss Ultra punite 24 sata.

1
2

Ukljucite utikac punjaca u zidnu uti¢nicu.
Postavite drsku na punjac.

Proces punjenja: (Sl. 3)

1zeleni LED indikator: 33% napunjen.

2 zelena LED indikatora: 66% napunjen.
3 zelena LED indikatora: 100% napunjen.

Napomena: Kada se potpuno napuni, AirFloss Ultra pruza vreme
koris¢enja do 11 dana kada se koristi u rezimu trostrukog intenziteta i
do 33 dana kada se koristi u rezimu jednostrukog intenziteta.

Napomena: Kada indikatori punjenja trepere zuto, baterija je skoro
ispraznjena i potrebno ju je napuniti (ostalo je manje od 3 upotrebe).
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Pre upotrebe

1 Poravnajte mlaznicu, a zatim je pritisnite nadole na drsku (,klik®)
(SL. 4).
Napomena: Savetujemo vam da vrh postavite tako da bude
okrenut ka prednjoj strani drske, kao sto je prikazano na ilustraciji,
a mlaznicu je moguce postaviti na drsku bilo kako bez uticaja na
funkcionalnost. MoZete da isprobate obe opdije i da odaberete
onu koja se najbolje uklapa u vas proces odrzavanja oralne
higijene.
Napomena: Da biste postigli optimalne rezultate, zamenite
mlaznice (HX8032, HX8033) na svakih Sest meseci. Mlaznicu
takode zamenite ako postane labava ili ako je vise nije moguce
fiksirati na drsku.

Napomena: AirFloss Ultra podrzava samo AirFloss Ultra mlaznice.
Nemojte da pokusavate da koristite mlaznicu koja nije AirFloss
Ultra sa AirFloss Ultra drskom.

2 Otvorite poklopac rezervoara (,klik*) (SL. 5).

3 Napunite rezervoar sredstvom za ispiranje usta ili vodom. (Sl. 6)
Savet: Da biste dobili najbolji rezultat i bolji dozivljaj svezine,
savetujemo vam da koristite te¢nost za ispiranje usta sa aparatom
AirFloss Ultra.

Napomena: Cetkicu nemoijte da koristite sa te¢nos¢u za ispiranje
usta koja sadrzi izopropil miristat (npr. Dentyl Active) ili visoke
koncentracije esencijalnih ulja posto to moze da osteti aparat. To
uklju¢uje sve tecnosti za ispiranje usta koje se prodaju u staklenim i
keramickim pakovanjima.

4 Pritisnite da biste zatvorili poklopac rezervoara (,klik*) (SL. 7).

5 Pritisnite dugme za napajanje/rezim da biste ukljucili aparat (SL. 8).
LED indikatori ¢e se ukljuditi.

6 Pritisnite i zadrZite dugme za aktiviranje dok mlaz ne poc¢ne da
izlazi iz vrha mlaznice (SL. 9).

Upotreba aparata

1 Proverite da li je AirFloss Ultra uklju¢en. Ukoliko je isklju¢ena,
pritisnite i otpustite dugme za ukljucivanje/rezim da biste ukljucili
aparat. (SL. 8)
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Mozete da menjate rezime u skladu sa zeljenim brojem mlazova
svaki put kada pritisnete dugme (Sl. 9) za aktiviranje. Da biste
postigli optimalne rezultate, koristite rezim trostrukog intenziteta
(podrazumevana postavka) sa obe strane zuba — spoljasnje i
unutrasnije.

Da biste promenili rezim, pomocu dugmeta za ukljucivanje/odabir
rezima krecite se kroz rezime dok ne budete stigli do Zeljenog. LED
indikatori ukazuju na izabrani rezim:

- Jednostruki intenzitet: 1 LED indikator (Sl. 10)

- Dvostruki intenzitet: 2 LED indikatora (SL. 11)

- Trostruki intenzitet: 3 LED indikatora (Sl. 12)

Napomena: AirFloss Ultra pamti posledniji izabrani rezim i spreman
je za sledecu upotrebu. Ako AirFloss Ultra potpuno ostane bez
napajanja, nakon punjenja c¢e se vratiti na podrazumevani rezim
trostrukog intenziteta.

2 Postavite vrh mlaznice izmedu dva zuba na liniji desni. Malo
zatvorite usne oko mlaznice nakon sto je postavite na mesto kako
biste izbegli prskanje (SI. 13).

3 Pritisnite dugme za aktiviranje da biste izmedu zuba (Sl. 14)
primenili 1-3 mlaza (u zavisnosti od izabranog rezima) vazduha i
mikro kapljica sredstva za ispiranje usta ili vode.

4 Pomerajte vrh mlaznice duz linije desni dok ne budete osetili da se
smestio izmedu sledeca dva zuba.

5 Nastavite sa ovom procedurom za sve prostore izmedu zuba, sto
obuhvata i one iza zadnjih zuba. (SL. 15)

Napomena: Po potrebi dopunite rezervoar.

Funkcija automatskog mlaza

DrZite dugme za aktiviranje da biste uzastopno primenjivali mlazove —
priblizno jednu sekundu izmedu niza mlazova.

Funkcija automatskog iskljuc¢ivanja

AirFloss Cetkica ¢e se automatski iskljuciti ako je ne budete koristili
jedan minut.
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Cisc¢enje
Ukoliko se AirFloss Ultra zapusi ili treba da ocistite unutrasnjost

Cetkice AirFloss, napunite rezervoar drske toplom vodom i pritiskajte
dugme za aktiviranje dok se rezervoar ne isprazni.

Mlaznicu, drsku i punja¢ nemojte da cistite u masini za sudove.

Za cCiScenje aparata nemojte da koristite sredstva za cis¢enje.
Formula ili jac¢ina nekih sredstva za ¢iS¢enje mogu da ostete aparat.

Drska i mlaznica

1 Skinite AirFloss Ultra mlaznicu sa drske. Isperite mlaznicu nakon
svake upotrebe da biste eliminisali ostatke koji su ostali na njoj. (SL.
16)

2 Otvorite rezervoar i isperite ga pod mlazom vode kako biste
uklonili ostatke. (Sl. 17)

Savet: Za brisanje rezervoara i uklanjanje preostalih ostataka
mozete da upotrebite i stapi¢ sa pamucnim vrhom.

Napomena: Ne uranjajte drsku u vodu.

Napomena: Nemogucnost uklanjanja ostataka sa mlaznice ili
rezervoara moze da dovede do nehigijenskih uslova.

3 Citavu povrdinu dréke obrisite vlaznom krpom. (SL. 18)
Punjac¢

1 Iskljucite punjac iz elektricne mreze pre ciscenja.

2 ObriSite povrsinu punjaca vlaznom krpom.

Skladiste

Ako AirFloss Ultra necete koristiti tokom duzeg perioda, pratite

sledece korake.

1 Otvorite poklopac rezervoara i ispraznite rezervoar.

2 Pritiskajte dugme za aktiviranje dok iz mlaznice vise ne bude
izlazio mlaz.

3 Iskljucite punjac iz elektricne mreze.

4 Ocistite AirFloss Ultra mlaznicu, drsku i punjac. Pogledaijte
poglavlje ,Cis¢enje”.
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5 Odlozite AirFloss Ultra na hladno i suvo mesto, dalje od direktne
sunceve svetlosti.

Reciklaza
Ovaj simbol oznacava da se ovaj proizvod ne sme odlagati
zajedno sa obi¢nim ku¢nim otpadom (2012/19/EU) (SL. 28).

- Ovaj simbol znadi da ovaj proizvod sadrzi ugradenu punjivu
bateriju koju ne treba odlagati zajedno sa obi¢nim ku¢nim
otpadom (Sl. 29) (2006/66/EC). Preporucujemo vam da odnesete
svOj proizvod na zvani¢no mesto za prikupljanje ili u servisni centar
kompanije Philips kako bi profesionalno lice uklonilo punjivu
bateriju.

- Pridrzavajte se propisa vase zemlje u vezi sa zasebnim
prikupljianjem otpadnih elektri¢nih i elektronskih proizvoda i
punjivih baterija. Pravilno odlaganje pomaze u sprecavanju
negativnih posledica po zdravlje ljudi i Zivotnu sredinu.

Uklanjanje punjive baterije
Imajte u vidu da nakon ovog procesa nije moguce vratiti aparat u
prethodno stanje.

1 Da biste istrosili bateriju, uzastopno pritiskajte dugme za aktiviranje
dok AirFloss vise ne bude proizvodio mlazove vazduha. (Sl. 20)

2 Skinite AirFloss mlaznicu sa drske. (SL. 21)

3 Cuvrsto uhvatite drsku tako da vam jedna ruka bude gore, a druga
dole. (Sl. 22)

4 Prelomite drsku na dva dela. (Sl. 23)

Napomena: Ovaj korak zahteva poprilicnu koli¢inu fizicke snage.
Gorniji i donji deo drske trebalo bi razdvoijiti nakon sto je prelomite.

5 Uklonite donju polovinu drske. (Sl. 24)

6 Makazama (Sl. 25) presecite svih 6 zica na unutrasnjoj komponenti.

7 Potpuno odvojite unutrasnju komponentu od gornjeg dela drske.
(SL. 26)

8 Baterija se nalazi unutar gornje polovine drske. Uklonite bateriju i
pravilno je odloZzite (ne sa ku¢nim otpadom). (Sl. 27)
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Garancija i podrska

Ako su vam potrebne informacije ili podrska, posetite stranicu
www.philips.com/support ili procitajte medunarodni garantni list.
Uslovi medunarodne garancije ne ukljucuju sledece:

AirFloss Ultra nozzle

ostecenje usled koris¢enja nedozvoljenih rezervnih delova;
ostecenja izazvana pogresnom upotrebom, zloupotrebom,
nemarom, prepravkama ili neovlas¢enim servisiranjem:;
normalno habanje, sto podrazumeva ulubljenja, ogrebotine,
abrazije, promenu boje ili bledenje.
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BbBeneHue

Mo3ppaBsiBame BU 3a nokynkaTa u gobpe gownu BbB Philips! 3a aa ce
Bb3MNonaeare u3LsAno ot npeanaraHara ot Philips nogapbxka,
peructpupante npogykra cu Ha www.philips.com/welcome.

Wanonaeaiite AirFloss c nobumara cu Bofa 3a ycTa KaTo YacT OT cBosTa
pyTuHa 3a rpwxu 3a yctata. OcBeH 3a nouncrBaHe Ha 3bbute, AirFloss
nomara v 3a HamarnsiBaHeTo Ha nnakarta Mexay 3vbute n Taka nogobpsisa
3[paBeTo Ha BEHUUTE BU.

BaxxHa nHdopmauymsa 3a 6esonacHocT

Mpeau fa usnonaeate ypeaa, NpoYeTeTe BHUMATENHO Ta3n BaxHa
UHopMaLms 1 51 3anaseTe 3a crpaska B 6baeLue.

OnacHocTt

- lNaseTe 3apagHOTO YCTPOMUCTBO OT Boda. He ro
NocTaBaANTE U HE O CbXpaHsBanTe Hag Unu
6n130 0O BOoAa BbB BaHa, yMUBAIHWUK U T.H. He
noTansanTe 3apsiAHOTO BbB BOAA U Apyri
TeyHocTu. Crie NnovncTBaHe ce yBepeTe, Ye
3apsaHOTO YCTPOMCTBO € HaMbIHO CyX0, Npeau
a ro BKOYNTE B eNeKkTpuyeckata Mpexa.

MpenynpexgeHue

- 3axpaHBawmaT kaben He MOXe Aa ce CMEHS.
AKO 3axpaHBaLWmAT kaben e NoBpeaeH,
N3XBbPIETE 3apsSAHOTO YCTPOUCTBO.

Bvnrapcku
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3a pa n3berHeTe onacHoOCT, BUHArn CMeHsanTe
noBpeaeHOTOo 3apsAHO YCTPONCTBO CaMo C
OpUrMHanHo TakoBa.

M3nonsesante camo 3apsagHO YCTPOUCTBO TUN
HX6100, npegocTtaBeHo ¢ AirFloss YnTpa, 3a
npesapexagaHe Ha baTepudara.

He nanonssanTe ypeaa, ako nMa KakBato 1 ga
©uno noBpeaa (B HakparHuKa, pbXKaTa
N/Unu 3apsigHOTO YCTPOMCTBO Ha AirFloss
Yntpa).

YpenbT He CbabpKa YacTu, KOUTO Ce HYyXAasaT
oT obcnyxBaHe. AKO ypeabT € NOBPEAEH,
006bpHETE Ce KbM LeHTbpa 3a obcnyxsaHe Ha
noTpebuTenu BbB BallaTa cTpaHa (BX. rnaesa
,rapaHuma n nogapmbxka“).

He nsnonseante 3apsagHOTO YCTPOUCTBO Ha
OTKpUTO Mnu 6nmM30 4O ropeLin NOBBbPXHOCTU.
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- Tosun ypea He e NnpegHasHayeH 3a nonssaHe oT
xopa (BKMYMTENHO Aeua) C HaManeHu
PU3NYECKN, CETUBHUN NNN YMCTBEHU
CNOCOBHOCTU unNn 6e3 OnNUT U NO3HaHUS, OCBEH
ako He ca nop HabnageHve 1 He ca
WMHCTPYKTUPAHW OT CTpaHa Ha OTroBapsiLLo 3a
TAxHaTa 6e30nacHOCT Nuue OTHOCHO HaunHa
Ha u3nonasaHe Ha ypeaa.

- Harnexpgaunte geuara, 3a fa He CU UrpasiT ¢
ypeaa.

BHumaHue

- KoHcyntupariTte ce ¢ Bawua 3bbonekap, npeau
Aa nsnonseaTte TO3M ypea, ako CKOpo CTe
npeTbpnenu onepayms B ycTHaTa KyxuHa unm
Ha BEHUUTE, ako cTpagaTe OT HEU3MEKYBaHO
AeHTanHo 3abonsBaHe, ako CTe NpeTbpnenu
NPOABMKUTENHO 3bboNeveHne npes
nocnegHuTe 2 Meceua unu cyntarte, 4e Moxe
Aa nma npobnem ¢ BawweTo 3bboneyeHue
(NnombGu, KOPOHU, N TH. ).
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- MNocbBeTBanTe ce ¢ Bawwms 3bbonekap, ako
cnepq nsnonssaHe Ha ypeaa ce nosisu no-
CWUIMHO KbpPBEHE UMW aKO KbpPBEHETO
npoAabxaea cneq yetupuceamuyHa ynotpeba.

- AKO marte MeanunHCKN cCbobpaxeHus, npeam
Aa nsnonssaTe TO3u ypes ce KOHCynTupamnTe ¢
nekap.

- To3wn ypeq Philips oTroBaps Ha cTaHgapTute
3a 6e30MacHOCT 3a eNeKTPOMarHUTHU
ycTponcTea. AKO nmate NeMCMenKbp unm
APYro UMMNMaHTUpaHo yCTPOMCTBO, Ce
CBBbpXKETe CbC CBOA Nekap unu c
NpOoM3BOAMTENSA HA UMMNAAHTUPAHOTO
YCTPOWCTBO, Npeaun Aa u3nonssare yeTkara.

- He n3nonssante gpyru npucrasku, OCBEH
npenopbYBaHUTE OT NPOU3BOAUTENS.

- He ynpaxHsiBainTe npekoMepeH HaTUCK BbPXY
BbpXa Ha HakparHuKa Ha aro3ata.

- 3a fga nsberHeTe HapaHsiBaHe, He MbIIHETE
BOLHUSA pe3epBoap c ropelya Boga. He
nocTaBanTe YyXXan Tena B pesepsoapa.
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- AirFloss YnTtpa TpsibBa aa ce na3nonsesa camo
3a uenuTte, 3a KOUTO € NpeaHa3Ha4veH, KakTo e
MOCOYEHO B TOBa PbLKOBOACTBO 3a
notpebutens.

- 3a aa nsberHeTte HapaHsiBaHe, He Haco4BalTe
CTpysiTa Nopg e3unka unu B yxoTo, Hoca, ouunTe
NN apyru 4yBCTBUTENHN obnacTu.

- He nouncTBanTe HakpanHuKa, ApbXKaTa,
3apsagHOTO YCTPOMCTBO, pe3epBoapa 3a Boga U
kanaka Ha AirFloss Yntpa B cbaomusinHa
MaLUMHa UM MUKPOBBHOBA (hypHa.

- 3a ga nsberHeTe onacHOCT OT NOrfMbLyaHe Ha
N30MPONUITOB afikoXon Uinn Apyru novmMcrealla
TEYHOCTU, HE CMMBaNTe TakMBa B pe3epBoapa.

- AirFloss YnTpa e ypepq 3a nu4yHa XurneHa v He
€ nNpegHasHa4yeH 3a U3non3BaHe 0T MHOXECTBO
NauMeHTn B AEHTanHa npakTuka unm KnmHuka.

EnektpomarHutHu noneta (EMF)

Toan ypen Ha Philips e B cboTBeTCTBME C HOpMaTMBHATA ypeaba v
BCUYKM AECTBALLM CTaHAAPTU, CBbP3aHN C U3faraHeTo Ha
€NEeKTPOMAarHUTHU NnoneTa.

Bawarta Philips AirFloss Ultra (cur. 1)

1 BpbX Ha HakpanHuk
2 HakpaviHuk 3a AirFloss YnTpa
3 byToH 3a BknouBaHe
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PesepBoap 1 BpaTunyka Ha pesepBoapa

Opbxka

MHavkaTopu 3a pexxum Ha BNpbCKBaHe U 3apsif,
EpnuHnyHo BnpbckBaHe: 1 cBeToamon

[1BoliHO BNpbCKBaHe: 2 cBeToanoaa

TpoWnHo BNpbCKBaHe: 3 cBeToamoaa

ByToH 3a 3axpaHBaHe/pexum

MopBwxeH gbpxay 3a HakparHuuM (M3bpaHn mogenu)
3apsaHo yCTPONCTBO

3abenexka: CbabpXaHMETO Ha KyTUATa MOXe Aa Ce pasnuyasa B
3aBUCMMOCT OT 3aKyMeHWsi MOAEN.

3apexpaHe
Mpeau nbpBOTO U3Non3BaHe 3apefete AirFloss YnTpa B npogbrkeHve
Ha 24 vaca.

1

2

BkntoyeTe wwencena Ha 3apsAHOTO YCTPOWCTBO B €NIEKTPUYECKM
KOHTaKT.

MocTaBeTe ApbXKaTa B 3apsAHOTO.

Mpouec (dur. 3) Ha 3apexaaHe:

13eneH ceeToamoa: 33% 3apefeHa.

2 3eneHu ceeToamoaa: 66% 3apeaeHa.
3 3enenu ceeToamoaa: 100% 3apegeHa.

3abenexka: Korato e HambnHO 3apeaeH, BpemeTo Ha paboTa Ha AirFloss
Yntpa e go 11 gHW, KoraTo ce U3nosn3Ba B PeXMM Ha TPOMHO BNPbCKBaHE, 1
[0 33 AHK, KOraTo Ce U3MOoN3Ba B PEXVM Ha €ANHUYHO BMPbCKBAHE.

Babenexka: Korato nHgukaTopuTe 3a 3apsg MuraT B XbnTo, 6atepusta e
M3TOLLEHA U Ce HYXJae OT 3apexaaHe (ocTaHan e 3apsi 3a No-Marnko ot
3 n3nonsBaHus).

MogroToBka 3a ynotpeba

1

[MogpaBHeTe HakpaviHUKa 1 ro HAaTUCHETE Hagony BbpXy ApbxkaTa (,C
WwpakeaHe") (dur. 4).

3abenexka: CbBeTBame BU fa NocTaBsiTe BbpXa, OPUEHTUPAH KbM
npeaHaTta 4YacT Ha ApbXXKaTa, KakTo € NoKa3aHo Ha UncTpaymata, Ho
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HaKpaliHUKbT MOXe Aia Ce NoCcTaBs B ApbXKKaTa Mo BCAKaKbB HauuH,
6e3 ToBa Aa ce oTpassiBa Ha yHKUMoHanHocTTa. MoxeTe aa onutare
1 ABeTe Bb3MOXHOCTM 1 Aa U3Non3BaTe Tasu, KoATo paboTy Hai-
[o6puTe 3a Bac Npu o6MYaliHUTE rpUXU 3a ycTaTa KyxuHa.

3abenexka: 3a onTMMarnHu pesyntaTv CMeHsIiTe HakpaHuka
(HX8032, HX8033) Ha Bcekn 6 mecela. CblLo 3aMeHeTe HaKpaHuKa,
ako ce pa3xnabu unu cnpe Aa ,Wpakea“ B ApbXKaTa.

3abenexka: AirFloss Ultra nogabp)ka eQUHCTBEHO HaKpaHULM 3a
AirFloss Ultra. He ce onutBaiiTe aa noctaBsite B ApbXKaTa Ha
AirFloss Ultra HakpaliHuLm, KouMTo He ca 3a AirFloss Ultra.

OTBOpETE Kanaka Ha pesepBoapa (,C wpaksaHe") (dur. 5).
HanbnHeTe pe3epBoapa c Boga 3a ycta unu ¢ Boga. (dur. 6)

CbBeT: 3a Hali-gobpu pe3ynTati U N0-CBEXO yCellaHe BU
npenopbyYBaMe Aa U3nonasaTe Boaa 3a ycTa ¢ Bawus AirFloss YnTpa.

3abenexka: He n3nonaeaite ¢ Boda 3a ycra, KOSTO CbabpXKa
nsonponun mupuctart (Hanp. Dentyl Active) unu e ¢ Bucoka
KOHLEHTPaLMsi Ha ETEPUYHM Macra, Thii KaTo TOBa MOXeE Aa NoBpeam
ypeaa. ToBa BKMO4YBa BCUYKU BOAW 3a yCTa, KOUTO Ce npoaasaTt B
CTbKNEeHa 1 KepaMmmnyHa onakoBKa.

3artBopeTe kanaka Ha pe3epBoapa C HaTuckaHe (,40KaTo LpakHe")
(dur. 7).

HaTucHete GyTOHa 3a 3axpaHBaHe/pexum, 3a Aa BKIIHYnTe
ycTpoiucTBoTo. (dur. 8)

CeeTogunoauTe ceeTBar.

HaTucHeTe u 3agpbxTe GyTOHa 3a BKMOYBAHE, 4OKATO OT Bbpxa Ha
HakpaviHuka (Pur. 9) 3anoyHe aa npbcka Boaa.

M3nonseaHe Ha ypeaa

1

MpoBepeTe ganu AirFloss Ultra e BkntoveHa. AKO e U3KIIoYeHa,
HaTUcHeTe 1 oTnycHeTe ByTOHa 3a 3axpaHBaHe/pexuM, 3a Aa
BKIIOUMTE YCTPOUCTBOTO. (dur. 8)

MoxeTe a CMEHSITE PEXUMUTE 33 XKENAHOTO KONMUYECTBO

BMPbCKBaHWSI BCEKM MbT, KOraTto HaTuckate 6yToHa (dur. 9) 3a
akTuBMpaHe. 3a ONTUMarnHu pesynTaTy U3ron3eainTe pexuma 3a
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TPOWHO BNpBbCKBaHe (HacTpoikaTa no nogpasbupaHe) v OT BbHLLHATA,
1 OT BbTpeLLHaTa cTpaHa Ha 3bbute.

3a fa npomeHuUTe pexuma, HaTucHeTe GyToHa 3a 3axpaHBaHe/pexum
3a NpemMunHaBaHe Npe3 pexvmnTe, 4okaTo AOCTUrHETE A0 XKenaHust
pexum. CBeToamMoamTe nokassaT u3bpaHus pexum:

EavHuyHo BnpbckBaHe: 1 cBetoamop, (Pur. 10)

[BonHO BnpbCckBaHe: 2 ceetoamoaa (dwur. 11)

TpoiiHo BnpbckBaHe: 3 ceeToaunoaa (Pur. 12)

3abenexka: AirFloss Ultra noMHM nocnegHus ns3bpaH pexum un e
roToBa 3a nonseaHe 0THOBO. Ako AirFloss Ultra ce nstoLym HambIHO,
cnep kaTo ce npesapeau, ce Bpblia B PEXUM Ha TPOWHO BNPbCKBAHE,
KONTO € 3agafeH no nogpasbupaHe.

MocTaBeTe Bbpxa Ha HakpalHUka Mexay ABa 3b6a Ha KOHTypa Ha
BeHeLa. Jleko NpMTBOpETE YCTHU, KOraTo HaKpaHUKBT € Ha MSICTOTO
cu, 3a Aa nsberHete pasnnucksaHe. (dur. 13)

HaTtucHeTe ByToHa 3a akTnBMpaHe 3a 140 3 BNpbckBaHus (B
3aBUCKMOCT OT U3bpaHusi pexnM) Ha Bb34yX U MUKpPOKankv Boga unm
BOJa 3a ycTa mexay 3bbute. (dur. 14)

Mnb3ranTe Bbpxa Ha HaKpalHUKa No KOHTypa Ha BeHeLa, AoKaTo
yCeTuTe, Ye Ce HaMeCTBa Mexay creaBallmTe ABa 3bba.
MpopbmkeTe ¢ Ta3n Npoueaypa 3a BCUYKM MeXAY3bOHM
NpOCTpaHCTBa, BKNOYUTENHO 3a4 KbTHULMTE. (Pur. 15)

3abenexka: JonbnHeTe pe3epBoapa, ako € Heobxoaumo.

Q)yHKLU/Iﬂ 3a aBTOMaTU4HO BNpbCKBaHe

3a,ﬂ,p'b)KTe 6yTOHa 3a aKTuBmpaHe, 3a ga noslyymte NOCTOAHHU
BMPBbCKBAHUA Npe3 OKONo eaHa ceKkyHaa.

q)yHKLlI/Iﬂ 3a aBTOMaTU4HO U3KI4YBaHe

AirFloss aBTOMaTU4HO Ce U3KMYBa, ako He e Guna nsnonasaHa B
npoabinkeHne Ha eaHa MUHyTa.

MNoynctBaHe

Axko AirFloss YnTpa ce 3aapbCTv Unu 3a ga NoOYUCTUTE BbTPELLHOCTTA Ha
AirFloss, HambnHeTe pe3epBoapa C Tonna Boga U HatuckarTe 6yToHa 3a
aKTUBMpaHe, oKaTo pe3epBoapbT Ce U3NpasHu.
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He mwuiiTe HakpariHuKa, ApbXKaTa 1 3apsgHOTO YCTPOWCTBO B
cbAoMUsNIHA MaLIMHa.

He mwuiite ypeaa c no4YncTBallu npenapatu. CbCTaBbT MM HACUTEHOCTTA
Ha HAKOU npenapaTtn MoXe Aa nospeau yCTpOVICTBOTO.

OpbxXka 1 HakpanHuK

1

OTcTpaHeTe HakpaiiHuka Ha AirFloss Ultra oT gpbxkata. Misnnakeante
HakpaiHuka cnef Bcsika ynoTtpeba, 3a Aa npemMaxHeTe BCUYKN
ocTaTtbuy OT Hero. (dur. 16)

OTBopeTe pe3epBoapa v ro U3nnakHeTe ¢ Tevalla Boaa, 3a Aa
oTcTpanuTe ytarikute. (dur. 17)

CbBeT: MoxeTe CbLLO Aa 13Mon3sBaTe NaMmyveH TaMnoH, 3a Aa
n3GbpLUETE pe3epBoapa 1 Aa NpeMaxHeTe ocTaBalluTe yTanku.
3abenexka: He notansiite ApbxKkaTa BbB BOAA.

3abenexka: Ako He npemaxHeTe octarbyute OT HaKpaVIHMKa nnu
pes3epBoapa, ToBa MOXe a gosene 40 HEXUrMeHU4YHU yCrioBua.

M36bpcBaiiTe LanaTta NOBbPXHOCT Ha ApbXKaTa ¢ BnaxHa kepna. (dur.
18)

3apsigHoO YCTPOWCTBO

1

2

M3kntoyBariTe 3apsigHOTO YCTPONCTBO, Mpean Aa NPUCTbIUTE KbM
NOYNCTBAHETO My.

M36bpcBaiiTe NOBbPXHOCTTA Ha 3apsiiHOTO YCTPOMCTBO C BriaXHa
Kbpna.

CbxpaHeHue

Ako HaAMma ga nanonaeaTte AirFloss YnTpa 3a npogbmkuteneH nepuog ot
Bpeme, crieaBaTe CTbMKUTe No-401y.

1
2

OTBoOpeTe Kanaka Ha pe3epBoapa ¥ ro uanpasHeTe.

HaTtuncHeTe ByToHa 3a BKIOYBaHe, OKATO OT BbpXa Ha HakpaviHuka
npecTtaHe ga npbcka Boga.

M3kntoyeTe 3apsAHOTO YCTPOMCTBO OT KOHTAaKTa.

MouncTeTe HakpalHuUKa, ApBbXKaTa U 3apsafHOTO YCTPOWCTBO Ha
AirFloss Ultra. HanpaBeTe cnpaBka c rnasata ,[louncreaHe”.
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5 CuobxpangBaiite AirFloss YnTpa Ha xnagHo 1 Cyxo MsICTO, Aaneve ot
npsika ClbHYeBa CBETMUHA.

Peu,MKn npaHe
To3n cumBOn 03HaYaBa, Ye NPoAYKTbT HE MOXe [a Ce U3XBbPhs
3aefHo ¢ 06MKkHoBeHUTEe GuToBM oTnagbum (2012/19/EC) (dur. 28).

- To3su cumBon 03Ha4aBa, Ye NPOAYKTHT CbAbpxa BrpaaeHa
akymynaTtopHa 6aTepus, kosiTo He TpsibBa fja ce U3XBbpIIsl 3ae4HO0 C
ob6ukHoBeHUTE BuToBM oTnagbum (dur. 29) (2006/66/E0).
HactositenHo BM npenopbyBame Aa 3aHeceTe npoaykTa B ouumnaneH
NyHKT 3a cbOMpaHe Ha oTnagbLUm Unu cepeu3eH LeHTbp Ha Philips,
KbETO akymyrnaTopHata 6atepusi ga 6bae nssageHa ot
npodecnoHanucT.

- Cnepsaiite npaBunaTa Ha BallaTta AbpaBa 3a pasgenHo cbbupaHe
Ha EeNeKTPUYECKN U ENEKTPOHHM MPOAYKTU U akyMynaTopHu 6atepuu.
MpaBnnHOTO N3XBBLPIISIHE MOMara 3a nNpefoTBpaTsiBaHe Ha
HeraTMBHWUTE MOCNEACTBUS 32 OKOMHaTa cpefa v YOBELLKOTO 34paBe.

M3BaxxgaHe Ha akymynaTtopHata 6aTtepusi
Wwmarite npeasua, Ye T03u NpoLec e HeobpaTum.

1 3a pgausTtowmTe GaTepusTa, HaTUCHETE HAKONKOKpPaTHO OyToHa 3a
BKIOUBaHe, fokato AirFloss npectaHe Aa npoussexaa Bb3gyLuHa
(dwur. 20) cTpys.

2 OrTcTpaHeTe HakpavHuka Ha AirFloss oT gpbxkaTta. (dur. 21)

3 XBaHeTe 34paBo ApbXKaTa C eqHa pbka B ropHaTa YacT U C eHa pbka
B fonHarta. (dur. 22)

4 PaspeneTte gpbxkaTa Ha ase yactu. (dur. 23)
3abenexka: Ta3u cTbnKa U3MCKBaA 3HaYMUTENHa usmnyecka cuna.
["opHaTa 1 gonHaTa YacT Ha ApbxkaTa TpsibBa Aa 6baat pasgeneHu,
cnep KkaTo CTe 9 pa3fenunu Ha aBse.

5 OrtcTpaHeTe gonHaTa 4YacT Ha gpbxkaTa. (dur. 24)

6 CpexeTe BCUYKM 6 NPOBOAHMKA HA BbTPELUHUSI EMEMEHT C HOXULM.
(dur. 25)

7 W3gbpnaiTe HaMbMHO BbTPELUHUS EMTEMEHT OT ropHaTa 4YacT Ha
apwbxkata. (dur. 26)
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8 batepuaTa ce Hammnpa B ropHaTa NosnoBnHa Ha ApbxkaTta. Vi3aBageTe
HaTepusTa u 9 M3XBbPRETe MO YCTAaHOBEHWSA 3a LenTa pen (He 3aefqHo
c 6utoBuTe oTnagbum). (dur. 27)

MapaHumna n nogapbxKa

AKO ce HyxaaeTe oT MHdOopMaLma Unn NogapbXKa, noceTeTe

www.philips.com/support unu npoyetete nucroskarta 3a

MeXAyHapoaHa rapaHums.

YcnosuaTa Ha MexpayHapoaHaTta rapaHuus He obxsaluaTt cnegHoTo:

- HakpariHuk 3a AirFloss YnTpa

- LleTn, npuunHeHn oT n3non3BaHeTo Ha Heo406PEHN pe3epBHM YacTu.

- [loBpeau, NpyYMHEHN OT HenpaBwnHa ynoTpeba, n3nonasaHe He Mo
npegHasHayYeHne, HeGPeXHOCT, HanpaBeHW NPOMEHN UMK
HEOTOpPM3NpaH PEMOHT.

- HopmanHo nsHocBaHe, BKIOYUTENHO OTYYNBaHe, n3apackeaHe,
n3TbpKkBaHe, obe3uBeTABaHe unm n3bnegHsBaHe.
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Bosepn

YecTuTKn 3a KyneHoTo 1 fobpe aojooste Bo Philips! 3a uenocHo ga ja
MCKOpUCTUTE noaapLukaTa koja ja Hyam Philips, perucTtpupajTte ro Bawmot
npoussog Ha www.philips.com/welcome.

KopucreTe ro AirFloss co oMMneHoTo CpeAcTBO 3a MnakHere Ha ycTaTa
Kako Aen of BawlaTa pyTuHa 3a opanHa Hera. OcBeH YeTkaweTo, AirFloss
rnomara ga ce Hamanv 3abHVOoT kameH nomery 3abuTe co Len aa ce
nopobpu 3apasjeTo Ha Henuara.

BaxxHn 6e36egHOCHN nHopMaLmnm

BHuMaTenHo npounTajTe rv OBUE BaXXHU MHGOPMaLuUmW Npes Aa rm
KOPUCTUTE YPEeaoT U 3a4yBajTe r'v 3a BO MOHMHA.

OnacHocT

- ,El,p>|<eTe ro NoNHa4YoT noganeky o4 soaa. He I'IOCTaByBajTe ro nnn
CKna,quajTe ro Hag wnn Bo 6nunanHa Ha BOAa BO KagaTta, KkabuHaTa 3a
6a|-ba|-be, MVIjaJ'IHVIKOT M cnuyHo. He nomnyBajTe ro NonHa4yoT BO BoAa
nnn KOja ouno Apyra Te4HOCT. Mo YNCTEHETO, NpoBepeTe Aanun
NOJSIHA4O0T € LEesIoCHO CyB npea Aa ro noBp3eTe Ha enekTpu4yHa Cprja.

I'Ipep,yn penyBame
Kabenot 3a HanojyBake He MOXe Aa ce 3amMmeHU. [I0KOmMKy e OLTETEH,
dpneTe ro.

- Cekorall 3ameHyBajTe ro MofHa4yoT CO APYr OA OpUrMHaneH TUn co uen
Aa ce nsberHe onacHocT.

- 3anonHewe Ha 6aTepujaTa, KOpMCTETE CAMO NOMHAY Of, TUNOT
HX6100 papeH co AirFloss Ultra.

- AKO ypepnoT ce owWwTeTH Ha Koj 61no HaumH (MnasHuuaTa, padkara
n/vnn nonHavoTt Ha AirFloss Ultra), npectaHeTe aa ja kopucTuTe.

- YpenoB He coapxu AenoBu LITO ce cepBucupaat. AKo ypedoT ce
oLITeTH, KOHTaKTUpajTe co LieHTapoT 3a rpuxa Ha KopucHUUMUTE BO
BalLaTa Apxasa (nornegHeTe Bo nornaejeto ,[apaHuuja un
nogapLika“).

- He kopucteTe ro nonHa4yoT HagBop MM Bo 6nM3nHa Ha 3arpeaHu
NOBPLUMHM.

MakenoHckn
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OBOj ype He e HAMEHET 3a KOPUCTEHE Of CTPaHa Ha nuua
(BKNy4MTENHO U Aela) co HamaneHn PU3NYKU, CEH30PHN Unn
MEHTasHM CNOCOGHOCTM UM CO HEAOCTaTOK HA UCKYCTBO U 3HaeHe,
OCBEH aKo He ce noj Haa3op unu He oGuBaaT MHCTPYKLMK 33
KOPUCTEHETO Ha YPELoT oA CTpaHa Ha NuLe Koe e 0AroBOpHO 3a
HuBHaTa 6e3b6eaHoOCT.

Heuata Tpeba aa 6uaat nod Hag3op 3a Aa ce ocurypu aeka He cu
urpaat co ypeaor.

BHumaHne

KoHcynTupajTe ce co CTOMaTonoroT npej Aa ro KOpUcTuTe ypeaos ako
HeofaMHa cTe uMane opanHa onepauyja unu onepauuja Ha Henuata,
naTuTe oA TEKOBHA AeHTanHa coctojba, cTe umane TemeneH
CTOMAaTOSOLLKN NOoTdaT BO NOCNEAHUTE 2 MECELM UK ce COMHeBaTe
Aeka uvate npobriem Co CTOMaTONOLWKNOT noTdpat (nombu, MocToBM
WUTH.).

KoHcynTupajTe ce co cTOMaTonoroT ako HacTaHe NpeKkymMepHO
KpBaBeH:-E N0 KOPUCTEHETO HA YPEAOT UMW ako KPBaBEHETO
NpoAoMKyBa Aa ce noja.yBa Mo Kopuctewe oA 4 Hegenu.

AKo nmaTe npaluaksa o4 MeauLMHCKa rnedHa TouKa, KOHCYNTMpajTe ce
CO [AOKTOp Npef Aa ro KopMcTUTe ypeaos.

OBoj ypeg Ha Philips e Bo cornacHocT co 6e36egHocHUTe cTaHaapav
3a eneKkTpoMarHeTHu ypegn. Ako umate nejcmejkep unu apyr
UMNNaHTUpaH ypea, KOHTaKTupajTe co nekapoT UM Npon3BoAMTENoT
Ha MMNaHTUpaHWOT ypea npes ynotpebara.

He kopucTteTe apyrv 4oAaToLmM OCBEH OHME LUTO v npenopavan
npovn3BOANTENOT.

He npuTuckajTe ro BpBOT Ha MnasHuLata NpemMHory.

3a pa ce n3berHe uranyka noBpeaa, He NOMHeTe ro pe3epBoapoT Co
Xellka Boaa. He cTaBajTe Tyfu npeameTy BO pe3epBoapoT.

AirFloss Ultra kopucTeTe ro camo 3a HerosaTa npeaBuaeHa HaMeHa
KaKo LUTO € OMULLIaHO BO YNaTCTBOBO 3a KOPUCTEH-E.

3a pa ce nsberHe cusmyka noBpeaa, He Haco4vyBajTe ro MNasoT noa
ja3MKOT MM BO YBOTO, HOCOT, OKOTO UMW ApYry YyBCTBUTENHN MecTa.
He uucteTe rv mnasHuuata Ha AirFloss Ultra, paykaTa, nonHayor,
pe3epBoapoT 3a BoAa W HErOBMOT Kanak BO MalUMHa 3a MUeH-e CafoBu
1nun Bo MMKpobpaHoBa neuyka.
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- 3a ga ce nsberHe onacHOCT Of, NPOrofTyBake, He CTaBajTe nsonponun
ankoxon uan Apyru TEYHOCTM 3a YUCTEHE BO Pe3epBoaporT.

- AirFloss Ultra e ypepn 3a nu4Ha Hera n He € HaMEHET 3a KOPUCTEHE Ha
noseke NauveHT BO CTOMAaTOMOLLKa OpAMHaLMja Ui MHCTUTYLMja.

EnektpomarHeTHu nonuta (EMF)

OBoj ypeq og Philips e Bo cornacHOCT co cuTe BaXeukun CTaHAapaHu v
onpenbv BO 0OAHOC Ha M3MOXEHOCTa Ha eNekTpoMarHeTHU Nonvksa.

Bawarta Philips AirFloss Ultra (cn. 1)
1 Bps Ha MnasHuyata

2 MnasHuua 3a AirFloss Ultra

3 Konue 3a aktuBupame

4 PesepBoap 1 BpaTa Ha pe3epBoapoT

5 Pauka

6 VlHgukaTop 3a MOMHEHE U PEXUM Ha Npckake

- EpHo npckarse: 1 LED-cBeTno

- [Be npckawa: 2 LED-cBeTna

- Tpu npckanwa: 3 LED-cBeTna

7 Konye 3a BknyvyBake/pexum

8 OrTcTpaHnuB agpxay 3a mnasHuua (ogpeaeHn Mogenm)
9 [lonHay

3abeneLuka: coapXXunHata Ha KyTI/IjaTa MOXXe [a Ce pasfinkyBa BO
3aBUCHOCT Of, KyneHunoT moaern.

MonHewe
MonHeTe ja AirFloss Ultra 24 yaca npeg NpBOTO KOPUCTEH-E.
1 CraBeTe ro NpUKIYYOKOT Ha NONHAY0T BO €NIEKTPUYEH LUTEKEP.
2 [locTaBeTe ja paykarta Ha MNOMHAYOT.
Moctanka (Cn. 3) Ha NonHewe:

- 13eneHo LED-cBeTtno: 33% HanonHeTo.
- 2 3eneHun LED-cBeTtna: 66% HanonHeTo.
- 33eneHun LED-ceetna: 100% HanonHeTo.
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3abeneluka: kora e uenocHo HanonHeta, AirFloss Ultra ke pabotn
HajmHory 11 AeHa Kora ce KOpPUCTY CO PEXUMOT Ha Tpu Npckara u Ao 33
[EHa Kora ce KOpPUCTW CO PEXUMOT Ha €AHO MPCKake.

3abeneLuka: kora HAMKaTOPUTE 3a HAaNOJIHETOCT CBETAaT XKOMTO,
6aTtepujaTa e cnaba v Tpeba Aa ce HamosHu (NpeocTaHyBaaT NoMarnky of,
3 KOpUCTEH:A).

lMogroTtoBka 3a KopuUCTEHE

1

[MopamHeTe ja MnasHuuaTa n NpUTUCHETE ja Ha paykaTa (,knuk*) (Cn.
4).

3abeneluka: Be coBeTyBame aa ro noctaBuTe BPBOT CBPTEH KOH
npegHaTa CTpaHa Ha paykaTa Kako LUTO e NpUKaXaHo Ha crivkarta, Ho
MnasHuuaTa Moxe fa ce NOCTaBU Ha padkaTta Ha koja 6uno ctpaHa 6e3
Oa Bnujae Ha dyHkuujata. Moxe ga rvm ucnpobarte v ABeTe onuuv 1 Aa
ja KopuCTUTE OHa LUTO HajMHOTY B/ OAroBapa 3a BallaTta pyTuHa Ha
opanHa Hera.

3abeneluka: 3aMeHyBajTe ja mnasHuuaTa (HX8032, HX8033) Ha cekoun
6 Meceun 3a onTumanHu pedyntatu. MIcTo Taka, 3ameHeTe ja ako ctaHe
nabaBa unu Beke He ,KNNKHyBa“ BO paykara.

3abeneuuka: AirFloss Ultra nogapxysa camo mnasHuum Ha AirFloss
Ultra. He obuaysajte ce ga kopuctute MrnasHULM LUTO HE ce Ha
AirFloss Ultra 3a paukata Ha AirFloss Ultra.

OTBOpEeTE ro KanakoT Ha pe3epBoapoT (,kuk®) (Cn. 5).

HanonHeTe ro pesepBoapoT CO CPEACTBO 3a MiakHeHe Ha ycTaTta unm
co Boga. (Cn. 6)

CoBeT: 3a Hajoobap pe3ynTaT U UCKYCTBO Ha CBEXWHA, BE COBETYBaMe
[a KopuCTUTe CPeACTBO 3a NnakHeke Ha ycTaTa co AirkFloss Ultra.

3abeneluka: He KOPUCTETE CPEACTBO 3a MaKkHEHE Ha ycTaTa LTo
coapxu nsonponun mupuctat (Ha np. Dentyl Active) unu Bucokm
KOHLEHTPALMN Ha eceHumjanHyu macna, buaejkm Moxe ga ro owretart
ypenot. Tyka cnafaat cute CpeAcTBa 3a NiiakHewe Ha ycTarta LTo ce
npogaBaat BO CTaKIIEHO UMW KEpaMUYKO NaKyBaH-e.

3aTBOpeTe ro KanakoT Ha pe3epBoapoT NpuTUckajku ro (,knuk*) (Cn. 7).
MpuTUCHETE ro KONYETO 3a BKIyYyBakEe/PEXUM 3a Aa ro BKIy4YnUTe
ypegot (Cn. 8).

LED-cBeTtnara ce BknyyyBaar.
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6 [putucHeTe ro u 3agpxxeTe ro KOMNYETO 3a aKTUBMPakEe AoAeka He

n3nese cnpej of BpBOT Ha MnasHuuara. (Cn. 9)

Kopuctere Ha ypegoT

1

OcurypeTte ce geka AirFloss Ultra e BknyyeHa. Ako He e, IpuTtucHeTe
ro 1 nywTeTe ro KONYeTo 3a BKIyYyBake/pexvm 3a Aa ro Bky4ute
ypegot. (Cn. 8)

Moxe Aa rm MmeHyBaTe pexumuTe 3a Aa ro sobuete cakaHoTo
KONMYEeCTBO NpCKake ceKkojnar Kora ke ro nputucHete konyeto (Cn. 9)
3a aKTUBMpame. 3a onTUMarHu pesyntaTi, KOpUCTETE ro PEXUMOT Ha
TpW nNpckama (CTaHaapaHaTa nocTaska) Of, HaABOpeLLHOCTa 1 o,
BHaTpeLLHOCTa Ha 3abwuTe.

3a fa rv MeHyBaTe pexumnTe, MPUTUCHETE ro KONYeTo 3a
BKIyYyBaH€/PEXUM Aa M NOMUHE CUTE PEXMMU AoAeKa HE CTUTHETE
[0 cakaHWoT pexum. LED-cBeTnaTa ro npukaxysaar n3bpaHuoT
pexum:

EpHo npckawse: 1 LED-cBeTtno (Cn. 10)

[Be npckana: 2 LED-ceetna (Cn. 11)

Tpw npckana: 3 LED-cetna (Cn. 12)

3abenewka: AirFloss Ultra ro nomHu nocnegHo n3bpaHnoT pexum n e
NoAroTBeHa 3a cneaHoTo KopucTene. Ako Bawara AirFloss Ultra ce
1cnpasHu LienocHo, Ke ce BpaTu BO CTaHAAPAHWOT PEXUM Ha Tpu
npcKkakba Kora ke ce HanomHu.

[MocTtaBeTe ro BpBOT Ha MnasHuuaTa nomery Asa 3aba Ha MecToTo
Kafe WTo NoYHyBa HenueTo. Manky 3aTBopeTe rv yCHUTE Npeky
MnasHuuaTa Kora e noctaBeHa Ha MecToTO 3a Aa ce U3berHe npckawe.
(Cn.13)

MpuTncHeTe ro KonyeTo 3a akTUBMpPaKe 3a Aa ce ucnywrat 140 3
npckarba (3aBUCHO of, U36paHMOT PexrM) BO3AYX U MUKPOKarku o
CPeACTBOTO 3a NNakHeHe Ha ycTarta unv of Boaa nomery 3abute. (Cn.
14)

Jlnsrajte ro BpBOT Ha MnasHuLaTa BOOMK HEMNLETO AOAEKa He
noyyBCTBYyBaTe [ieka ce Haofa nomerly cnefgHvTe aBa 3aba.
MpopomkeTe co noctankaTa 3a cuTe Mecta nomery 3abure,
BKIy4yBajKu ro 1 NpoCcTopoT 3aA 3agHuTte 3abu. (Cn. 15)
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3abeneLuka: NOBTOPHO HaMOJTHETE rO PE3EPBOAPOT aKo € NOTPeBHO.

dDyHKLMja 32 aBTOMATCKO NpcKare

3appKeTe ro KOMYETO 3a aKTMBMPae 3a ia BKIy4YMTE KOHTUHYMPaHU
npckawa, NPUGIMKHO eAHA CEKyHAA NoMery CeT npckatba.

PDyHKLMja 32 aBTOMATCKO MUCKIyvyBah-e

AirFloss ce ncknyyyBa aBTOMaTCKM ako He Ce KOPUCTU NoBeKe oA eaHa
MUHYyTa.

UncTtene

Ako AirFloss Ultra ce 3aTHe nnu 3a YuCTerE Ha HejanHaTa BHATPELLHOCT,
HanomnHeTe ro pe3epBoapoT CO ToMmna BoAa U NPUTUCHETE ro KOMYeTo 3a
aKTUBMpame OOAeKa He ce UCTpa3Hu pe3epBoapoT.

He ynctete ja MIna3HuuaTa, padkarta uin nonHa4vyoT BO MallnHa 3a Mnet-e
cafosu.

He kopucTeTe cpeacTsa 3a uncTere 3a Aa ro 4mcturte ypegor. CoctasoT
UMK jaumHaTa Ha HeKou cpeacTBa MOXe [a ro OLTETW YpeaoT.

Payka n mnasHuua

1 OrtcTpaHete ja mnasHuuaTta Ha AirFloss Ultra og padkara. MNnakHeTe ja
MnasHuuaTa no cekoe KOpUcTeHEe 3a a rv OTCTpaHUTe ocTaTouuTe BO
Hea. (Cn. 16)

2 OrTBOpeTe ro pe3epBoapoT U UCNMaKHETe ro nog YeLimMa 3a ga rv
oTcTpaHuTte octatouute. (Cn. 17)

CoBeT: MOXe fa KOPUCTUTE U CTan4ye 3a YucTewe yLin 3a a ro
M36pI/ILIJeTe pe3epBoapoT 1 ga rm OTCTpaHUTe ocTtaToumTe.

3abeneluka: He NOTOMyBajTe ja paykarta BO BoAa.

3abeneLuka: ako He v OTCTpaHUTE ocTaTouuTe o MnasHuuaTa unu
pe3epBoapoT, MOXe Aa AOojAe A0 Pa3Boj HA HEXUIMEHCKMN YCIOBW.

3 W36puweTe ja uenaTta noBpLUMHA Ha padkaTta co BrnaxHa kpna. (Cn. 18)
MonHay

1 Wckny4yeTe ro nonHayoT of CTpyja npea Aa ro YucTuTe.

2 W3bpuwweTe ja noBpLUMHATA Ha NOMHAYOT CO BRaxHa Kpna.
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UyBane

Ako He nnanupare Aa ja kopuctute AirFloss Ultra nogonro Bpewme,
cnefete rv Yekopute noaony.

1
2

OTBOpeTe ro KanakoT Ha pe3epBOapoOT N UCMIPA3HETE ro.
MpuTncHeTe ro konyeTo 3a aKTMBMPaHe AOAEKa BeKe He n3nerysa
cnpej og mnasHuuaTa.

WcknyyeTe ro nonHayor.

Mcuuctete ru mnasHuuaTta, padkara u nonHadot Ha AirFloss Ultra.
MornepHeTe Bo AgenoT ,YncTtere”.

Cknapgupajte ja AirFloss Ultra Ha nagHo 1 cyBo MecTo, noganeky og
AVpeKTHa CoHYeBa CBETNMHA.

Peu,|/||<n|/|pa|-be

OBoj cumbon o3Ha4vyBa Aeka oBoj Npon3sos He Tpeba aa ce dpna
3aefHO co 0BMYHMOT oTnag oA AomakuHcTeata (2012/19/EU) (Cn. 28).
OBoj cmbon 03HavyBa eka OBOj NPOM3BOA COAPXKM BrpageHa
6aTepuja Ha nonHewe Koja He Tpeba Aa ce dpna co obUYHKMOT oTnag
of pomakuHeteata (Cn. 29) (2006/66/EC). Ctporo Bu
npenopavyBame Aa ro ogHeceTe BalUMOT NPoun3Bo A0 Ha3Ha4YeHo
MecTo 3a cobvparbe unm cepBuceH LeHTap Ha Philips 3a ga moxe
npocpecroHanHo nuue Aa ja otcTpaHu batepujaTta Ha NOMHeH-E.
MpuapxyBajTe ce Ao NpaBunara BO BallaTa 3emja 3a nocebHo
cobuvpare Ha enekTpUYHU U ENEKTPOHCKM NPOU3BOAU U BaTepum Ha
nonHetse. MNpaBUIHOTO OTCTPaHyBakE Nomara ga ce cnpevat
HeraTMBHW NOCMNEAULIM 3a XUBOTHaTa cpeavHa 1 30paBsjeTo Ha
YOBEKOT.

Bapewe Ha GaTepujaTa Ha NnonHewe

MwmajTe npeaBua Aeka oBoj NpoLec He e peBep3nbureH.

3a pa ja ucnpasHute 6arepujarta LenocHo, NoCTojaHO NPUTUCKAjTE ro
KON4eTo 3a aKkTMBMpare Aogdeka AirFloss He npecTaHe Aa ncnywra
Bo3ayx. (Cn. 20)

OTtcTpaHeTe ja Mnasuuuata Ha AirFloss Ultra og padkara. (Cn. 21)
LiBpcTo apxeTe ja paykaTta co egHaTa paka Ha ropHMOT, a co Agpyrata
Ha JOoMHWOT Kpaj. (Cn. 22)
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4 TlpekpweTe ja paykata Ha gsa gena. (Cn. 23)
3abeneluka: oBoj Yekop 6apa noronema cuanyka cuna. FlopHata u
[JonHaTa nosioBMHa Ha paykata Tpeba ga ce ogBojat LUTOM Ke ja
NpeKpLInTE paykara.

5 OrtcTtpaHeTe ja fjonHaTa NonoBuHa Ha paykaTta. (Cn. 24)

6 ViceyeTe rv cute 6 XULKM Ha BHATPELLUHATa KOMMOHEHTA CO HOXULM.
(Cn.25)

7 LlenocHo oABojTe ja BHaTpelLuHaTa KOMMOHEHTa o rOpHUOT Aen Ha
padykata. (Cn. 26)

8 batepujaTta ce Haofa BO ropHMOT gen Ha padkarta. OTcTpaHeTe ja
6aTtepujata n dpneTe ja coogBeTHO (He BO AomallHUOT oTnag). (Cn.
27)

MapaHuuja n noggpuuka

[okonky BU ce NoTpe6HM nHopMaLum Unu noaapLUIKa, noceTeTe ja
cTtpaHuyata www.philips.com/support nnv npountajte ro NneTokoT Co
MefyHapofHaTa rapaHumja.

OrpaHuyyBak-€e Ha rapaHumjaTta

YcnosuTe of MefyHapoaHaTa rapaHuuja He ro nokpmBaar CrnegHOBO:

- MnasHuuya 3a AirFloss Ultra

- OwrTeTyBake Npean3BrKaHO 0f KOPUCTEHE HEOBMNACTEHN PE3EPBHMN
Aenosu.

- OwrTeTyBake Npean3BrKaHO O NOrpeLLIHO KOPUCTEHE,
3anocTaByBahe, MPOMEHMN UMM HEOBMNACTEHW NOMPaBKK.

- HopmanHo Tpowete n abene, BKy4yBajku CKPLUEHM Aenyntba,
rpebaHunum, abpasun, npomeHa Ha 6ojaTa unm n3bnegysame.
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Betyn

Bitaemo Bac i3 nokynkoto Ta nackaBo npocumo Ao kny6y Philips! LLo6
CNOBHa CKOPMCTaTMCA NIATPMMKOLO, IKY NPOMOHYe komnaHis Philips,
3apeecTpynTe CBiln NpucTpin Ha Beb-canTti www.philips.com/welcome.

Bukopuctosyite AirFloss 3 yniobneHum ononickyBa4yem poToBOi
NOPOXHWHM 5K 3acib woaeHHoro gornsagy. Kpim unwerHs 3y6is, AirFloss
Aornomarae 3MEHLUMTN HaniT Mixk 3ybamu ANnsi MOKpaLLeHHS CTaHy SCeH.

Baxxnuea iHpopmauia 3 TexHiku 6e3neku

MepLu HiX KOPUCTYBaTUCH MPUCTPOEM, YBaXKHO NPOYMTaNTE L0 BaXITUBY

iHcpopmauito Ta 36epiraliTe ii NSt AOBIOKM B MalibyTHEOMY.

HebeaneyHo

- TpumawTe 3apsgHuii NpycTpin nogani Big Boan. He ctaBTe Ta He
36epiraviTe noro 6ing BOAM y BaHHaX, pakoBMHax ToLo. He 3aHyprolite
1oro y BoAy 4w iHwy piguHy. MepLu HiX NigknoYmMTy 3apsagHuii NpucTpiin
niCNs YULEHHS, NepeKOHaNTeCs, Lo BiH NOBHICTIO CYXUN.

Ob6epexHo

- LUHYp XM1BNEHHSA HEMOXINNBO 3aMIHUTU. FKLLO NOro MOLLKOAKEHO,
3apsaHUA NPUCTPI HEOBXiAHO yTUNi3yBaTU.

- Wo6 yHukHYTN HeGe3nekn, 3aBXaun 3aMiHAWTe 3apsiaHUA NPUCTPIN
OpuriHanbHUM BiANOBIAHUKOM.

- [ns 3apagxaHHs 6aTapei BUKOPUCTOBYITE NULLE 3apSAHUIA NPUCTPIn
Tuny HX6100, wo BxoanTk Ao komnnekty AirFloss Ultra.

- Axwo npucTpin (Hacagky AirFloss Ultra, pyyky Ta/abo 3apsagHui
NPUCTPIN) NOLLKOAXKEHO B ByAb-sKNiA CNOCIO, NPUMUHITE HAM
KopucTyBaTmhCS.

- Y uboMy NpuUCTpOi HeEMaE AeTarneu, siki MoXXHa peMoHTyBaTu. Y pasi
MOLLUKO[PKEHHS MPUCTPOIO 3BEPHITbCA A0 LieHTpy obcnyrosyBaHHSA
KNieHTIB y BaLli KpaiHi (auB. po3ain "MapaHTia Ta nigTpymka").

- He kopwucTyiiTecs 3apsiaHUM NPUCTPOEM HaaBopi abo Nobnnay rapsaumnx
NOBEPXOHb.

YkpaiHcbka
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Lleli npucTpiii He NpM3HayYeHo ANs BUKOPUCTaHHSA ocobamu (BKMOYHO 3
AiTbMK) 3 nocnabneHumu BiguyTTsSIMU, isYHUMK abo po3yMOBUMMU
3ai6HOCTSIMM YM Be3 HanexHoro AOCBIAY Ta 3HaHb, KpiM BUNaakiB
KOPWUCTYBaHHS Mif Harns4oM 4m 3a BkasiBkamu ocobu, sika Bignosigae
3a 6e3neky iXHbOro XUTTS.

[opocni NOBUHHI CTEXMUTH, LWO6 AiTK He GaBUNUCS NPUCTPOEM.

YBara

AKo BaM HewoaBHO pobunu onepalito B pOTOBI NOPOXHUHI YM Ha
AICHaX, AKLLO Yy Bac Hapasi Npobnemu 3 pOTOBOK MOPOXHWHOLO, SKLLO BU
NPOXOAUNM KOMMNIIEKCHE NiKyBaHHS 3y6iB MPOTAroM OCTaHHiX 2 MicsLiB
abo maeTe Hamip nonikyBaTu 3you (Nnombu, KOPOHKM TOLLO),
nopagbTecs 3i CTOMATONOrom, NepLU HiXX KOPUCTYBATUCH LM
NPUCTPOEM.

AKLO Nicns KOPUCTYBaHHS LM NMPUCTPOEM BUHMKAE KpoBoTeYa abo
AKLLO KpOBOTEYa TpMBae NoHaA 4 TWXHI, 3BEPHITLCS 40 CBOrO
cTomaronora.

AKLWO Yy BaC BUHUKHYTb 3anUTaHHS MEANYHOrO XapaKkTepy, NepLu Hix
KOPUCTYBaTUCS LM NPUCTPOEM, 3BEPHITLCA A0 Nikapsi.

Ller npuctpini Philips Bignosigae Bcim ctaHgapTam 6e3neku ons
eneKkTpoMarHiTHUX NPUCTPOIB. AKLLO BM MaeTe kapaiocTumynsaTtop abo
iHWWIM iMNnaHTaT, Nnepes BUKOPUCTaHHSAM 3BEPHITLCSA 40 CBOro nikaps
ab0o BUPOBHMKa IMMNAHTOBAHOIo NPUCTPOIO.

He BMKOpWCTOBYWTE iHLLI HACaAKW, HiXK pEKOMEHAOBaHI BUPOOHMKOM.
He TWCHIiTb HaATO CUMBbHO Ha KiHeLb HacaaKku.

LLlo6 He TpaBMyBaTUCA, HE HanvBalTe B pe3epsyap rapsayy sogdy. He
KnagiTe y pesepByap CTOPOHHI MpeaMeTH.

BukopucToByiite AirFloss Ultra nvwe 3a npuaHayeHHsIM, ik OnuMcaHo B
LibOMY NOCiIGHUKY KopucTyBaya.

LLlo6 He TpaBMyBaTUCS, He CNIPSIMOBYITE cnpei nig s3uk abo y Byxo,
HIC, OKO Y/ Ha iHLUY YyTNMBY AINAHKY.

He uuctbTe Hacagky AirFloss Ultra, pyyky, 3apsgHuii npucTpin,
pesepByap Ans BOAW Ta MOro KPULLIKY B MOCYAOMUIHINA MaLUMHI Yn
MiKPOXBUIBOBIl Neui.

He HanuBaviTe B pe3epByap i30npomninoBuii CMPT Y1 iHLLUI PiAMHM Ans
YYLLIEHHS, o6 He NPOKOBTHYTY iX.
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- AirFloss Ultra — ue npucTpin 0cobucToi ririeHn, Wo He NpusHaveHui
[ONs BUKOPUCTaHHS Kinbkoma naieHTamMmy y CTOMaTosoriYHoMy KabiHeTi
YK KMiHiLi.

EnektpomarHiTHi nons (EMIT)

Llen npuctpin Philips Bignosigae BciM YHHUM cTaH4apTam i NpaBoBUM

HOpPMaM, LLIO CTOCYIOTbCS BNMBY €MEKTPOMAarHiTHMX Nornis.

Philips AirFloss Ultra (puc. 1)

1 KiHeub Hacagku

2 Hacagka AirFloss Ultra

3 KwHonka aktuBauji

4 Pesepsyap i kpuLLKa pe3epByapa

5 Pyuka

6 IHOvKaTOpW 3apspkaHHsA Ta CTPYMEHEBOTO PEXUMY
- OpwvHapHui cTpyMiHb: 1 cBiTnogioa

- [loagiriHWiA CTpyMiHb: 2 cBiTnogioan

- [loTpirHni CTpyMiHb: 3 cBiTNoAioan

7 KHonka XXnBneHHs/pexvmy

8 3HiMHWIA TpMay Hacagkm (okpeMi mogeni)

9 3apsgHui NnpucTpin

MpumiTka. BMicT KOpobku MoXe BigpisHATUCA 3aneXHo Big npuabdaHoi
mMoaeni.

3apsgKaHHs
Mepen nepwmmM BUKOpuCTaHHAM 3apsgxanTte AirFloss Ultra npotsarom
24 roAuvH.
1 VYBIMKHITb LUTENCENb 3apsiAHOrO MPUCTPOIO B PO3ETKY.
2 YcTaHOoBITb PyyKy Ha 3apsAHUA NPUCTPIN.
Mpouec (Man. 3) 3apsmxaHHs:
- 13eneHun ingnkatop — 33% 3apsagy.
- 2 3eneHi iHaMkaTopu — 66% 3apsay.
- 3 3eneHi iHamnkatopu — 100% 3apsay.
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MpuwmiTka. MoBHiCTIO 3apsmkeHM NpucTpoem AirFloss Ultra moxxHa
KopucTyBaTucs Ao 11 gHIB y pexumMi NOTpiiHOro CTpyMeHs Ta Ao 33 AHIB Y
pPEXUMi 0OQNHAPHOIO CTPYMEHS.

Mpumitka. Konu ingvkaTopu 3apsmkaHHsa 6nMMaroTb XXOBTUM CBITIIOM,
6aTapes po3psiAXaeTbCA Ta NoTpebye 3apsakaHHA (3anULIMIIOCcs MeHLLUe,
Hi>K 3 CEaHCU BUKOPUCTAHHS).

MigroToBka 4O BUKOPUCTaAHHSA

1

BupiBHANTE HacaaKy 1 yCTaHOBITB ii HA PyYKy, HATUCHYBLUW A0
knayaHHsa (Man. 4).

MpumiTka. Pagumo BcTaHoBMOBaTU HacadKy Tak, LWob kiHelb 6yB
CMPSIMOBaHWI A0 Nepeay pPyyku, AK NOKasaHO Ha MartoHKy, Xxo4a
HacaaKy MOXHa BCTaHOBMIOBATW Ha pyyKy B Oyab-skuin cnocib 6e3
noripLeHHs dyHKuioHanbHocTi. MoxeTe cnpobyBaTy o6uasa cnocobu i
BVIKOPVCTOBYBATU TOW, AKUIA BaM Kpalle NiaxoauTb Ans Aornsagy 3a
POTOBOIO MOPOXHUHOLO.

MpumiTtka. [ns onTumanbHUX pe3ynbTaTiB 3aMiHANTe HacaaKky
(HX8032, HX8033) koxHi 6 MicaLiB. Takox 3amiHsNTe Hacagky, SKLLO
BOHa MOYMHAE XUTaTUCS Ha pyyLi abo GinbLue He ikCyeTbCs Ha Hil.

Mpuwmitka. AirFloss Ultra nigTpumye nuie Hacagku AirFloss Ultra. He
HamaramTecs BUKOpUCTOBYBaTH 3 pyykoto AirFloss Ultra iHwi Hacagku,
Hi>XX Hacagku AirFloss Ultra.

Bigkpunte kpuLKy pesepByapa o knauaHHsa (Man. 5).

HanuiTte B pesepByap ononickyBa4 poTOBOi MOPOXHWHM 4un Bogy (Man.
6).

Mopapa. Ans Havikpalmx pesynbTaTiB i CBIXILLOro Noamxy pagumMo
BukopucToByBaTtu 3 AirFloss Ultra ononickyBay poTOBOI MOPOXXHUHW.
MpumiTka. He BuKopuCTOBYIiTE ONOMiCKyBaY4 pOTOBOI MOPOXHWUHM, SKUIA
MicTuUTb i3onponinmipucTat (Hanpuknag, Dentyl Active) abo BUcoky
KOHLEHTpAL,it0 edipHMX ONil, OCKiINbKN BOHW MOXYTb MOLUKOAUTU
npucTpin. [lo nepeniky HECyMICHUX TaKoX BXOAATb YCi PignHN Ans
MOSIOCKaHHA pPoTa, Lo MPOAAIOTECS B CKAAHMX i KepamivYHMX yraKoBKaXx.
3aKpuiiTe KpULLKY pesepByapa, HaTUCHYBLUM ii Ao knauaHHs (Man. 7).
HaTWCHITb KHOMKY XUBMNEHHS/pexumy, LWob yBiMKHYTU npucTpii. (Man.
8)

3acBiTATbCA CBiTNOAIOAN.
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6 HaTtucHiTb | yTpyMyliTe KHOMNKY akTuBaLlii, NOKu 3 KiHusa Hacagkv (Man.

9) He noTeYe cnpen.

BukopucTaHHA NpUcTpoto

1

Mepes.ipTe, un AirFloss Ultra yBimkHeHo. Akwio npuctpivi (Man. 8)
BMMKHEHO, HAaTUCHITb i BifNyCTiTb KHOMKY XXMBMNEHHS/pexumy, Lwob
YBIMKHYTU MOro.

KinbKicTb CTPYMEHIB Y pexvMi MOXHa peryntoBaTi HaTUCKaHHAM
kHonku (Man. 9) aktueadii. Inst onTMManbHOro pesynbTaTy YNCTbTe
30BHILLHIO Ta BHYTPILLHIO MOBEPXHIO 3y0iB y pexuMi NOTPIAHOIo
CTPyMeHs (HanaluTyBaHHS 32 3aMOBYYBaHHSIM).

LL|o6 3MiHWUTW pexuM, HaTUCKaTe KHOMKY XUBIMEHHS/pexumy Ans
nepeMmuKaHHs pexuvmis, JOKM He 6yae BUOpaHO BaxaHW pexum.
CeiTnogiogHi iHaMkaTopu NoKasytoTb BUOPaHUI PEXUM:

OpawuHapHuin cTpyMmiHb: 1iHaukaTop (Man. 10)

MoaginHuM cTpymiHb: 2 iHgukaTtopn (Man. 11)

MoTpinHuiA cTpyMiHb: 3 inAnkaTopu (Man. 12)

MpumiTka. AirFloss Ultra 3anam’siTOBye OCTaHHi BUGpaHUi pexum gns
HacTynHOro 3actocyBaHHs. Ao NpucTpin AirFloss Ultra noBHicTio
PO3pSAANTLCS, BiH NOBEPHETLCA A0 CTAHAAPTHOTO PEXUMY NOTPINHOrO
CTPYMeHs Biapasy nicnsa nepesapsapKaHHs.

BcTaBTe KiHeub Hacagkv Mix ABoma 3ybamu Ha niHii aceH. o6
3anobirtn po3bpuskyBaHHio (Man. 13), Tpoxu npukpuiTe ii rydamm.
HaTtucHiTb kKHONKy akTmBalLii, wo6 nogaTtu mix 3ybamu (Man. 14)

1-3 cTpymeHi (3anexHo Big BMOpPaHOro pexumy) nosiTps Ta
MiKpoKpanni ononickyBaya poTOBOi MOPOXHWHW Y¥ BOAMW.

[MpoBegdiTb KiHLeM Hacadku B340BX MiHii ACEH, NOKK He BigvyeTe, Wo
BiH 3HAXOAMTBCA MiXK IBOMA HacTynHUMM 3ybamu.

MpopoBxyiiTe Lo Npoueaypy Ans BCIX NPOMIKKIB Mixx 3y6amu, 3okpema
3a 3agHimu 3ybamm (Man. 15).

MpumiTtka. JonuiiTe BOAM B pe3epByap, CKiflbki NOTPiOHO.

DyHKL i aBTOMaTUYHOIO NOAaHHSA CTPYMEHIB

YTpumyiiTe KHOMKy akTusallii, o6 nogasaTu cTpymeHi 6e3nepepsHO
(NpnBnM3HO OANH CTPYMiHb LLIOCEKYHAN).
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q)yHKLliﬂ aBTOMaTU4YHOIo BUMKHEHHA

MpucTpini AirFloss aBToMaTUYHO BUMKHETBCS, SIKLLO HE KOPUCTYBaTUCSA
HUM NPOTSArOM OAHI€ET XBUNMHW.

UuneHHs

Akwo AirFloss Ultra 3a6’eTbest abo Wob nounctutn AirFloss 3acepeanin,
HanuiiTe B pe3epByap Tenmnoi BOAW, a NOTIM HAaTUCHITb | YTPUMYIATE KHOMKY
aKkTuBaLji, NokM pe3epByap He CMOPOXHIE.

He muinte Hacagky, pyyKy Yn 3apsiAHWI NPUCTPIN Y NOCYAOMUIHINA MaLLUWHI.

He unctbTe npuctpili 3acobamu ons uniieHHs. Cknag abo KoHUeHTpaLis
NEeBHMX 3acO6iB MOXe MOLUKOAUTU NPUCTPIN.

Pydyka Ta Hacagka

1 3HimiTb Hacagky AirFloss Ultra 3 py4ku. lMpomusaiite Hacagky micns
KO>XXHOTO BUKOPUCTaHHS, Wwo6 y Hin (Man. 16) He HakonuyyBanucst
3annLLIKK.

2 BigkpuiiTe pe3epByap i TPOMUIATE NOro Nif KpaHoM, Wwob Bnaanutu
3anuwkmn (Man. 17).

Mopapa. Pe3epByap MOXHa TakoX NPOTEPTY BATHUM TAMMOHOM i
BUAANUTY 3aNULLIKV, LLIO 3anWLINIKCS.

[MpumiTtka. He 3aHyptoriTe py4ky y Bogy.

MpumiTtka. AKLWO He BUOANsiT 3anuyLiKu 3 Hacagky Yy pesepByapa, Le
MOXe NPU3BECTUN A0 aHTUFIFIEHIYHOIO CTaHy.

3 BuTpiTb yClo NOBEPXHIO PyYKM BOMoroto raHyvipkoto (Man. 18).
3apsgHuii NnpucTpin

1 Tlepea uniweHHAM Big eaHaNTe 3apsaHUA NPUCTPIN Big enekTpoMepexi.
2 BuTpiTb NOBEPXHIO 3apSAAHOrO NPUCTPOID BOMOrOK raHYipKoH.

36epiraHHsa

AKWo BM He nnaHyeTe kopucTyBaTuca 3yoHoto witkoro AirFloss Ultra

NPOTAroM TPUBANoro Yacy, BUKOHanTe onucaHi Hmk4e Ail.

1 BigkpuiiTe KpuLLKYy pe3epByapa Ta CrIOPOXHITb NOro.

2 HaTWUCHITb | yTpUMyTE KHOMKY akTuBaLjii, 4OKM Cnpei He nepecTaHe
BUTIKaTK 3 Hacaaku.
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Big’'egHanTe 3apsigHMn NPUCTPIN Bi4 enekTpomepexi.

MouunctbTe Hacagky AirFloss Ultra, pyyky Ta 3apsgHuii npucTpii.
OeTtanbHiwe aue. y po3gini "OunieHHs".

Moknagite AirFloss Ultra y cyxe npoxonogHe micue, Kyay He
noTpannaATb NPAMI COHAYHI NPOMEHI.

YTtunisauis

Llert cumBon o3Havae, Wwo NoToYHMn BUpI6 He nignsarae ytunisauii 3i
3BMYariHuMm nobyToBMMU Bigxogamu (3rigHo 3 gupektueoto €C
2012/19/EU) (Man. 28).

Llen cumBon o3Havae, Lo BMpiO MiCTUTL BOYAOBaHY akyMynAaTOPHY
baTapeto, siky He MOXHa yTunidyBaTtu 3i 3BU4aiHUMM NOOYTOBMMU
Bigxogamu (Man. 29) (OunpektuBa 2006/66/EC). Mu Hanonernneo
pagmmo Bam BigHecTn BUpi6 B odiliiHUI MYHKT NpUiiomy Y1 Ao
cepsicHoro ueHTpy Philips, wo6b cneujianicti BUNHANKW 3 HLOTO
akymynsaTopHy 6artapeto.

HoTpumyiiTecs npasun po3ainbHOro 36opy enekTpUYHUX i
€NeKTPOHHMX NPUCTPOIB, @ TaKoX 3BMYaNHUX | akyMynsTOpHUX baTapen
y Bawwivi kpaiHi. HanexHa ytunisauis gonomoxe 3anobirtu
HeraTMBHOMY BMIMBY Ha HABKOJMLLHE CepeaoByLLe Ta 340POB' S
nogen.

BurimaHHA akymynaTopHoi baTtapei

[Mam’aTanTe, WO Len NpoLec € HE3BOPOTHIM.

LLlo6 po3psignTu 6aTapeto, HATUCHITL | YTPUMYITE KHOMKY aKTuBawji,
poku AirFloss 6inble He nogasatume nosiTps (Man. 20).

3HimiTe Hacapky AirFloss 3 pyykn (Man. 21).

MiuHO Bi3bMITbCS OOHIEI0 PYKOIO 3@ BEPXHIO YaCTUHY PYYKW, @ APYro —
3a HwxH0 (Man. 22).

Po3s’egHaiiTe pyuky Ha aBi 4acTuHu (Man. 23).

Mpuwmitka. Lien kpok noTpebye disnyHoi cunu. BepxHs 1 HKHSA
YaCTUHW PYYKMN MatoTb PO3’€QHATUCS.

3HiMIiTb HWXHIO YacTuHy pyykn (Man. 24).

[MepepixTe BCi 6 ApOTIB Ha BHYTPILUHBOMY KOMMOHEHTI HOXULIAMN
(Man. 25).
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7 TloBHiCTIO BigAiNiTb BHYTPILWHiA KOMMNOHEHT BiA BEPXHbO| YaCTUHM
pyyku (Man. 26).

8 batapes posTawoBaHa BcepeanHi BEpXHbOi YaCTUHN pydKku. Bulimite
6artapeto Ta yTunizyiTe ii HaneXxHMM YMHOM (OKPEMO Bif MOBYTOBKX
Biaxopis (Man. 27)).

["apaHTia Ta nigTpnmka

Akwio Bam HeobxigHa iHbopmaLis uv niaTpyumKka, BiaBsiganTe Beb-cant
www.philips.com/support a6o npounTanTe rapaHTiiHUA TanoH.

O6mexXeHHa rapaHTii

YMOBM Mi>XHapOZHOI rapaHTii He MOLUMPIOKTLCS Ha TaKe:

- Hacagka AirFloss Ultra

- MOLUKOMKEHHS, L0 BUHMKIM BHACNIOOK BUKOPUCTaHHSA HEBIANOBIAHMX
3anacHUX YacTuH;

- [owkoaXXeHHs, Lo BUHMKNW BHACMIAOK HENPaBUbHOrO BUKOPUCTAHHS,
3MOBXMBAHHS, HEAGANOro NOBOMAXKEHHSI, BHECEHHS! 3MiH Y1 NPOBEAEHHS
HECaHKLiOHOBaHOIo PEMOHTY.

- [pupoaHe 3HOLWYyBaHHS, 30Kpema BigKoNW, NOAPSANUHN, NOTEPTOCTI,
3HebapBneHHs1 abo NOTbMSHIHHS.
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